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 سرگذشت سرزمين پهناور از
 

يمای   سياسای له ی ئدر روز ها و در سااييايی كاه هزاچز ييايی ز اادی  ز م ا      
ی و يچجاچ يی يواچد  در     سارور كاچدك  فاار   ز ااادمايی هاا   ديياا ،   د ي ام،  

ی باه يااا  يبا ب   ا        و ژه هاا  روزگاری كه آاچب و همهمه های ياآازا
  دوسامی  ز مای اس ام  رده و ر   پا حيبی ر  در هي ر ن گچش  رفيق و  يب ب

 ،.يبهمر  ز كماب ي  ام
بار   در كممر ن و يايييتر ن خچ سامه هاا   هاي ل ما  ا به  صط ح  يب ب زده 

  دور  ز هيااهچی جزا   ديخچش می كردي  كه در سرزمين هاای  ييي يه  آن
 هيچ امرده می ا ي . حمی 

          معزاای م ااچويين هااای تااا ساااييايی كااه ماای با  اان بااا در  زياا ه گاای   
رفاای ممزاماه  ی كاه بار ی مايهن ماا         فار   ز ژخايچ ده گی ر  درمی  افمي،

  و ار ن مای كرديا  و    يچامه بچدي   در هر فصل می كشمز   كشمه می اا ي  
فر ااد   ي   در پژو   اعار ها ی كه به خاطر ياان  خاياه و جاماه   يابچد می ا 
مغازه هاا  فروااهاه    ما ياگي ر بچدي  پشنمردمان محروا و حير ن   می زدي 

   قطار با  مز .   به خاطر تجربه  ی كه هرگي صچرت يهرفمه بچد ها و يايچ  ی ها
يزی كه در قطع مجا ت يشار مای      وقمی مادرا با كماب های ريهدر كچدكی

 مه گی درمان بيماار ن فاار  مای    كه  ز خ می آم   در  وقاتی  به خايه ا ي 
تزاچ     آن تج ا، و مان باا    خچد مای خچ يا   مر  به دييا ی می كشاي  كه   ا  

  جهان ر   فاده می كردا. 
ی ساااييان  بماا   ی مسمااب و ورود بااه دوره  ز آه اامه آه اامه پااب  ز عوااچر 

ی دسن  ابي، كه آن فرآورده های فرهزه  امياق می كچاي  ، به   باممچسطه
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)تجاوز ااچروی و حسچمان   در حاايه ی خچيين تر ن رو   د های كشچر ما
 های تار بچدي . زمايه آن های  می(  ز خچب كمچيي
   ز يي امی و هارو و مارو حاكميان تز يمای     و ژگاچيی حسچمان كمچ   با ما 

صا  ی  باچد كاه   اا   به   ن خااطر يياي    .،يآر مش دييای كماب ها بيرون رفم
  يمی گذ امز .   آر مش خاطرجز  ها

 كاه در يح اه  بار د هر يشماي، با دوسمايی آاازا اا ي    با بازگشن به كابل  
  مار  اايفمه و اااد مای كرديا . بااز ر هاای كمااب         های خچش دييای كمااب 

  هي ر ن فرآورده ی فرهزهی ر  عر ه در گچياگچيی و تزچ روزگار تز يمی 
رفاقان باا هم اا ه ی    خاچب    ن ود  ادگاار بخشی ها،  ز معا  می كردي  كه 

ق امن   . بيرگ امايی بچد. آن ها  ز  جي ی اچروی سابق  باقی ماي ه بچديا 
 ز ر خن و پااش ياچر و يوااوا   ز     بچد كه بخشی  ز  ادگار ن فرهزهی   ن

حر ق و هيمه ی  رتجا  سبچی يجات  ابز  و به وسيله ی دزد يی كه هريه ر  
می فروخمز   در باز ر ها ی عر ه اچي  كه  فغان های ع قه مزا  ساعی مای    

هاای پاب  يا  ز جياب     كردي  آيان ر  جمع كزز . در   ن ميان من ه، با پچا 
. اچروی ر  باه خاياه آورده  ا   خرچ  يز  ص  عزچ ن كماب های ياپ  تحاد

 كماب های  يمشار ت پروگرس م سچ  ر دوگا و يچوسمی  مشهچر بچدي .
  ن  پرتچ  خمار دور دسا  ز ده ی جادو ا هآييچتا  وظيفه ی مب س تچ  خ  چ

سرخ  بايچ با سا    يه گچيه آب   ه می ا ؟  رود ن   يزهچی  اقچت -فچلاد
  اس ان ياپاذ ر  دو د سامان     ملچس  دوبروف سی  پري، برفر ز اهر  سازجر 

 -ماردا    خان  د يشاس ه هاای مان  ماادر    مردا اجا  و وظيفه ازاس  يزهيي
    خچن مب سخچ ر  رسم، و دلار   مرگ سچدميله  جسرباز به دييا يمی آ ز 

باا ده هاا عزاچ ن      ا آر مزا  و افق ها   ان جا    ص  ی تير در گرديه ياپذ ریفزا
يی بهره مز  می ساخمز  كه باچر ب پچياه وی    يچ  ز ه گا فسار   مر   ز د هر
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عااچا  و      مخمااار ااچری گرمااان  ييسااچلای آسمروف ااسی  حمياا  ماا ا
 مماااتچ   صاا ر  ياا  ن عيزاای  يرساايب يرسي ااان  آ واا     ااچ ن  آيزيهااي 

  و سيلی  ان   گچركی تچرگزيف  آيمچ ن يخچ   ييچيي  سالاو چ   ماك ي، 
 . پچاسين و ده های د هر بچدي    يس اي ر كچپر ن 

ر   ز سامن  فابه و ژه د امه های   صچلات زمان دوسمی با  تحاد اچرویمح
ر  باه  ا وجچد د امز   م در باز ر هاتا زمايی كه  و سچی     ايچژ   و حيبی 

  ي .سچی خچد می كشاي
پاب  ز فارآورده     حسا ان طاچلايی د رد.   تروسيه در  فغاي مان در بُع   دبيا

به و ژه دری زبايان   خچبدر    اايب   ، قرن  خيرييدر  های دری   ر يی
ی درخاچر  آمشمه در خيايواافی و جماچد فساری  كاار     ما در فضا ی كه  كثر ً

بای گر  ای و گار  ش قاچمی      بيشامر باا حي  و  ي  زبان دری  يجاا ي  ده  بر ی
 فان آن باا سامچده گای     يها ان در   يا  كاه در        ايچژ   برخچرده كارده 

باه دياتان اخصای يياي يا ال      حالا  كثر ً عچ مل خياين و جزا ن)تز يمی ها( 
  بررسی بهذر ،زبان  یدرپشمچن های ت ش های فرهزهی  آم ه  ي    گر  ز 

مای ااچد. در يزاايی    « يااييي »معاادا   مير پشئچن هاای دری گاچ   كاريامه ی 
  دن آر ا و اااچيچخچ   آيااا كارييزااا و د مااه د ردفضااا ی كااه تاااكزچن ييااي  

  گذر  ز ريج ها و  يس ی خايه ی  مچ ت و د سما چف سی  خاطر ت  تچي مچی
ان دور ن و مچی  اس ن و فاد  چ   سي ب آهن و سير فيمچ چ  قهرما تچي 

 هر ر  و ده ها عزچ ن د  مادر و گچركی گچ و پاسمريا يرمايمچ   د كمر ژ چ 
  ا.ه  خچ ي  دری   ر يی فرهزهيان   ر نا ترجمه ی ب

حسا ان  ز    فر ز و فارود و ديُهره های  ح اتكشچر ما در يدر س ه ی بي م، 
ييازمزا   بهمار آن هاا   در   بزا بر   ن  به خااطر  .د د و سم   يوچه خارجی د رد

خچ يش تجربه ی يزا  دهاه ر بطاه باا     در   ن ميان  . ي،خچ يش همه جايوه  سم
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ور ی ااخ و بارگ هاای    ز ر  تشچ ق خچ ه  كرد  مز  ن  فغانع قه   روسيه
به سيری بروي  كه مخ ر   ر  گرفمه  ي   سن جلچ يشمان ما يوچه كه  ز ساا ها

 ماا    بيهايه ا ي اچروی  كه در  تحادر  معماد كرده بچد ك ايی   سير بيرويی
  روس ها ر  يشزاخمز . 

 
 عمرزیمصطفی 

 ام ی1331/ 23/3
  فغاي مان -ايا  كابلكارته ی آر 
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 اين سفر و چند نامه
 

فر ز و يشيب ب يار د رد   ما سفر هاای   سفر  بخشی  ز زي ه گی سن؛ هريز 
زا زماايی  ا  مزا كزچيی  همايز  گذامه  ب يار داچ ر يي مز .  مسايات تخزيسی

رو   د يامه و ثون دقيق با وجچدی كه در آن ها يفب سفر كرده  ي .ر  كچتاه 
مطرح می اچي   تفاوت های ز ادی در ي خه های قولای و  ها و يش، د   ها 

   به مشاه ه يمی رسز .كزچيی
؛ ساافريامه  ی ر  كااه ماای خچ يياا    ادد ااان هااای  اا  ساافر رساامی ساان 

 آن قا ر  در   ن سفر   د رد. ی  پياا ها  خوار سفركه  فيون بر  ی ادد ان ها 
 ز كاماذ و قلا،   ب ايار  ی اا ا سارا ر    يچامن می ا ا كه قادر يما مصرو  

 .  بی يصيب ماي ا   ز م رت سفر برد را. و قعين   ن  سن كه
    اا  ساااا تماااا ر  دروجااچد تاا ش هااای ب اايار  تسمياال   اان ساافريامه بااا

  ازاساا ی و ثوان دقياق    برودوقمی ك ی بر ی بار يخ ن به سفری برگرفن. 
 اا ج  ساازی   تفسيا     ا  هبه و ژه مب  ی يي ن.آساي  ماكن  كار اخاص و 

  فاده های همهچن. 
 ماا كاسامی      يامه ر  در جر ان سفر يچامه بچداممن يخ مين و  بم   ی   ن سفر

بازيچ  ای    در جر ان    مااه و ياي،   وقمی به كابل آم اهای ز ادی د ان. 
تصازيف كارد.   آن ر    پب  ز آن  دوسن گر می   ايا  يارحمن  ايا    كردا.

ه، ييازمز   ص ح بچد. باری  ز   ما بادوباره تصحيح كردا  هتويهار  ا پزج مر
د يش پشمچی  و  طميزان كامل د را ييي  كه بر به آقای عو  يبيچا ز ه  مشچ يی

همچزاان بار ی آقا اان د كمار ااير        پاب  ز تصاحيح   . و بررسی كرد سوردا.
  ييازمزا ی هاا و    فايون بارآن   .گُ يل كردا محم  طاهر كايیو  ح ن ح ن

.   قار ر د دا در  ا  جا وا و اژه    می های كماب ر  تچ ا باا مامن  صالی   اسك
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می بخشی  ز يياز ها و كاس ح ن و د كمر اير ح ن  كايیمحم  طاهر  انآقا 
وپزاچ  و همساار     معاون دفمر آقای كرنياا ر  با همساری آقای  ييزچر باتره

مچثاق  ت ي ار  و معلچماات  خاچد يياي   كرديا .  امزاً     رفع  و آقای د كمر بشر
 مااكن مای   پيشزهاد ها و ثوان دقياق يااا     ااملخچ ش ر     جا كردي  كه 

 .ا ي 
ز اادی ر     حال   مريفاب خاچ ش      ن سفريامه در كردايه  ادآوری  يزان

پيمچده  سن   ما با  طميزان گفمه می تاچ ي،  هزاچز ها، كاسامی هاای ز اادی       
 تزها ی قاادر باه  ز   كز   باز ه، بههر ق ر ت ش  جا ي يخطاسن.   ي اند رد. 

 حا  تاچ ن خاچد   هماه باه   يمی باا    ماا   ميان برد امن تماا كاسمی های خچد
  . يم چويين د ر

ه يهاارش  افما     يياز ها يه بچديا  و بار ی ياه   ر   ن سفريامه يي ن  ن كه د
يين مان باچد    ن   ما تا جا ی كه م چوپاسخ خچ ه  گف آن ها؟ خچد به  سن

  ا. ر  باه  يا  زه ی كاافی خ امه كارده      خاچد  .ه  اد د تماا تچ ي، ر  باه خارچ  
 تار خ اچد.    جيوخچ يز ه گان گر می  ز آن بهره بوري  و در آ ز ه و را مي 

 ز دوسمان گر می: د كمر اير ح ن ح ن  محما  طااهر كاايی  د كمار بشار       
حمن  ياء  عو  يبيچا ز ه  مشچ يی  وفا  يرحمن وفاا      يا  ير ييزچر باتراين

و تصاحيح    ك اايی كاه در تسميال   و  ز  و  لله ويی زی  عطا لله حيار ن سي  ع
   بار ی ااان   و  مای كاز،   سواساهي ری  م مز سازی   ن كماب سه، گرفمه  يا  

 می گچ ،.« خايه ی تان آباد!»
 

 محم   سماعيل  چن
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 و ابتکار يون پشتکار
 
ر قلب د» .  به دسن اما رسي ه  ي زچن سه سفر يامه ی آقای  سماعيل  چنتاك

 مااجر ی سافر      وسن كه می خچ يي .   ن  ثار ی   يهارمين سفريامه «كرملين
 يچامه  سن.   با دقن و مهارت ز ادآن ر   .می باا به م سچ آقای  چن 
  فرساماد يين بچدا كه  چن صاحب   ن كماب ر  تچسط   ميال  «   چو»در اهر 

   تب ا و تاخریاا های روسی  جا به جا یييهارش  گر در   من خچ يش تا 
 بزچ  ،. سافر مان پاب  ز   ر  تبر  ، و ييي كز،   تصحيح صچرت گرفمه بااز 

محچياه    يمچ ي م، به وظيفه ی تا هزهاا رسي ن به مزيا .  طچلايی تر ا دو ماه
  برس،.

ای يااچد سااايه ی پيچياا  هاا گذااامه ی در    اان ساافريامه بااه يحااا  تااار خی  
فار   ز سياسان و   ا  ايچژی باه     د ولچماتي  روسيه و  فغاي مان     م مز 

مخملف  قشار  ي ر ن يما ز ه گان و صاحبآن  باز هر ن امار می رود؛ ز ر  
 .  سمز  فغاي مان و روسيه 

  خليلی و ساليمان لا اق  كه عو  يسر ، ه، يمی ا  تصچر  قول حمیيز  ساا 
دعاچت    ميار دويمای م اسچ    مچسه ی  ز سچی     ئن    جا و در    هي

   مروز و فرد ی  فغاي امان  د امه های فسری خچد  ز مزاسوات گذامهاچي  تا 
  باه ي ار ت د هار ن گاچش     هميمان توارز دهز  و با فار خ خااطر  و روسيه ر  

 ز آن  امر   كزز ه گان دويمی و مير دويمی  ادآوری يمی كز، حالا  .دهز 
ه اا   آوری ااد ي ار ت ااان      ز يااا هاا و   ز اد   ن سفريامهصفحات كه در 
ملای    ما  ح اس م چويين  ؛آيان پيرو ن خطچط فسری گچياگچن  سمز  سن. 

كشچر های د هر و در بر بار  در ه تا     ن ياگي ری ر  به ميان آوردو كشچری
گچ بزشيزز .  چن صاحب در   ن سافريامه  تمااا   و    در    ميي گفند هر ن
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  ه ی م امز  ا و احن ب يار و به گچيا تار خی ر  بمچ ع مشمر  جر ان   ن 
ساا ر  همايزا   ااا    رياه  و ه  سن تا فر مچش يشچد.به كمابخايه ی تار خ سورد

 مسمچا می ماي .   د امه های مه، گذامه در م ت كچتاه
 ز  گار گروهای    يامه ی م سچ ر  می ساما ،  ز ار   سفرژورياي مي  من  بُع  

  ی آم ي مبه م سچ  فغايی ن ئهي وسا ل ثون ييي باگي راهر ن با كمره ها و 
 ر  پچاش دهز .  كل جر ان با يزين جيتياتقادر يوچدي   باز ه،

  هر هر ساعن  در آن  سن كه گي رش كامل هر روز  كماا سفر يامه ی  چن
  هار گااا   و گچ  هر يش ن  گردش  مي ح  تفر ح  خچ ب  صر  مذ  گفن

 جا د ده  سن. و هر يح ه ی    هفمه ر  در   ن كماب 
بااری باه  سای  ز     هماه جاا كچااي ه  ا   كاه رفماه  ا  در   به هار كشاچری   من 

مای    ف، ياگي ری خر   يوچده  سن.هسر بيي،.   فرواهاه های بيرگ كماب
باه خااطر   خچ سم، ب  ي، ع قه و برخچرد مردا با كماب  يه گچيه  سن؟ آ اا  

ر ماب ياه      سايخچرده  ي   اا جاچ ن؟  خر   ر ن   ن فرهز   كثرت د ري ؟
اااهسار  جيوه های كچي   ا ب مه هاای  ياه و سوي   ريهه  يشر تی  سمز ؟ س

 های قطچر؟
ااركن هاا و مچس اات       و ژه گی تبر واً در تماا كشچر ها عاا  سن كه 

معلچماتی ر  با تير ژ فيون ياپ و  های كچي  و ريهه ی   كمابجهايهردی
ی آن يه، يمچياه ی  فغاا   ما تاكزچن     و رد باز ر می كزز  با بهای ب يار  ي  

 .ي   ه  ا ها ر  به زبان های  فغايی
اطق  ااهر هاا و   ييي پير ماچن مزا    چن در سا ر سفر يامه های خچدازي ه  ا كه 

خچد ييي مشاه ه مای  حالا  . ه  سنخچد ر  گزجايمفي  يش، د   های   مردا
ه  ر تگان  فغان  بر ی خچ يز ه  كه  چن صاحب پير مچن م سچمعلچماتی   كز،
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ااعچری  جلاچ   ی   ن جر اان ر  باه گچياه       ايهر آن  سن كه  ومی كز   يما
  سن. ه ي  خم
ااعر باه    مث ًتسر ر فرهز  سزمی  ب يار بچده  سن.   زميزه ی زبان پشمچندر 

  عجاين در كيفيان و كميان   ما ه هاای آن ر    می اچد تاگچيه ی كامل  عاا 
كاار هاای    ياوا ييي  د سمان كچتاه و  ف ايهيب در گچيه ی يثر در قچ بشزاسي،. 

اسی  فيون می بااز    ماا  و خاطر ت سي  ي . ترجمه ها درخچر صچرت گرفمه
   عاا يي ن.سفريامه

ر  و ملان هاا   جا ها سفريامه  ارح هزری محيط و ماحچا  سن كه به عوارتی 
 فايون بار      «سفر ياماه ی م اسچ  » .در بر می گيرد  ژ چدر    سير كرويچي

ی     هفمه گروهی يش ن و برخاسن و كار    گي رش فشرده و م مز  
  يزان جايب يهاامه و ترتيب  افمه كاه  گار باه    تچ ن هزری قل،  چن  با ئنهي

خام،  تا تر  كز، يمی تچ ي، »آن ارو  كزي   به قچا اوچن صاحب خچ يش 
 «يشچد!

مچفبين ها در  يم ار    ن  بمسار يچ  مواركواد می گچ ، و به آقای  چن به خاطر
  می ماي،. ار ت هريه بيشمرش و  بمس
 

 اير ح ن ح ند كمر 
 مي دی 26/7/2212
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 ديگر   تحرکيون و 
 

بچد كه در مرخصای   ش1363ش  ا1368 عزی تاب مان    ح ود بي ن ساا قول
رفماه باچدا. آن     به كشچر عي اي خاچ ش  فغاي امان        ز  وكر  نهای تاب مان

آماچزش هاای عاايی      اچروی جمهچری  ن « يچو »زمان در پچهزمچن اهر 
 می د  ا. 

د ا  ر خاايچ ده ديا، اااد و يشاماي،       ه  باه خااطر  در مرخصی های    ماه
   اار ن و  كاردا تمااا دوسامان   روان می ا ي .  فيون بار   ان   تا ش مای     

همصزفيان يي ه ی به و ژه  اان جچ ا اچا.همسار ن گر می ر  بويز، و  ز حاا 
يهاار سااا ر  در  ا  صازف و در        ش1363-62كه در ساييان« رحمن بابا»

تا  عی خااطر ت   يذت و ژه د اامز .   كرده بچد ،. د   ر هاسوری      ييليه
يزين ييي رويما اا ه  سان كاه    بخشي ي . و ژه  ی به آن ها می  جايب  ري 
پب ما ت   ما  ز   ا ه   ،آازا     با    دوسن ج   د   ر   در جر ان 
 . ماي ه   ،دور   طچلايی
باچد كاه در مسرور اان ساچا      ش1363 ا  68 ادا  سن در همان تاب مان  بلی 

پوهنځى  محصال    كه در آن زماان  اهر كابل در مزيا  مير محم  ج ا زی
 آازا ا ا.  با محم   سماعيل  چن   طب پچهزمچن يزهرهار بچد
 .همصزفی بر در بيرگ، باچد  .مر   ز گذامه می ازاخن  مير محم  ج ا زی 

 و مااا ر  بااه     يزاا  دوره جلااچتر  ز ماان قاار ر د ااان.حماان بابااادر يي ااه ی ر
مار  يياي    . چن صااحب يچ  از ه و اااعر  سان     :و گفنكرد هم  هر معرفی 

ع قاه مزا      و به سارودن آهزا   گچ   يزين معرفی كرد كه گاهی اعر می 
 می باا . 
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باه يااا   يهاادی  در مجلب معرفی ماا  فايود كاه  كزاچن       مير محم  ج ا زی
  باه كما    بر ی   جاد   ن  يجمان  .  جاد می اچد« ن فرهزهی خچااا يجم»

 اچن   تاچ ن د ری  مای تاچ يی باه      سن.  گار كمسای در     ييازهای مايی مردا
فغاايی  صا    همه  . كزچن ييي به  اد د را .صاحب ب هی! ده هي ر  فغايی د ام،

باه   اچن صااحب     اش  ا هفن هي ر  فغاايی ر  باه   های يچ بچدي .  ز   ن پچا
معرفن و م قات،  د دا.   ن يخ مين  عزچ ن كم  به  يجمن فرهزهی خچااا 

مای   13تاا  آن  ز پاب   ما  با  چن صاحب بچد. فسر می كز، بع  ً ييي د  ه   ،؛
  به روسايه آم يا    و ر  ي  ا ه    ن  فغايیئا كه در تركيب    هي2223ساا 
 .بچدا

در ياه  آن   بر آما . ما تچ ياا و   ي را اخص به   چن صاحب  ز همان يخ ن
يزا  دهاه   ز    ثابان اا .  و طای      ي  شي ه بچدا  باا گذاان زماان   ش مچرد

باه   ه،  جمماعی و  دبی  تجربياات خاچبی   پی بركن ت ش ها و فعايين های
    مو ا ا .  فيون بار   ان  ر كارپُ دسن آورد و در كشچر ما به    فرهزهی

مايزا  اااعر يی ياچن    در   ن عرصاه تااثير مای گاذ رد.  و ه     .سياسمهر  سن
  در هر دو اادرو ن  جمل خم   كوير سمچری   سحاق يزهياا و امار د هر

 جلچ رفمه  سن.  -هم ان  زميزه ی سياسن و قل،
تر ياه هاای مياان    »  تزها مجمچعاه ی ااعری   جمله ی آثار  چن صاحبمن  ز 
يچ  از ه و روزياماه يهاار     د وود جزاوش   با پيامی خطااب باه  ر  كه « اعله ها

    فغاان مباي،    در خايه ی كرده بچد و به گچيه ی تصاد تچ يای ما  ه  ه 
كاه مطايعاه   ر  د هار  و  پاب  ز آن   ثار   . م سچ به دسم، رسي   خچ ي ه بچدا

 ی م سچ می باا .  سفريامه كرده  ا
همچزاان   ،  گار بهاچ  ه  سن. ييافم اد د ز  در كشچر ما  رس، يهارش سفريامه

فای    يهاارش سافريامه   ده روی يسرده   ،. به پز  ر من ا  زدر آماز قر ر د رد
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   فايون بار خااطر ت و  ادد اان هاا      .آز د  سنژ ير   گچيه  ی  ز    يف ه
گرد می آورد.  ز سچی  ی ر عزاصر تار خ بعضاًد سمايی و  -گاهی  بعاد هزری
  .د ردريهين  معلچا می اچد كه تركيب  آن بياي  شي،د هر   گر بر  بعاد 

 مای تاچ ن گفان     تار مای بااا .   برج امه  سافريامه   بُعا  تاار خی    من  ي ربه 
 .سريشمه ها و مزابع ه مز  سفريامه ها ييي

پا ه ی  فغان به ئن بُلز سفر هيحاوی جايب بچد.  .ر  خچ ي ام سچ يامه ی سفر
  ان    سن.  چن صاحب  عضچ (هفمه كچتاه م ت اان)  و  قامن   ن اهر 

مشاه ه می كاردا  اچن صااحب باا     مرتب   چدابيه همسار  ن بچد. يزانئهي
  .كز يح ه  ی ر  ه، بی يهارش  سوری يمی  ع قه مز ی

  اايفمه ی زباان و   فرهزهی با عايت و زحمامسش ماا  محما   ساماعيل  اچن      
گی ياپذ ر ر ه خا من باه فرهزا     و  ز رهرو ن خ مه   .فرهز  كشچر  سن

و مای  آياان  ز    .  ب مه  ي  ميبر وی ما همچطزان   ادزامار می باا . ييي  خچد
ملای    مچ اع بار حاق و    ز  هاه  هيچمزافع ملی كشچرخچ هز  با در ي ر د ان 

    عبب يزشيز .خچد
يش،  می خچ ه،.تر و طچلايی تر    زي ه گی خچشتر بر ی  چن  عه  محس،

 هرياه بيشامر  جممااعی و هزاری  و  بار تحار /  اچن       ر ه آفار زش هاای    به
 پيروزی   مي  ب مه  ا.

 
 محم  طاهر كايی

 ا2212می 24
 روسيه -وويهيز سی
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 پس منظر
 

    ا،  ر  ازاخمه  ز روزی كه ر سن و يپ خچد  عزی ما  ز ي ل جز   سمي،.
 در  فغاي مان  جز  بچده  سن.

و قع ا . م تی يهذاامه   ش1357مسمب بچدا كه هفن ثچر ساا  صزف اش
ه فيويای گرفان.    آه مه آه ام و  ا كشچر آماز همه جای بچد كه جز  در 

  محروا كردي .   ان حادثاه    پ ر ش  مر   ز مهر1358ثچر ساا  21در تار خ 
 ح ااس  ج ، و جااي،   بر بچد كه هزچز ه، سچز و دردش ر   آن ق ر سزهين

 می كز،. 
  بار ههاز،     اويه  ا  خااطره ی تلاخ   مرگ پ را روز ما    سی ساا گذان

يياز  -اعربزا بر   ن  عر كشاي .   مر  به سچی ایتلخ  ن يش مه  سن. در و قع 
مم، كاسمه   بار ر  سياه می كرداخطی با من بچد. وقمی هميشه  .و دوسم، ا 

  یااعچر   ًدوسن م، ها ، بچد   ما بعا     رو آورده بچدا  ز ر می ا . به اعر
 ا . 

می كارد.      ورهي ر ن سر ر  د  ص ها و دوريرخ گردون می يرخي  و در هر 
دو  سچخن.مسمب در آتش جهاين  .تز  ا ما ی روسما ی حه ی زي ه گسا

 ب ون مسمب و آمچزش.     مادر روسما ماي گار ا اآزگار ساا 
كفر محض  ر  ه،بچد كه ازي ن ر د چ ا ه خفبان آور آن ق ر  محيط روسما
د   روز مجاه  ن  حسچمن و ييرو های اچروی  روز تا جز   می امردي .
  تر می ا .

باه  ااوايه و پزهاان مای اازي ا.      كثار ً   ييي ع قه ی ز اد د ام،. به ر د چ م سچ
در  قادر به ازي ن ص  ی ر د اچ يوچديا ؛  ماا     كه سا ر  عضای خايچ ده ح ی

 د اچ هاای   روی باا ها مای خچ بزا   اازي ن ر   روسما مردا  كثر تاب مان ها كه 
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اا ك ای ر  هزها   داچ ر می ا ي ؛ ز ر   گر مجاها  ن      كابل و ميرهم سچ
  ن وجاچد    می د دي . با« سي ی جهادی» به ا ت   آن ها می گرفمز  ازي ن 

عمال    ز دسن يمی د دا.   ان  آسان بريامه های  دبی ر د چ م سچ و كابل ر  
قطعاه و يهااربيمی   بعضااً  كارد.  بيشمر با اعر و  دبيات ر  ه آه مه پيچي ا آه م

كاه باه آن هاا مای     حاالا   ؛  ما ي وه جاي، با آن ها برطر  می ا  .می يچام،
    ياپخمه يما ان می اچي . يهرا

فباط  ز طر اق    .آگااه يواچد ،      ب يار بر پيچي ه گی های سياسای در گذامه
بعضی با   ط   می  افمي،. همچزان وقمی زميزه ی يش ن و برخاسنر د چ ها 

 ز يش ن ها  اا  ز    ی ه،  ييي ها اان فر ه، می ا  ز مجاه  ن و فرماي هان 
هماان زماان در    ز « م اسچ و و اازهمن  »می آمچخمي،. ياا های پا مخن ردا م

تصچر می ك  ا ر  ي   ه بچدا   ما كه هيچ  یبچدي . با وجچديبش ب مه ههز، 
 ب يار مشهچر بچد؛ ز ر  همه روزه و يزا  مرتواه باه   م سچ در   ن ميان   كردا.

  اد می ا .   ياا های خچب و زان
ش باه  1362در ساا .ا می تز  تر   یی روسماگ به هر حاا  ساحه ی زي ه
ده »و بعا  در يي اه ی   « ده خ   د د»  يخ ن به يي ه ی كابل آم  ،. ساا بع 

اا ا. حا ود  ا  سااا ر  در هماين         ااامل كارخايه ی خايه سازی«  حيی
  .مسمب ها آمچزش  افم،

به   ن وقمی . ا ا «خچااا خان»امل صزف هشم، يي ه ی ا ش1362ساا  در
  ان هزهاامی باچد كاه در      .  ايفمه گای  ا باا  دبياات بيشامر اا      سمب آم ام

ااچروی و   -جزا  هاای اا   ی مياان حسچمان كابال        سرتاسر  فغاي مان
   جر ان د امز .مجاه  ن

مچن های ولا ات دو سچی خط د چريا    پش كثر ً در يي ه ی خچااا خان كه 
     ن اايبر د ان  قر دوين مچرد تچجه خچبمی د  ي  و تبر واً آمچزش 
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 تحااد    باه  تاا ممعلماان باه خااطر فر گياری آماچزش هاای عاايی         ييي ز اد بچد
 اچروی بروي . 

 ااا كاه هماا وره   صاا  هاا ماامعل،   خچااااا خاان هزهااا آمااچزش در يي اه ی   
؛   ن زميزه بر ی من ييي مي ار باچد   .  به  تحاد اچروی رفمز همصزفی ما بچدي 

 .يروای كرد   مر  ترميب ممهرا با  دبيات ما 
  ن  .يي ه ی خچااا خان ا اتاسيب   م چوا  يجمن تازه ش1364در ساا 

با بعضی يشار ه  كرد. همان زمان می  دبيات ر  بيشمر  ئله  ع قه مز ی  ا بهم 
آن هاا  ر و يچاامه هاا ، باه يشار مای رساي ي .       ااعها همساری قلمی د ام،.  

 . ه مز  ی  دبی منزي ه گ خاطر ت فر مچش ياا يی و اير ن
جزاوش جاچ ن و  دبای  ی در     -دو  ا ساه سااا  طی  -در يي ه ی خچااا خان

 قو ً و يه بع  ً د  ه ا .بچد كه يه گيری حاا اسل 
در سااا   ی ياامورده باا درجاه ی دوا  فاار  اا ا.      ز يي اه   ش1366در ساا 
زبان و  دبيات پچهزمچن كابل اا ا.   پوهنځى    محصل بخش پشمچیش1367

آماچزش در پچهزماچن   ااايب   های عايی  باار د هار  آمچزش  در يخ مين ساا
 . ر  به دسن آورداجهايی پاتر ب يچمچموا 

ا ه سوری   آمچزا، در بخش پشمچ ز ماه    روزی در صزف يش مه بچدا. 
: گفمزا : محما   ساماعيل كي ان؟ گفام،      .درو زه ت  ت  ا بچد. ياگهان 

شاان اا ا. آن زماان    پر كمای   چ سامه  سان!  ر اسن پچهزماچن خ اما ر  ! ،مز
بعضااً ريا  سياسای     .ها ، در يشر ه ها ی به يشار مای رساي ي     بعضی يچامه

 د امز . خياا كردا مشسل   جاد كرده  ي .
گفن: محم   ساماعيل  . معاون صاحب معاويين محص ن پچهزمچن ا ا و رد

ساه سااا  خيار دوره ی مسماو، ر  روی ميايش      يمار ت  : بلی! تچ  سمی؟ گفم،
: گفان : كجاا؟   سان. گفام،   يهخاارو مای روی؟ بچرسا   : گفان  گذ امه بچد.
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: وز رت و كميمه ی مركيی حايب   گفن: مشچره خچ ه، كرد. ! گفم،م سچ
ي ا ه  يا .  گار    گُ كرده  يا . بزاا بار   ان  تاچ ر      سه ساا تچ ر  بررسی يمر ت 
ر  ن فچرماه مای دهزا .    به كميمه ی مركيی حيب برو! بحالا   همين مچ فبی

  مردماان بای   اچد كه حسچمان  ن جا هر زگاهی اسا ن می :  معاون  فيود
   كثر ً با و سطه می روي . .سچ د ر  به خارو می فرسم 

كميماه ی  بخاش فرهزهای     باه  با دو تن د هر كه آيان ييي و ج  ار  ط بچدي 
: مای خاچ هي،   فچرمه د دي  وگفمزا  رفمي،.  د مچكر تي  خلق مركيی حيب 

 ان ااما و يزا  تان د هار ر       بار    بزاا  فرسمي،.دا ر  بر  ساس اا  مه گی بمر
در  .يهاد ب ايار معموار  سان         يمخاب كرده   ،. پچهزمچن پاتر ب يچمچموا

 باه مشاچره ييااز د را.    كمای  : گفام، . آمچزش می بيززا  خارجيان   كثر ًجا  آن
خور ب ه كب وريه  .  خچ هی رفنفچرمه ر  پُر كن!  گر دين خچ سن: گفمز 

معا زاات   .ر كاردا رود. فچرماه ر  پُا  با يوا ا  ها ر    يهمي،. بچرسا د هری ر  بفرس
باه    ا  خ من به ملن  فغان ه   و قعی كردا     ما فسرييي آوردار   صحی

تعبياب  زبان و  دبيات روسای ر    پزج ساا و ژه به پشمچ و پشمچن هاسن.  گر 
باه دسان    در زبان خچدا مهارت  بر ی پشمچ يه خچ ه، كرد؟ بهمر  سن كز،
بروا  هاچ م،   كشچر د هری ه، تچ يا باا،. بع  ً  گر بهدر فه، هچ م، تا را آو

  بچدا. می گفام،  گار باه خاارو باروا     باور بی تبر واً بر خچدا  می ماي .برجا 
ياه    ميل ي  را  ز كابال باه يغماان باروا     كه حمیحالا بيهايه اچا. اا   ك ً 

 . ب ازا  ر  ی شن  ز م سچبازگ گچيه خچد ر  به خاطر
ی آ زا ه  ا ر   ز ههاز،   زي ه گ« سزهين  سن.در جا ش سز  »می  ي  شي ا 

  ن  !ك ی ار   می سازی زي ه گی ر  با !عوچر د دا: پزج اا بع  می آ ی
باالاخره تصامي، گارفم،:     درمايا ه  ا كارد.     . و قعيان  سنعضل آفر ن ييي مُ

 ه، كرد. من ييي فسر خچ ش می بيز، و پير مچن زي ه گی خچدآمچز يهار ساا
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اار       ميرآمچزش  افمه   با ر  ی  ا  وا  ر ده كرده بچدا كه زي ه گ ز 
  ساخن.يخچ ه، 

بخاش   باعا  اا ي   ز بچرسايه ی م اسچ  صار  ي ار كاز،. باه        عچ مل بالا 
خور د دا كه يمی تاچ ي،  خلق كميمه ی مركيی حيب د مچكر تي  فرهزهی 
. در ساااا ادی  د مااه د دا ، ر  بااه گچيااه ی عاادوباااره روياا  درس هااا !بااروا
  ا ا. با درجه ی  وا  ز بخش پشمچ فار  و همان ساا  عضچ ك ر  ش1372
 ا ت  افمزا .  تچ ا با آن  جز  ها  .تغيير  افن -ي اا ش1371ساا  و  ل در 

 فغاياان ز اادی    ا ي .آماز   در اهر كابل   به و ژهيورد های كچيه به كچيه
  يااگي ر   انباه و اژه فرهزهيا     وساماي، دبعضای  . می ااچي  مجوچر به مهاجرت 
باه روسايه و  ز     ًيخ ن به پاك مان  بعا    . در آن زمانكردي كشچر ر  تر  

ل بچدي . به  صط ح پُ كشچر های  ويیرفمز . می آن جا به كشچر های مربی 
   يهيايه ي  اام،     ما ياچن  مي ر بچدزميزه ی سفر به م سچ همچزان  بر ی من
اجرت  فغاياان آماچزش د ا ه باه     رويا  مها   ن طايوان يييهزهاا حاكمي يرفم،.

  ما كار فرهزهی در كابل و پشاور ر  ترجيح د دا. م سچ  جر ان د ان 
و   مچر فيون   مصردر  د ر ت مچقن و  يمبايیدر ساييان پب  ز طايوان  من 

 -ر اساان جمهااچری  فغاي اامان يمخابااات . پااب  ز سياساای و  جمماااعی بااچدا
باه      ماا مي ر ا ه ی د هر ه، اايب سفر به خارو بر  ، ش  يز  مرتو1383

دلا لی كه باع  مای اا   ز سافر هاای خاارجی        سی  ز م سچ فر ه، يش . 
  زميزاه ی   ما ت طاچلايی   ز پاب   يوچد  يهييه بچد. باالاخره  يش، پچای كز، 

تاا   ان   سفری مي ر ا  كه ها، ه فمزا  باچد و ها، فرُصان مزاساب د اام،        
 .وجچد آ  سفريامه در آن به 
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 ديباچه 
 

می  به  فغاي مان  می  ز جمهچری ف ر تيف روسیئ  هيا 2228در  كمچبر ساا 
 ي ااميمچت مااردا »ر اايب     ااچری و ساايلچ چ كروپزااچ   آنر س در  .آ اا 

د كمار محما  بشار بشردوسان      و  «ازاسی  مهاجرت ها و سراماری روسايه 
رواازفسر ن  فغاان د ا  ر     با امار ز ااد  فغان  و ييي اامل بچدي . آيان  همسار

 . زا   ن بچد تا  ز ييد    ز و قعين های  فغاي مان آگااهی  اب   كردي . ه  
ر ه صالح و  »رسايه ی كاچيسی باه يااا     ن پب  ز بازگشن به روسيه ئ  ن هي

ا باه  2228به يشر می رساي .   ن رسايه در دسامور ساا ر  « تفاه، در  فغاي مان
آن ر  باه   بع   آقای د كمر اير ح ن ح ن    ماه  .زبان روسی تسميل ا 

پرده  ز روی  -. در   ن رسايه  يچ  ز هسواردمی زبان پشمچ برگرد ن و به يشر 
 برد امه  سن.  و قعين های  فغاي مان یبعض

  آقا د كمر بشر  باار د هار  ز م اسچ باه  فغاي امان      ا2223مارچ ساا در آماز 
 . مای كزا   د   ر   هر ن آگاه  فغانو با روازفسر ن مطرح و سياسم  .سفر كرد

ان و روسيه در مااه آ زا ه در   پير مچن يش ن پيچي  های  فغاي م با من ييي د  .
 در  امن    .آن  امر   بچرزادر كرد   آگاهی د د و  ظهار  مي و ری م سچ

: معرفی كز،. بشار صااحب  فايوده باچد    ييي هر  ر  و مليبعضی  ز  فغايان آگاه 
 ي  كه می خچ هز  حسچمن روسيه كرده ظهچر  رازاسايی  كادر روسيهحالا 
  فغاي مان ر  همان گچيه كاه ه امز   در  كزا ؛    ازي  و قعين های بر  قايع 

  ز در چاه ی    ن كشاچر ر  فباط  تضاد با  كثر ن  فغاي مان ر  كزار گذ امه و 
با   با يزين آگاهان : ما ح ساخنو  بشر صاحب يز  دسمه و حلبه يخچ ي . 

 تا روحيه ی زمام  ر ن روسيه در بر بر  فغاي امان كزي، همساری  رازاسانو كا
باا  اا ت  محاف ه كاار ن باه   ر  تغيير دهز . طويعی سن كه مخايف ييي د ري . 
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های  حلبات و گروهبا اان در  رتواط مفاد پرد زي ؛ ز ر  مخايفن می  به آيان
باه  د د.  گر باز ها،  باد    هر دو كشچر ر  بری: يزين  امواه سن. گفم،پيشين 

 ی جي يي می ي  رد. بشر صاحب گفان: ها   ماا   ان      حاصلآن  د مه دهز 
  سن تا بر   ن جر ان  يبطه ی پا ان بهذ ر ،. 

 لله در صاحب پذ رفم، كه  گر تا آن زمان  حادثه  ی روی ي ه    يشاء با بشر
كاااپی  - ز طر ااق   مياال -يش اان اااان  ااامر   خااچ ه، كاارد. ماا ت بعاا 

  سمبواا كردي .  فرسمادا. با دفمر مشچره كردا.ر   چرت،پاسو
: به سفارت روسيه يچامه بچد .آم    ميل بشر صاحب .ا بچد2223می ساا  25

برو   و پاسوچرت خچ ش ر  ب هيا ! و اي ی ااما ر  فرساماده  ا. روز د هار       
 و  ساوردا.    فمر  وفا  يرحمن وفاا دوسن د اسوچرت، ر  با يهار قطعه عسب بهپ

 سفارت روسيه كارمز      آقای  يس ی  در آن جا رفن.به سفارت روسيه 
د ياار  52 اا،وی فچرمااه د د تااا آن ر   مزاام ،   اان  ماار بااچد  مزم اار بااچد.كاه  

رساماً  : پچا گفام، در باره ی يزين كرد ،؛  ما  ي،.كز مر سا ی)بهای و ي ( پُر 
 ااان   صاچا   .آيان گفمه  يا   :می گيري ؟  گفن دعچت ا ه   ،! به خاطر يه

 گار يزاين    :گفام، بالا ش تطويق مای ااچد.   به روسيه می رود  كی  سن. هر 
و ااي ی هماار ه بااا  .! وفااا  روز بعاا   پاسااوچرت ر  گرفاانباا هپااچا ر    ساان  

يچ  از ه ی جاچ ن  آقاای    جمهچری ف ر تيف روسايه باچد. در آن هزهااا باا     
يه ك ايی اامل م،: د هر گف .تماس ا ا. هم فر بچد عو  يغفچر ييچ ا ييي به

اريماان  ساليمان لا اق صااحب   سا        عضای پاامل .  سمز  ز اد:  ي ؟ گفن
ياه بيشامر      گروه بيرگ  سن! گفام،: خاچب  هر  . ببيه می اچي و  د يش
ه ر  با  ی و قاع اا  كاه خاچد    در روز ها و اوی ها  خچش تر.   ن بريامه باا  

 ز  ساا ب  ن سچ پی ز ي .  ييد   می كرداپا ان كار فرهزهی بي ن سايه  ا
فباط يزا     .ياپ رفماه بچديا    كثر كماب ها بهه، روی آن كار كرده بچدا.  
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ر  ی كردا؛ ز ر  سفر به م سچ    ن وجچد  دي، ر  بر یباقی بچدي . با  عزچ ن
 ( و د ر ی  همين فر و ن بچد.    ی )   هفمهكچتاه م ت
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 آماده گي سفر 
 

  تسان و  اسن  مچر فرهزهی اچر ی  مزين ملای بچد. در ر   سشزوه می ده، 
 فغان ر  سه  -. تسن اركن هچ  ی آر اياكرداپاسوچرت، ر  بار د هر بررسی 

پارو ز  به م اسچ    ماه   بار در اركن    ن در افن كرده بچدا.   روز پيش
 . د ان

تيليفچن ر  خامچش كردا. ساعن ااش اااا    .ساعن هفن و يي، به دفمر رفم،
 اوفا و  يا سوردا تاا در يواچد   طرح كار فرهزهی  ا ر  به. آم از دفمر بيرون  

  كزز .آن ر  پی گيری    در م ت سفر
 ر ر  بر ی فرد   آماده كز .  و بهسفوسا ل هم را زي  زدا تا تماا   ز دفمر به

كاردا.   د ا  ر  دو دوسان يياي   -چب می د ي . اااا باا  سای   يياز های سفرا خ
ماذ  ر  آمااده     . ب يار خ امه باچدا. هم ارا   مزيا آم ا ساعن هشن اب به

  و  چبان مان ها، باا تاچ مای روا.      : در   ن يگفنكرد. ود ن  فرزي  كچيس، 
مسمب(  ما  ز ر ه تلچ ي اچن   )پا ين تر  ز صزف  واسنممعل، صزف مب ماتی 

 / ماادر : تاچ و ممای  گفان   با كشچر های ز اد دييا آازا ا ه  سن. و كمويچتر
: پ را! گفم،   ما يمی بر  .    بار د هر تچ ر  ه، می بر ،می گچه هميشجاي، 
 گار   گفن: خچب خچ ه، برد. ه،   تچ ر  ارو  ا ي تب امرخصی مسوقمی 

: درسن  سن.   ن خچ سن و خچ ه، آم . گفم،  همين  مشب با تچ يمی بری
 يرگای دي، می خچ سن سز  ب مر  هيجايی ساخن.آرزوی عاطفی كچد   

خاچ ب معصاچمايه  ی فارو     باه  .تخن آوردا ر بهذ را. ود ن ر  بهروی سف ر 
 رفن. 

  د ا ا. دو  باچد كارده    هم ارا آمااده   ه پيش  ز   ان كر  بيسی   اب هزهاا
     دسن پير هن  كر ، دي  ن  برس و سا ر يياز های سفر ر  دسن در شی
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ی   كمابچه و كام  يياي گذ اامه باچد. ما    گذ امه بچد. به خاطر  ادد انمز ، 
بزچ  ا، و بزهارا كاه روسايه و     ييي به م سچ ر   اسفريش، د   های  ،خچ سم

  گاامی مای   در ك  ا م اير  يه تفاوت ها ی د ري  و  آن ي  شمز  ن كزچيی 
  گذ ري .
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 ميدان هواييبه سوی از منزل 
  

  زوه بچد. صوح كاه  ز خاچ ب برخاسام،     دوا حچتبي ن و دوا   ازده، می 
  هي زاه ی سافر و   ساخم،. بي   پاسوچرت  تسان سفرا ر  مز ، وسا ل ا تما

  بار در هم ارا  د كمار مارو ن     چ بررسی كردا. كمره  ا يواچد. باه  ميره ر   ز ي
  می فرسمیی ر  آماده گذ امه  ا. هر ك. ی ماسن: در خايه گفن. زي  زدا
 می سوارا. 

كماره ر   رفام،.     به مزايا مارو ن  در مسرور ان كهزهساعن اش و يي، صوح 
   سااعن وقمی به ميا  ن هاچ  ی رساي  ،   كردا. حاف ی گرفم، و  ز آيان خ   

: ييد   مي  ن گفمه بچد .آقای ييچ ا زي  زده بچدا هفن بچد. پيش  ز   ن به
ذرا. هر زگاهی كه به خارو به« پی.آی.وی»هچ  ی  سم،! می خچ سم،  ز ر ه 

زه ی  جاا  يياي ر دويمی تاا هماان جاا    ر ه می روا. مچت  ن   بيشمر زه  ز می روا
 ماروز ر ه   مچظف  اادآوری كرديا :   یب ها  پچيي؛  ما در   ن بارورود د رد

 يب صاحب جمهچر  حاما   : ر فيودي م  ود می باا . كام ً « پی.آی.وی»
هيچ ه،   در و قع تچجه كردا ز    سفر بيرويی باز می گردي . وقمی  كرزی
   ن خامچش ماي ا. بر  بزا به يش، يمی آم .ك ی 
فان و ده  ه     فر د ز ادی در صف    اماده بچديا . سااعن   ميزلترم خل در 

: باه ساچی هچ پيماا    گفان  .ييچ ا صااحب زيا  زدا   دقيبه  سن. بار د هر به
خيال يياي زيا     ه ی مي  ن هچ  ی  جزار ا آصاف جوار  ماي رو يه  سمي،. به فر

   دوباره زيا  زدا.  بع ه: در جل ه  سن. دو  ا سه دقيبزدا. دسميارش گفن
وظيفه دهي  با مان كما     كردا و گفم،: به  سی  ز پچييب هار  معرفی  خچد
  رساي . هچ پيما  ز يايدا مای رود! سااعن   ببه  يجاا  ترو كار ها ، ر  زودكز  

 ييد تان  .می ده،ه   ن ك ی  در مخابره به: هفن و پاييده بچد. دسميار گفن

(c) ketabton.com: The Digital Library



 كرملين: ترجمه ی مصطفی عمرزی قلب در

  /24 

 

--- 

بار   . ه زود بيا ا ! در صاف مزم ار يمايا ا    : م سچ رويص   آم خچ ه  آم . 
: سربازی گفان : م سچ روي ه گان  ز صف خارو اچي ! ص   زدد هر ن ييي 
ازرسی يش ه  ي ! دگرمزی مخابره در دسن در صف    ماده باان بسب های 

  گفن:  ز عبو، بيا! بيس، ر  زود  ز مااين بازرسی بچد. تا يشمش به من  فمي 
 افمز .    دييل   ان  پا ان   در يز  دقيبهه طچر م ل ل بكار ها ،  .عوچر د د

 ازاخم،.  بچد كه  كثر م چولان و پچييب ها ر  می
زيا  زد: كجاا  سامی؟     بي ن دقيبه  ز هفن گذامه بچد كاه يياچ ا صااحب    

تر مای يشايز،. وقمای در ماچتر      كزاچن در ماچ    ا. :  ز ترميزل خارو اا ه گفم،
گفان: پاا ين بيا !     .ز كزارا می گذرد  خيلارد  ا جزر ا آصف جو  يش م،

 .     اا دو  به سرعن مر  به هچ پيما رساي .مچتر خچ سنعاجل  . پا ين ا ا
 هچ پيما ا ا.و رد دقيبه به هفن و يي، ماي ه بچد كه 
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 مسکوبه سوی از كابل 
  

بعضای  ز  عضاای   بيشامر زه آاازا ان  سامز .    د ا ا    و رد هچ پيما اا ا وقمی 
  يچ  ااز ه گااان آز د و كارازاسااان  حضااچر وي اای جرگااه  چ جرگااهمشاار ي
 د امز .

يزی  ح برهان  لله ايزچ ری  عو  يخايق  اندر ميان  عضای مشر يچ جرگه  آقا 
 . ييي مچجچد بچدي و د هر ن  محم  عل،   يد  ار

ياادر خاان كماچ زی  بوار  اايزچ ری        اندر ميان  عضای وي ی جرگه  آقا 
بچدي . ببيه  حضچر به ه، رساي ه و  ا  خ  ی ي ر سرمچارمحم  هاا، وطزچ 

سليمان لا ق   حم  سعي ی   انان يچ  ز ه گان آز د و كارازاسان  آقا در مي
ن ئا .  ا  هي   د ا ه مای اا ي    و دوسمان د هار    عو  يغفچر ييچ اد يش س  

 بچد.   یبيرگ  فغاي
 ن:دسمه بز ی  عضای هيئ

 ی  مزين. رفرهزهی اچ  چن  ر يب  مچرمحم   سماعيل  -1

   م چوا  مچر پاريمايی وز رت  مچر خارجه.بر ايی صابر بر ا -2

 كادمی علچا  فغاي مان.عو  يغفچر ييچ ا  ر يب مركي مطايعات مزطبه  ی   -3

 پوهنځى   ساخزهچی جرگاه ی ملای صالح و  ساماد      خيال ي ي، گال تچتا  -4
 .سا زب پچهزمچن كابل

 عضچ مشر يچجرگه. لله ايزچ ری ن  اهد كمر بر  -5

 مزشی مشر يچجرگه. عو  يخايق ح يزی  -6

   ر يب كمي يچن  مچر خارجی مشر يچجرگه.محم  عل،   يد ار -7

 عضچ مشر يچجرگه. قمر خچسمی  -8
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 عضچ وي ی جرگه. محم  هاا، وطزچ ا  -3

 عضچ وي ی جرگه. يادرخان كمچ زی  -12

 عضچ وي ی جرگه.  گي يیسي   سحاق  -11

 عضچ وي ی جرگه.   ايزچ ری بور -12

 عضچ وي ی جرگه. اسر ه باركيی  -13

 عضچ وي ی جرگه. خ  ی ي ر سرمچار  -14

 ر يب عمچمی مزابع بشری وي ی جرگه. ااه سلطان عاكفی  -15

 كارمز  سياسی  چياما. محم  زمان  مين  -16

 سياسی  چياما.  حم  سعي ی  كارمز  -17

 آز د.عضچ  علی سر و عو  ي -18

 آز د.عضچ  سرد ر عو  لله رفيق  -13

 آز د.عضچ  سليمان لا ق  -22

 ر يب تلچ ي چن امشاد. فضل كر ، فضل  -21

 د يش. يمشار ت   م چوا  س  ساپی/ د يش -22

و يياچ ا صااحب  ز   صاحب د يش  . بالاتر ا برآم ايچكی هچ پيما  ديواا در 
د كمار   ساچی د هار   كزاار ااان در   در  و گچ ر  آماز كرده بچدي . قول گفن

  .خايی باچد   رد فيچكی    صاحب ح ن و آقای ايزچ ری يش مه بچدي . 
  تسم، ر  كب د هر باا  ز ه،  گر  .يشيز، می :همين جا بزشين! گفم، :گفمز 
 :  ز آن تچسن! عاو ه خچ ه، كرد. د كمر صاحب گفنبا  و م
  مايا ه   اناآااز و دوسامان   كمی رفع خ مه گی  با تماا  پب  ز يش م،وقمی 

: كااش در  وقمی هچ پيما پرو ز كرد   كثر دوسمان مای گفمزا   يوااي  كردا. تا 
 بحا  خاچد ر  پيا      مای كارد ،. گفام،: دوسان     بح  كزار ما می يش می تا 
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خرسز  بچدا  ز ر  می تچ ي م،   د كمر صاحب ح ن كرده  ا. به خاطر حضچر
 آگاهی ز ادی به دسن آورا. 

دوسن ساييان  روز ها و اب های داچ را  ممماز  كمر صاحب ح ن  بر درد 
فسار و ي ار  د كمار    مارد صااحب    ااان  سن. بر در د هار  ااعر تچ يا آرمان 

خاچد د كمار صااحب     .ييي  ز ساييايی سن كه دوسم، می بااا   جمشي  سمچن
می ازاس،. هر زگاهی كه در كابال  اا   سن كه ح ن ر  ه،  ز ساييان ز ادی 

  در م اسچ بار د كمار    ماا آما ه  سان   ر فرهزهياان    تزهزاا ی با  جا های د هر
  تجاار و فرهزهياان   ص   كرده   ،.  و كم  های مايی خاچد صاحب ح ن  

  دااچ ری هاای عاجال    تچساط آن هاا   . فغان مباي، م اسچ ر  فرساماده  سان    
 فرهزهی ر  برطر   كرده   ،.

فرهزهای و صااحب قلا،      بل احب ح ن  يه تزها فرهز  پرور  سند كمر ص
ر  در روسايه زيا ه يهاه       يه فبط فرهز   فغاايی شدوسماي و و . باا  ييي می

فرهزهای    ساعی  كردن  مسايات ياپ كماب و  ز طر ق  بل با مي ر د امه  ي 
حمی خچد ر  باه خااطر     يجاا د ده  ي ؛خ مات فر مچش ياا يی  ی به كشچر 

  ه  ي . اد ر و بی جا ا ه گان د خلی رسايمهاجر ن يبه   اری
در هزا  و   ش  ك ايی  سامز  كاه درآما  خاچد    صاحب ح ن و دوسماي د كمر

بي ن سااا  سان   يين ر  روی ه، ميهزان ياد ر ما هي زه می كزز .  و ييد   
باه خاچبی      ز پيچيا  هاای روسايه و  فغاي امان     كه در روسيه مبي، مای بااا .  

گرفماه  عزاصاری  جلاچ   دمی اچيه گچيه بهمر همچزان می د ي   .آگاهی د رد
بزا . تچ ن روسيه  سچء  سمفاده می كزز    ز  كثر ن پشمچن هاكه در بر بر اچد 

ك ی همايزا  مان قار ر    و دسن  وا در دسن مزوع برحاا يزين وقمی بر   ن  
   د هر  ز خ   يه بخچ ه،؟  يهيرب
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و گاچ        كاه يزا  باار باا د كمار صااحب ح ان يش امه  ا و گفان          یبا وجچد
 كزاچن كاه پازج سااعن در كاار       .ن يوچده  ي  ز    ساع بيش   ما كرده   ،

 آگاه اچ ،.  هم  هري ر ت فُرصن خچبی بچد تا  ز بر ی هر دوی ما بچد  
    آماده اا . پيلاچت  پرو ز  ز هشن گذامه بچد كه هچ پيما به خاطردو دقيبه 

و   سااميچرد هااا آن ر  يمااا ش د دياا  .د دهاا   ن رهزمااا ی هااای معمااچا ر  
 باكچ د ر ،. درتچقفی ه،  : فيودي 

  آقای ايزچ ری يش مه بچد. ايزچ ری صاحب در در كزار د كمر صاحب ح ن
 ال    ر ايب  ماچر قوا  مچكر تيا  خلاق  ه ی زمام  ری حايب د يخ مين مرحل

ده سااا   و  مای ااچد.    ب فاصاله زيا  يی   كز هار بچد. پب  ز تجاوز اچروی
 ز می رود. م سچ  سالاری به هزهاا تز ي، به سر برُده  سن.زي  ن ر  در تماا 

  سن. م سچ مبي،   همان زمان تاكزچن
دوبااره باه ساچی م اسچ     آم ه بچد. حالا   به كشچر آقای ايزچ ری  م ت قول

 تفااقی   گار   .  درب   طر ری قار ر د اان  ش در هچ پيمارو به رو . می رود
: آمااده در كزاار   ياگهاان د ياش گفان    . آن  سمفاده می اا   با    ز می  فماد

اده  ز آن  ساامفزود   يش اامه   اا،.  گاار مااچردی روی دهاا    ریدرب   ااطر
.  گار حادثاه  ی   ی حضاچر د ريا   مهما  فار د  : با خز ه  فايود  و خچ هي، كرد. 
 می اچد. جمع   بر ی رسايه ها    ماه مچ د صچرت بهيرد
  يي،  ز پرو ز هچ پيماكردا. ی يچامن ر  آماده  ر  گرفم، و خچدقل، و كمابچه 

كچه ها و هامچن های  فغاي مان يما ان  پا ين در يخ ندر  .گذامه بچد ساعن
بچديا   ا ي . كچه ها  يواامه  ز بر  و دان ها سوي به ي ر می آم يا . يزاان   

 پر رويق باا . اا   ساا آ ز ه  كه 
ها،   وو گرفن كه در پا ين  سطح زماين  آن ق ر پب  ز يي، ساعن  هچ پيما 

ييمه ی آسامان مای   به  صط ح تا  بچد.رو ز . بر فر ز  بر ها در پمعلچا يمی ا 
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به  اد  ز م  ان كردا. آن ر  ت  عی ر  خاطره ی كچدكی ياگهان     رسي .
كه آسامان     ن می باا )و(  سی  ز يشايه های خ  وي می گفمز : د ام، كه 

هچ پيما ر  يمی پذ رفمزا  و  اان  بعضیبرپا د امه  سن. زمايی   ر  ب ون سمچن
مشاه ه  وقمی با يشمان خچد  وجچد ي  رد. برودييی كه در هچ  ي :می گفمز 

= و حا  وزن(  ردي   گفمز : فريهی! قربان ق رتن ااچا كاه پزجااه من)مان    ك
حركان و  آياان   ز  بر ها ييي تعوير خچد ر  د امز .  .آهن ر  به هچ  فرسماده  ی

كفار   رفامن باه مااه ر    همچزاان   .د ي امز   زوش بر فر ز  بر ها ر  ياممسن مای ج
 محض می امردي . 
   ا  يزا ی   ما   فيون بر دلا ل د هر رفمن باه آسامان   روزی م ی روسمای

: بار در ن  ييي آورد. ما  صااحب فرماچده باچد    )يچعی  ز اعر مردمی پشمچ( ر  
 م لمان! 

 اسمان ته لار د خته نه شته
 وجچد ي  رد به آسمان  صعچد ر ه
 مجځهن به عاشقۍ ختلي ديځه -ليلا
 زچن با عاابی صعچد كرده  ي مج -يي 

قول     ز كچدكی در ههز، زي ه  ي . هفن ساا   ن مزطق م  و آن يز ی پشمچ
  رو يه ی  روپا بچدا. در آن سفر ييي هچ پيماا بار فار ز  بار     در    سفر رسمی

 . در آن جايچسان د امز  آن ها اويه برج مه گی توه هارو يه بچد.   های سوي 
 : يهاامه بچدايز ی    ن اوه ي ، ر   ق م  و آنبه ديواا ت  عی مزط

 اسمان ته لار د خته نه شته
 وجهد نداردسمان آ  صعهد به راه

 زه چې کهچځ  وم
 کهدک بهدم وقتی
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 يهه سهر ږيري ملا
 سرخ ريش ی يک ملا

 اختر او د جمع  پر ورځه به د
 در روز ناى عيد و جمعه

 د خپل ناصح کلام او وعظ په ژبه
 خهد و وعظ با زبان نصح

 نميشه دا فرمايل:
 :نميشه م  فرمهد

 اسمان ته لار د خته نه شته»
 وجچد ي  رد به آسمان  صعچد ر ه
 مجځهن به عاشقۍ ختلي ديځه -ليلا
 «مجزچن با عاابی صعچد كرده  ي  -يي 

 خه اوس چې يهويشت کاله وروسته
 سال بعد اما اکځهن که بيست و يک

 زه روان د اروپا په سفر
 اروپابه سفر ی انه من رو 

 او الهتکه  کې يه ناست مهږ په سهونه کسان
 در نهاپيماتن به صد نا ما و نشسته ايم 

 تر مهږه لاندې دي
 تر از ماست پايين

 د سپيځه ورېىه غرونه غرونه
 سپيدبرنجی کهه ناى 

 د ځمکې څرک نه لګي
 نشان زمين نيست

 او مهږ تر نيم اسمانه لاندې الهتځه کهو
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 کځيم یسمان پرواز مآ يمه ی و ما تا ن
 د خپل ملا کلام را ياد شي نه ماته بيا

 شهدی مام تداع   ی مادوباره کلام ملا 
 چې يې مهږ ته  کړى

 کرده بهد ما هکه ب
 زه نم تېروتى ولس و نم تېروتى

 نم مردمو  ه بهدمفريب خهردنم من 
 خه اوس پر خپلې ماضي
 اما اکځهن بر ګذشته ام
 ېبهاو د ماشهمتهب پر ش

 کهدک  اتبر لحظو 
 يهه عجيبه شان خځدا راځي

 يدأ م   شګفتخځده ى یک 
 دا خه لاخير

 که باشد اين
 رويستي يه د کلي ملا چې مهږ به نهر څهمره تې

 ملاى روستا از قدر فريب خهرده بهديم ه چديګر که 
 ر  ييي  د ماه گچ ، با ايزچ ری صاحب و  بردا و گفن قل، می گاهی دسن به

ايزچ ری صااحب گفان: يهال روز ر  در روسامای ياز اان ساوری       د دا.  می
آگاهی  اافم، يزاين يش ان مهمای در م اسچ صاچرت مای        وقمی    ما كردا
  زود ر   د ريا  و تسان آمااده يياي د اام،     دوسمايی همايز  اما  اام   گيرد

حب! من به اما  حمار ا ز ااد   :  چن صاتصمي، گرفم،. ايزچ ری صاحب  فيود
مای گفام، ياه زماايی بااا  كاه  ز        .ازاس، ا ر  ب يار می  امد را. در مياب

بر  بزا آسان می سازد.ر   كار ها)و( يين خچب باا   خ  .  گر بويزي،ييد   
  ن  من و تچ در    يچكی و در كزاار ها، يش امه   ا،. اايزچ ری صااحب       
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ييدا در م سچ  سان. در   .: تعار  يمی كز،. اعری در ميابن يچامه  اگفن
ميان    ه هاا و گاروه   :  كزچن مه،   ن  سن كه گفم،می ده،.  آن جا بر  ن

ب   حاي    تفاه، و پيچسمه گی ههزی باه وجاچد آور ا،.    های مخملف گذامه
وبااره گاردآور ،.   ر  د حاا زمايی سن تا هماه بچدي . كرده ملن ر  پر گز ه 
  ی سن. همه در آن مای گزجزا . بار موزاای تحبيباات      بيرگ  فغاي مان  كشچر

  می تاچ يي،  ب از ،ط بخش كشاورزی  فغاي مان ر  پيشرفمه و گ مرده  گر فب
  ار  ط زي ه گی ر  مي ر كزي،. ايزچ ری صاحب با تا يا   تن ميليچن 35بر ی 

 ز با   در  مچر سياسی  :سخزان من  ييد   بي ن دقيبه به تفصيل سخن ر ي 
  كشچر پاك مان كه  ز عمارش اصان سااا ساوری       خچدهم ا ه ی ييد 
ملی پاك مان مطرح اچي   ما    وقمی مزافع! بويزي هير ،. بدرس  يمی اچد ييي

 تز يمای  ه،  ي . آيان فبط هزهاا مزاافع  ابا سياسن  همه ب با مذهب  سياسمهر
در   ن جاا يشاچد؟     ير  يزين می اچد  گر در آن جا خچد  تفر ق می اچي .
 .ه دسن آورده   ،هرك  ا ما  تجربه ی كافی بحالا : ايزچ ری صاحب  فيود

 هير ،. ب تحاد ملن  كار خچد به خاطر با    ز تجربيات 
:  ا  صا  و پزجااه ميال  ز     صا   زد ده و يي، بچد كه پيلچت هچ پيما   ساعن
  .يهارده درجه می باا  -آبی سن. هچ  مثون فاصله د ر ،! آسمان باكچباكچ 

يزي،.  ا   يهل دقيبه بع  در مي  ن هاچ  ی حيا ر علای  و  بااكچ  مای يشا      
  به سچی م سچ حركان  پب  ز    ساعن .ساعن در آن جا باقی می مايي،

 خچ هي، كرد.
تذكر د دي . سااعن    ساعن ده و سی دقيبه در هچ پيما يساتی ر  كه خچ ي   

  بحياره ی ك اوين   مي  ن هچ  ی قر ر گرفن. در پاا ين   هچ پيما بر فر ز  ازده
هربا جان و قع می باا . باكچ در سااحل    روسيه و آدر ميان   ر ن .يما ان بچد
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مچجاچد  تيال     قار ر د رد. در   ان بحياره  هخياره ی بايرگ     بحيره ی ك وين
 مشسل د ري . با آهربا جان   بر سر آنروسيه و   ر ن  سن. 
؛   با فشار تز ی مچ جاه اا  ،  هچ  ی يرخ می زد هچ پيما بر فر ز مي  نوقمی 
در جاده ی ياهمچ ر باربر كه     مچتر اويه .ح ی كه هچ پيما تسان خچردبه 

بعضای  ااه  مای     حركن كز . همه  كرسای هاای جلاچ ر  محسا، گرفمزا .     
 م مچيی ا .   خچ يز . هر س ز ادی

تاچ ا باا آن     .ا ت روی مي  ن هاچ  ی فارود آما     يز  دقيبه بع   هچ پيما به
    اهچ پيما  اا . آر ا  برخاسن   ما     ا دو دقيباه بعا   و اع    یص  ی بُلز 

پيلچت هچ پيماا  . در   ن يح ه  می ا ترميزل ييد   م خل آه مه آه مه به 
. زماان تچقاف ماا   ا      ده  سان  -: درجه ی گرما  مثونبار د هر  ع  كرد
 !  جازه ی خروو يي ن. بمايي در هچ پيما  اًساعن می باا . يطف

  ی حي ر ساعن   ازده و ده دقيبه بچدكه هچ پيما رو به روی ترميزل مي  ن هچ
 فر ه، ا . ه، فرصمی بر ی يفب آر ا  .علی  و     ماد

ميا  ن هاای هاچ  ی    ااويه  ؛  ما بيرگ و ز واسنمي  ن هچ  ی باكچ  كمابيش 
های هچ  ی كشاچر هاای    با آن ه، ي ون به مي  ن . نييكشچر های  روپا ی 

 بهمر  سن.   آسيای ميايه
ده دقيبه باه سااعن دو زده بااقی    هچ پيما رسي . به تيل  تايسر   يز  دقيبه بع 

مخمصار ً     چ پيما دوباره آماده ی پرو ز ا . در فاصله ی    ساعنبچد كه ه
  با آقا ان لا ق  د كمر اايزچ ری  ساعي ی  كماچ زی   يجزيار عوا  يرحي، زی     

 كه خچب  سمز . حر  زدا.  كثر ً گفمز  وطزچ ا و د هر دوسمان د   ر و 
  فراامه گاان خاچ ب مار  باه ديياای        ي كی بع   وقمی پرو ز  ز سر گرفمه ا 

 اا ها،     در هچ پيما دفمرخچ ب بردي . عادت د را  گر خ مه اچا  در مچتر  ا 
مای  « اير خچ ب»بعضاً به آن ديار خچ ب زده گی می اچا.   در جای د هر
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ياه در خاچ ب مای     .د ي مه می اچد ميان خچ ب و بي  ری.  يومه خچبگچ ز . 
  .  خ مه گی  ا برطر  می اچدبي  ر اچاكه  ی. وقمی ه،  ربيدر و يه  باا،
 يي مز . بر   ن  سفر های طچلايی بر  ، ديهير بزا

وقمی برخاسم،  مچقاع صار  ماذ  باچد. بي ان دقيباه باه          .يح ه  ی خچ بي ا
دو زده بااقی ماياا ه باچد كااه ماذ  ر  آوردياا . ماذ  ر  خااچرد ،. در خاا مات     

  ی فر ه، اا ه  يا     سهچين ها ون به گذامه فغان ي  -  ی آر ايااركن هچ
  ه، فاصله ی ز ادی باقی سن تا با خ مات اركن های معموار جهاان    ما باز

 رقابن كز .
  روسيه و  فغاي مان وقات  ز د كمر صاحب ح ن پرسي ا: تفاوت  مذ پب  ز 

  ممغير می باا   زمان در روسيه در مچس، های مخملف: گفن؟ يه ق ر  سن
 .ب يار يي ن.  عزی يي، ساعن  سنن كه ما به م سچ می رو ،   ما  كزچ

  ز د كمر صاحب بار د هر پرسي ا: و ع  قمصادی روسايه ياه گچياه  سان؟     
يهاار    روسيه ی  هخا ر پچيا به ق رت رسي 2222پچتين در سااوقمی : گفن

يياي مباروا   دو زده ميليارد د يار  ز بايا  يهاايی    روس ها  بچد.ميليارد د ير 
 162ی روسايه ر  باه  ي ؛  ما پچتين در جر ان يهار ساا  بچدجه ی هخيره  بچد

پيشزهاد كرد قروا خاچد ر  مای   به باي  جهايی همچزان  .ميليارد د ير رساي 
گروه های  جمماعی روسيه ر   سمحساا بخشي .  و   ي ، پرد زي .  فيون بر   ن

ن در آيماان باا   : پچتيب كرد. د كمر صاحب اير ح ن  فيودمافيا ی ر  سركچ
به مزافع ملی روسايه ب ايار وفااد ر مای      و  . سمخوار ت روسيه كار كرده  سن

م اچولان قولای روسايه ياچن گچرباايچ          پب  ز رسي ن به قا رت باا . 
 ز آيان پير مچن كاسمی های ي اا   .   لم ين و د هر ن ر  فر خچ ي پر ماكچ 

ياه  يجااا د ده     باا مارب     ن كه پير مچن  رتواطو  ر ه حل و مشس ت خچد
.  ز آيان به عزچ ن مشااور ن  تچ حيات دهز خچ سن اان   پرسي .  ز تماا  ي 
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مان  د سمااتچر يي ام،!    : »يزين بچد  كار گرفن. يخ مين اعار  و در  يمخابات
 « ما د سماتچری قايچن ر  می خچ ه،.

ن بااور    ا  آگاهان سياسی به  كثر  : در  فغاي مانبه د كمر صاحب ح ن گفم،
مای گچ زا    بعضای   ي  كه كارزی صااحب با ا  قاايچن ر  تطوياق مای كارد.        

هماين  سان؛   در و قع مردم االاری   .د سماتچری قايچن   عزی حسچمن قايچن
  يمی تچ ي  آن ر  تچجيه كز .هرو و مرو ز ر  

در باچد.      -ه خا  روسيه رسي   به زمان  فغاي مان  ساعنوقمی هچ پيما ب
گفان: تمااا   سوي به ي ر می آم ي . ايزچ ری صاحب  ی ر هايمزي ز ر  بيشمر

ر ه هاا ی ر  كاه    روپاا ی آن.  سااحه ی  به و اژه   .سن روسيه  سوي و جزهلی
  ياجچها و بي  ها زا .  يين  پچاي ه  ز  ريه ها  حمی تا مرز مشاه ه می كزي 

كاه  ي اان مای پزا  رد      يزان گ مرده و بيرگ ه مز  ی   ن كشچرجزهل ها
  فر  گرفمه بااز .ر   گيمیكل 

ر  آن ها پا ايی ي  ري ؛  ما باز ه،   به قطع درخمان بورد زي به هر  ي  زه  ی كه 
 می كزز  تا به درخمان د هر  گيي   قطع و روامز به گچيه ی ب يار حرفه  ی 

 يرس . 
  تجاارت ياچب د رد.   كشچر های  روپاا ی   زروسيه با جاپان  فزلز  و بعضی 

     مای كززا   درخماايی ر  قطاع   ماث ً وقمای    .خياي  سان  ار زرب اي خا  روسيه 
 ل ماای اااچد.  واا تسااوي   اا  جزهاالبااه   ظاار  دو سااااآن فبااط  ی ساااحه

د ر ی : روسايه   كزاچن يياي بيرگمار ن كشاچر جهاان  سان.        ايزچ ری  فايود 
مای  ميلياچن يفاچس    144ممر مربع  زماين حاصالخيي و   كيلچ1775222م احن
 . باا 
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ر ايب جمهاچر     باچر ب  لم اين  زهاا زماما  ری  : هايزچ ری صاحب گفن
قاياق می اا ي    . به ميليچن ها تن تجارت يچب  مافيا ی بچدپيشين روسيه  

   تماا مافيا ر  يي ن و يابچد كرد. وقمی پچتين به ق رت رسي   ما
: كمر بز  هاا ر  بوز  ا ! باه    ساعن  دو و پاييده بچد. پيلچت هچ پيما  ع ا كرد

دو و يي، و باه زماان     به زمان  فغاي مان.   ييد   ا ه   ،سچمي  ن هچ  ی م 
 اسچ فارود آما .  ز ر ه ترميزال     روی مي  ن هچ  ی م  هچ پيما .  دو بچدم سچ

 ا  ،. « وی.آی.پی»و رد   «ب»
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 ميدان هوايي مسکو
  

 وقمای  مي  ن هاای هاچ  ی بايرگ مای بااا .      ی مي  ن هچ  ی م سچ  ز جمله 
 پذ ر  ی ا .   ن رسمیئهي   به گچيه ی  ز ما   آن فرود آم  ، روی

و اي ی ورودی و بررسای گذاان. پاب  ز آن باه ساايچن        يي، ساعن بر سار 
   رفمي،.می يشيزز كه مهمايان معمور « وی.آی.پی»

   فغايان مبي، م سچ  بشر صاحب  بهاي  صاحب  كايی صاحب و ب يار د هار 
باچد    یمزاساو  فرصان عن در آن جا باقی ماي  ،.  ز ما پذ ر  ی كردي . يي، سا

  زگاچ پارد خم،.   و   ز حاا و  حچ ا  س  هر جچ ا اچ ،. با دوسمان به گفان 
 . گرفنمی ما ر  و ر اتص مار زا  عساس مچظف يش ن همان جا 

در ترميزال  ياای خاچبی      .باچد  ااان پذ ر  ی گرا  فغاياان  يما اايهر محوان    
وساا ل ر   پارد خمي،. وقمای تمااا بيا  هاا و       يياي به رفع خ مه گی  .يچاي  ،
 ا  ،. خارو    ز ترميزلآوردي 
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 در مسير مهمانخانه 
 

 كاه ب ايار بايرگ باچد ر      323     مچتر ااويه  خارو ا  ، ز ترميزل وقمی 
 ماا  ا  مزايا د اان.      باچد   هآماده كرده بچدي . ب يار بلز  و همايز  دو مزيي

در ي ار   كه بر ی مهماياان  فغاان   ه  ا هچتلی رفمي،مهمايخايبه سچی تچسط آن 
 گرفمه ا ه بچد. 
بيرگ و بُلز  بچد كاه ياه فباط    آن ق ر جا به جا ا ي . مچتر وسا ل همر هان 
باا   ان ماچتر        بل تع  دی  ز يچكی هاا خاايی ماي يا . سافر    همه جا گرفمز 

 مای كاز، و ها،   م سچ ر  تمااا ه،  خچب : . با خچد گفم،فرصن می ساخن
 . می پرد زاگچ و  با دوسمان به گفن

كه در مزيا دوا يش مه  مثل   ن بچد  وقمی مچتری  ز جلچ مچتر ما می گذان
 ب يار بيرگ و آبااد  چد كه اهر م سچ ر  تمااا می كردا.يخ ن ب  بااي،. بار

؛  ماا  بيرگ و پهن بچدي جاده ها  .به يش، می خچردي   سن.  زدحاا مچتر ها
ااهر هاای   بعضای  ز    مايزا    يا  خم، مای   حاطه ها ي ار  و  وقمی به گچاه ها

يما ان    ی حفره های آب گز   ه و ممعفنها  ب يار پا  يوچدي . جا  روپا ی
پااييده ممار ر  كثياف      اا   به فاصله ی ده در كزار جاده ی عمچمی .می ا ي 
معلاچا باچد   مای اا ي .   د  ه بچدي . يل های كهزه و يچ آب و گاز ييي  ساخمه 

 سي م، كهزه ی اچروی تا كزچن بر جا ماي ه  ي .  ا ایبب
 یآااسار  و دهه پب  ز ساي چر فسری كمچيي ا،  تغييار  ييد   به د م سچ 

به زباان هاای    و  .     ممرج،  فغان ييي    ماده بچددر كزار ر يز ه. كرده بچد
د ر ی  اهر   ن گفن:  میآگاهی می د د.   پير مچن اهر م سچدری و پشمچ 

و دو   د خلی)اهری( . د ر ی سه جاده یسنی يلچممر جاده ی حلبه  ك 128
  روی آن می رو ،كه  كزچن م يری می باا . ييي )ولا می( جاده ی خارجی
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ز اادی  ات تصادف .بچدب يار ميدح، ؛ ز ر   اد می اچد« جاده ی مرگ»به ياا 
 . صچرت می گرفندر آن 

 اا  و ماای اااچ ، و بااه  ز م ااسچ خااار تر ممر جلااچكيلااچ 35در   اان جاااده  
بزا بار  . ديار يسزن زبان می ا  اًبعضگپ می زد  مهمايخايه می رو ،. وقمی 

 . يبص می ساخنديار ر  ه ی آگاهی    ر ت  ن
    فغان د هر مبي، م سچ ييي در مچتر يش مه بچد. ب يار هچايار به ي ار مای   

ز اادی  آگااهی    گچ بچد. پير مچن م سچو  آم . با دوسمان ما مصرو  گفن
ر   جاچ ن قولای  ممارج،   مه جایب يار صحون می كرد.  و آه مه آه د ان. 
  ز يغمان  سن و عو  لله ياا د رد. معلچا ا   پ ان تر .گرفنمی 

. ز  في  ش می  افم آگاهی ها ، .د د ،می حركن به سچی مهمايخايه ر   د مه 
ی ر  اياا ها   كآنميان در . در ا می گذرد  معلچا ا  كه  ز ميان اهر م سچ

 . دو يز  ساخمه بچد  ز وا ی اهر ر  عمل  ن  حفر كرده بچدي .
آن  ياا    5432335آن هكاچر و   4351813 .يفاچس د رد  12382754م سچ  
يچكچو(. ميا  يی     دوم   وو  سن)اير ميمچو د ر ی سه مي  ن هچ  ی   سمز .

بي ان     ز ااهر  .ااير ميمچو  ياميا ه مای اا       كه ماا روی آن فارود آما  ،   
 كيلچممر فاصله د رد.

  ب يار بايرگ  سان. پازج    در حركن  سمي،جاده ی عمچمی  ی كه روی آن 
سرعن مچتر در   ن  آن قر ر د ري .در سچی د هر  تاجاده در    سچ و پزج 

تاا ر ه م ا ود    حركن می كز   مچتر پچييب مچقعين  آز د  سن. در جلچ ما
 .يشچد

مهمايخايه رو يه  سامي،.       به سچی سچبي ن كيلچممر دورتر  ز م ييد   
 ز اهر های پر بهای ديياا باه   می باا . ممر مربع كيلچ 322م سچ كل م احن 

 امار می رود. 
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 ز وقمای  بي ان درجاه ی ساايميهر د  سان.      -  مثون مروز درجه ی حر رت
پب  ز آن  .می آ  « ميمشا»اهر   مبابل تانيخ ن در   م سچ خارو اچ  

باچد كاه     وياين اخصای     «كاار ييچ  »مای گيارد.   قر ر «  كار ييچ»اهر  
ه به فضا رفما   چری گاگار ن تچسط سفيزه ی  و .سفيزه ی فضا ی درسن كرد

 . سن
آن  ز يچب درسن ا ه بچديا .   همه .ر  د   ، در ر ه  خايه های ب يار كهزه
باه آن   رخصامی در روز هاای  روس هاا  كثار ً    . يا   ها خاياه هاای روساما يان   

 خايه های مفشن و ز وا ی يي مز  كاه در  اويه می روي . با   ن وجچد مح ت 
   ز ياچب  فر ي اه و ساا ر كشاچر هاای  روپاا ی       جرمزی  ديمار   سچ  ن

 می كزز . عمار 
  باااز   ب ون مي  ن هچ  ی كه يچحه ها در آن به زبان روسی و  يهلي ای مای  

يي ن كه يچحه ها رس، ر  ي    ، كه به زبان د هر باا . در جا آن يمچيه  ی 
فباط باه زباان    ر  پب  ز زبان  ويی  به زبان دومی/  يهلي ی ييي بزچ  ز . هماه  

كه روسان  ز آماز ممچجاه ح اساين هچ ان و      ر می رس به ي .روسی بچدي 
 له ی ملی بچدي  و  سمز . ئم 

 طی طر ق سازهين  در مياان  ا  جزهال  يواچه       پب  ز ييد      ساعن
رساي  ،.  « ييفساچو  »مهمايخاياه ی  محل  قامن ما  باه  به  روی جاده ی مزمهی

ااهر   در  اا اام دورتر  ز ااهر م اسچ  در سامن    ممر كيلچ 22مسان    ن 
 مربچط حسچمن   ايمی م سچ می باا .  مچقعين د رد و «پچاسين»
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 مهمانخانه ینخستين تماشا
  

 بي  های ما ر   ز مچتر پا ين آوردي  و به  يخ ن وقمی به مهمايخايه رسي  ،
سوردي . يز  دقيبه در    مهاه د خلی مهمايخايه    ماد ، تا  فار د م اچوا    ما

 . ك  ا ر  به  تاقی رهزمچن اچي  بي  ز  و هر
ر دور  ز ااهر و  و ب ياو قع    جزهل بيرگ    ن مهمايخايه  ا تفر حهاه در

جا می آ زا ؛    ن و مهمايان خارجی به معمور روسيه  باز ر بچد. اخصين های
: بعضی می  گفمزا  . رفنن ما قر ر يهئ  مچرد پ ز   عضای هييهاه  وا ما در 

يه كزي،؟ ما ر  به جزهل آوردي . با   هچتلی می گرفمز  كه در مياان ااهر و   
  هزاچز بهمار مای اا .   ان ياه       مای د اان  مای باچد.  گار مچسايبی      ميدح،

 جا يچ  ی. يه سازی وجچد د رد يه سرودی. بی  ؟ يه آو  ی يهتفر حهاهی سن
  در ديياا  سی گفان: م  اان مای گچ زا      تفر حهاه ر  بر آن گذ امه  ي . ياا 

  وقماای تفاار ح يواااا  ي ااان با اا  ساارگرد ن باااا .  .وجااچد ياا  رد -تفاار ح
 .   محل قور  سنديياكرد:  ظهار ييي ا ؟ ك ی باتفر حهاه  ز كجا 

  صااحب  يادر خان كماچ زی  به. كرد ،گچ و  گفن ، وماي   ه   مادده دقيبه 
 پب  ز ساا ها جزجااا كاه  فسر می كردي  اا    روس ها: وكيل پسميا  گفم،

حمماً  عضای آن  ز اهر  ئن بلز رتوه ی  فغاي مان به م سچ آم ه  سن   ن هي
بي ن كيلچممر دورتر  تبر واًبر   ن ما ر   بزا ا ه  ي .  درماي ه های آاچب زده

ز اهر آورده  ي ؛  ما آگاه يي مز  كه يه ق ر ريج   ه  سمي، و باه ز واا ی و    
 ز ماا مای   با ا   :    بار ی  ع قه د ر ،. كمچ زی صاحب گفنمي  ای اهر

 ؟خچش  سمي ؟ در كچه  در جزهل  ا در اهرپرسي ي  كه در كجا 
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حب عوا  يرحي، زی  ) چن( و حاجی صاا يز  يح ه ی بع   تب ي، ا  ،. من
من در  تاق يهارا و  و در  تاق دوا  قامان      دو زده،  قر ر گرفمي،.در ب
 كرد.
ن بايرگ بار ی     ب يار آر سمه و بيرگ باچد.  ا  تخا   او رد  تاق ا وقمی 

ا  و قر ر د ان. تشازاب ب ايار پا     يماری و تلچ ي چن    يفر. در بر بر آن  
ييي  د ان   ما  خچبی به ي ر می آم .  خچاا مجهي بچد. بر ی  سمر حن   تاق

گذ ااامه بچدياا . در تماااا ر   اا  بچتاال باايرگ آب   بااچد. روی مياايخااايی 
كه ي ون به هچتال   یبا وجچدجا .   ن هيچ تيليفچيی وجچد ي  انآپارتمان  

ممحا ه ی      ماار ت تزاسب  مر ساا  جرمزای     ما به های  فغاي مان  مفشن بچد
هر حاا  به يحاا  محايط    عرب و د هر كشچر های پيشرفمه  آر سمه يوچد. به 

 . ب  يوچد
تاا      ممرج، د هر روس  آقای  يس اي ردوسن يچ  ز ه  ا و  طاهر كايی 

و  ر  خاچب مای د ي ان. طااهر كاايی     پشامچ   همر ه، آم ي .   ن روس  ، تاق
 ً بعا   .ر  مشاه ه كردي  ،. آيان  تاقيش ن ييي بچدي ممرج،   دو  يس اي ر  هر

 چد برآم ي .و جچی  تاق های خ ج ن به
ر ي ار     تااق هاای و اژه د     همايز   امر   كزز ه گان يش نبر ی ممرجمان

هاژده   -  تلچ ي چن ر  رواان كاردا. تمااا هفا ه    گرفمه بچدي . يز  يح ه بع 
 تا  فل، های خارجی دو  -به زبان روسی بچدي . در  سی كثر ً اوسه ر  گرفم،. 

    ه بچدي . به وقن  فغاي امان   دوبله ابه يش، می خچردي  كه به زبان روسی
 . اش عصر بچد
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 اولشام 
  

 فغان  فرماي ه گل محم    باقی ماي ه بچد كه سه دوسن  بي ن دقيبه به هفن
و عو  لله آم ي . در دسمشچ ی بر رو ، آب زدا و پري ه ی خچ ب  طاهر كايی

: با ا   دوسامان گفمزا   . كارد ، گاچ  و  . پير ماچن يش ان  گفان   ر  پرو ز د دا
بحا       عماچمی  ها   اچي  كه ماچثر باااز .  يا كی روی    مطرح مچ ردی 
. فرماي ه گل محم  صاحب گفن: مج ، كرد ،تصچر عاا ر  تبر واً  .كرد ،

  روز پيچي  هاای  فغاي امان و روسايه     ن يش ن در و قع به  فمخار يچدمين ساي
بزاا بار    دو كشچر  بررسای مای ااچي .    پيچي  های پيشين هرسن. ا ه  ت و ر 
  باچد. آقاای     خاچب خچ ها  صاچرت گيريا    گر پيشزهاد هاای ساازي ه     ن  

پير ماچن  روس ها ع قه مز ی ها يه پب  ز م ت  : يزانعو  لله پيشزهاد كرد
ب ايار آااسار  صاچرت      تكاار  سان  يمبااد      در  ز اد ا ه  سان  فغاي مان
  يهيري .

وجاچد  به ميان آما : و قعيان هاا    ييي د هری ي ر   گفن و گچی ماجر ان  در
. می پ ز د  ا يمی پ از د ك ی  ز   ن كه  صر  ي ر با   بيان اچي ؛د ري  و 

  بخاش ساازي ه     محمااط باااي،. همچزاان   خچددر  بر ز سخزان  تچ فق كرد ،
  اساب ر  می يهار ، و ممز  ش  يوضا يش ن آماز  وقمی : فيوداباا . جامع 
    ز  قواال  ز   اان  بااه بعضاای: ماای كزااي،. كااايی صاااحب گفاان خميااار مچ ااع 

ااما   مباياه بفرسامز . باه    گفمه اا ه باچد   يچ  ز ه گان و  امر   كزز ه گان 
 ز يچامه ها مصارو   سامي،.    بعضی روی ترجمه ی همين حالا ؟ ما  ي يهفمه 
آمااده   ز قوال  ی ه يچاام باچدا     ً  گر آگاه ه، مای بع   ولاً آگاه يوچدا.گفم،: 

 . يچامه ی ك ی اويه اچدبا ممسن  سن ؛ ز ر  ا ه ر  يمی فرسمادا
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تسر ر   ًبع كه   ير  به خچ يش می گيريچامه  ی   در يش ن  ا سميزاریوقمی 
می د هر ن يه خچ هي، د   گفم،: می اچد   ز جاهبه  ش كاسمه خچ ه  ا . 

. كاايی صااحب گفان:    روازی  فهز ه اچد م ا ل روی بعضی اا   ؟ كزز 
  زماان در ي ار گرفماه مای     يچامهترجمه اچي . بر ی هر  يچامه ها با    ز قول 

گفام،:  گار يزاين      سهل يي ان.  و در يزان يش میاچد. ترجمه ی ب فاصله 
اما آن ر  ترجمه كزي !  ز همين  كزچن در  جز  ی عمچمی می يچ  ،.    سن

 بهزجايي ! ييي يش ن 
ص  ممار فاصاله   تبر واً . خايه رفمي،طعامو به سچی د د ، گفن و گچ ر  خاتمه 

 مزيا دوا ا  ،. و رد د ان. 
  كمای ساويی  گچاان گااو  مااهی      اده گی گرفمه ا ه بچد. روی ميي هاآم

 ا  مياي ب ايار طاچلايی  گارد       گذ امه بچدي . دور  يان سيلچ يای و دو يچ 
مربای   ر هاای    تفاوت آاساری مياان روسايه و كشاچ   يهر  م،. وقمی آم  ،

تحان ساا ه ی فبار     روسايه هزاچز ها،   باه خاچبی د ي امي، كاه      وجچد د ان.
تا به مرز  فاصله د ردخيلی می كز .   ن كشچر هزچز ه، كمچيي می زي ه گی 

 برس . های د ر  ی و قعی خچد
 گفمي،:  گر همه روزه يزين بااا    ز ماا   ك ی يو ز   . مذ  ر  خچرد ،   ما 

  در ساحه ی ييد ا  بچد كه مشسل در   ن . می اچددرسن   يچب خش 
در ر  ييايی  هار   گار    بار   ان   بزاا  ياه رسامچر يمی.  يه بااز ری وجاچد د اان    

 .بخچر ،  مجوچر بچد ، كردي طعامخايه عر ه می 
 سمع رسااي : ر  به  آقای عو  لله   ع میپيشايی همه باز ا ؛ ز ر  پب  ز مذ   

خمه بچدي . م چولان يش ن روسی پُ آاوي ن يش . پ ز  تان، كه مذ   يمی د ي
   د اامه باااي   ميال  ياه  هر ر  مای آور ا،.  آاوي ن  فغان    ز فرد سر  گفمه  ي 

« رفباای »آماده خچ هز  كرد. در   ن ميان ك ی با لا اق صااحب و بعضای  ز    
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  در  گر روس ها در مردم االاری يزاين  سامز    عزی   مي ح كرد.كمی   سابق
 .آم  ،  بيرون طعامخايها   ن اچخی ها  ز كمچيي ، يه گچيه بچدي ؟ ب
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 نشست شب
  

  صچرت جل ه ی تعارفی   ا  پير مچن يش ن   صر  مذ    ع اپب  ز 
در  امن     .هار دو ساچ موادياه مای ااچي      ي ار ت    می گيرد. در   ان جل اه  

 خچ هز  ا . ه آگاهی های مچرد يياز و  وييه   ر ت
گزجاا ش   ر به تالاری دعچت ا  ، كه ييد   ص  تان   محل  قامن ما در 

و يزا  ياچكی        ميي طچ ل بچد. در سميژ تالار های معمچيی اويه  د ان.
 ممرج،  وآقای ااه محمچد يي      آقای كروپزچ   مييبان ماگذ امه بچدي . 

 .ي بچد يش مهه، كزار اان همسار د هر    و 
  ر يب  ي ميمچت جمعين ازاسای  آقای  چری و سيلچ چ كروپزچ    يخ ن
به مهمايان خچش آم  ا  گفان:  ز     روسيه رت ها و  يسشا  مزطبه  یمهاج
معرفی می خچ ه، بريامه  ا ر  آم ه      خرسز ا. به سرزمين پ ری ما    ن كه
  دور روز محچری يش ن ماسن. در مركاي ااهر م اسچ     يهارده، میكز،. 

رتواه ی  ن بلز ئا مبارر اا ه  سان هي     در همين روز.   گرد می آ ي،   ميي
باه  هيئمای  و معااون ر ايب جمهاچر      خليلای آقای كار ،  به ر اسن  فغاي مان 

دو  چرزي . ه   ما   ن  سن تاا مياان هار   ب امر    وسيه ييييما ز ه گی  ز ر
زميزااه ی  اااچي . آرزو ماای كااز،آماااز   گااچ هااای م اامبي،و    گفاانكشااچر

كاه  مای د ييا    . بااا  مي ر    همچ رهی م مبي،  فغاي مان و روسيههاهمساری 
 ار  ط داچ ری بر پيچي  های ما گذامه  ي . 

سااحه ی  و رد د ر ا، تاا دوبااره    مارا  فسر می كزز  ياه  بعضی   در روسيه
  ن كه مردا ر  معمب   درسن يي ن. بر ی  ن   ي ر من ز  فغاي مان اچ ،؛  ما 

 . در ز كزي،ر  بااي، و دسن دوسمی د امه    با   پيچي  ها یب از ،
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  جمعيان  ن. پژوهشهر  مچر  يسشا  مزطباه  ای   س ياا من  چری كروپزچ 
 ا. گي رش  سم،. پيش  ز   ن به  فغاي مان رفمه  ی روسيهازاسی و مهاجرت ها

. ماا باه   سفرا به  فغاي مان  به زبان های  يهلي ی  پشمچ و دری يشر ا ه  سان 
مای  همچزاان  .  ميا   سان مچفاق بااا .      قا  ا كارده   ا،     ت و ر   ن يش ن

 ز روسايه آاازا ااچ  . مركاي پاژوهش هاای فضاا ی         یخچ هي، با بخش ها 
عمال  باچد.   ان    خ مين  ي ايی كه به فضا رفن  روسي تمااا كزي .روسيه ر  

باه سافارت كوار ی      ًدر مسايی  يجاا  افن كه فرد  مشاه ه خچ هي  كرد. بع 
 سان. سافير    ترتيب ا ه يافمی به خاطر اما  . در آن جا و  می ر فغاي مان 

 ی فباط مصاروفين هاای    رتواه  ن بلز ئزين هيي مسان ي  رد : تان به ما گفن
  بار   ان   بزاا   هي، آيان ر  به سفارت دعچت كزاي،. ر  د امه باا . می خچ خچد

  باا  طای يزا  روز  دعچت مای ااچ  . مای خاچ هي،      تان فرد  اب به سفارت
بعا  باه پاريماان روسايه)دوما( مای      : روز روپزچ   فايود ا اچ  . كم سچ آاز

 ز ما بخش دو  جرگه و وي ی جرگه. هر : مشر يچد ر ی دو بخش  سن. رو ،
آن روز  . پب  ز يااان   سنك  ا    جايب می يهر ،  رده  ي .كدعچت 

  فسر مای    ن بريامهدر آماز  .به  د ره ی كزمروا مچ د مخ ر روسيه می رو ،
 ز  فغايان مبي، م سچ و بعضی وجچد ي  رد   ما جا آن  ييازی به بازد   ، كرد

ئله ی مچ د مخ ر  تزها مزچط به  فغاي مان يي ان   م و احن د دي     مهمايان
كاه ر ايب    ئله ر  باا و سماچر   چ ياچ    باا . پ ان تر   ن م  می بل فر مرزی

زها مچ فبان كارد    يه تساخمي،.  و   ار    د مخ ر  سن د ره ی كزمروا مچ
ي ار ت   سامي، كاه با ا     ما همه بر   ان بااور    كرد.تهيه ييي بل بريامه ی خچبی 

 مچثر بااز . تا كزي، ه رو  ر ت ر  رو در خچد
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   گر خ مه ه، بااي،  جل ه ر  برگي ر می كزي،. مشسل ما   نازوه  اب يهار
ساه،  هماه مای خچ هزا      می باا . سن كه امار  امر   كزز ه گان  فيون 

 بهيري . 
 روس  يزين مها، بااا .   -فسر يمی كردا مچ چ  دوسمی  فغانمن در كابل 

 .مای پز  ريا  روزگاار ياچ  سان     آياان   .ع قه مز  ن ز ادی وجچد د ري  حالا
جلاچ  فر مچش كزي،. به يام  مات گذامه ر  با   می باا .  وقن پيچي  های يچ

 بزهر ،. 
عن  د ماه خچ ها   افان. پاب  ز     دو سا  سن. ساعن  ازده  يش ن ماارو  
 ز   قمصاادی  فرهزهای و  مزيمای    می اچد. م اا ل آماز گروهی   كار ياان

مچ اع مشامر    . مز اچرا   ان  سان تاا     ه امز  بح  های عمچمی و بيرگ 
 ز بعضای   ؟ امر   مای ورز ا   بياي  شي  كه در ك  ا بخش ها  خميار كزي . 

  صااحوان آماچزش   ااان ثار   كيي حضچر خچ هز  د ان.  فغايان مبي، روسيه ي
   ما باا  فغاي امان يياي    آيان در روسيه  زي ه گی می كزز  های عايی می بااز .

 . بيابز بر   ن با   در   ن يش ن حضچر  بزا .پيچي  د ري 
ر  جااری   و گاچ هاا   گفان  .يش ن دوا ر  در  فغاي مان برگي ر خچ هي، كارد 

مچ اع  ؛  ماا  ييي بورد ز ، ميه   به ص ور  عدر پا ان به ي ر من. می د ر ،يهه 
هاای  زميزاه  در    ان  سان تاا   يخچ ها  باچد. ها    ساسای      حسچمن روسايه 

ااركن هاای   تچجاه   مان وظيفاه د را   قمصادی و فرهزهی  همسااری كزاي،.   
باا  فغاي امان    يييتا  ز ر ه همساری های  قمصادی  بيرگ روسی ر  جلب كز،

كاه خچ سامه   بخشای  هار  در  كه می تچ يزا  و  ح ب از ، آيان  به .آازا اچي 
 . كزز همساری بااز   
يش امی   می  ابا . صاوح      ما كار ما  د مه مه،  سن پاييده، می  روز جمعه 

 مشوثان  فغان و روس باا پاروژه هاای مشاخص    تشوثات خچ ه  بچد. مدر مچرد 
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  زبعضای  باا  همچزان گچ خچ هز  كرد. و  گفنها آن  می اچي  و بالایآازا 
 . می كزي د   ر   روسيه وحاييچن م لمانيما ز ه گان و ر

  مبا  ری  ز كاار   بر   ن بزا .ه  رخصمی  ي وزروز های ازوه و  سشدر روسيه  
گ ايل مای كزاي،.  ميا و ر ، ماا ر  باه درسامی          ر  به روز جمعه ی رسمیها

 در  كزي . 
م محس، و كااخ تاار خی روسايه     قلعه یكرملين خچ هي، رفن.  روز ازوه به
  جازه ی ورود يي ن.   یك می رو ، كه بر ی هرماكزی   سن. به 

بااز مای    -اازوه  سان.  با تاسف كه مفمی روسيه در طچا هفمه به تركياه رفماه   
 بيرگ  سن. عاي،  د  .  و   بع  ً با  و خچ هي   .گردد

  ر يب  تحاد ه ی م لمايان روسيه می بااا . مای   حضرت ر و ل عين  ي  ن
  پيارو ماذهب    ز  و بورسي .  كثر ن مردا روسايه  ا متچ يي  پير مچن م لمايان 

اشا، حصاه ر  م المايان مای      -   ماا  ا    سامز   د ن م ايحی  ورتچدوكب 
 سازي .

 يا كی  مشاس ت    مياان م المايان و  ورتاچدوكب هاای روسايه      خچاوخمايه
ی كرده  يا . مای تچ ييا   ز م المايان     با ه، زي ه گ قرن هاوجچد د ري . آيان 

ه گی مای كززا ؟ حضاچر ااما در     در   ن جا يه گچيه زي  كه روسيه بورسي 
يما زا ه گاان    مزاً . به و ژه بر ی م لمايان .     رو   د بيرگ  سنروسيه

 دعاچت  ااان  مهماايی ه،  ز ما خچ سمه  ي  اما ر  باه  جامعه ی  فغايان روسيه 
كاه هفمااد   « سارگی پ ااد  »بر ی سفر باه ااهر   در   ن ميان  ما ل  سمي، . كزي،
    ز اما به گچيه ی رسمی دعچت كزي،. سن ز   ن جادورتر مر كيلچم
حمی  مسان ببا يياي   .قر ر د ان  ا هفن ساا پيش  روسيه در و ع ب یاش 

جاا   مزمبل اا ي . آن « سرگی پ اد»به ما تماا معزچ ات بزا بر   ن  مشسل بچد. 
 . تان جايب تماا می اچدبر ی  سن. باورمز  ،ماكايچن معزچی 
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. مای  آز د  سان   روز كاری به اامار مای رود. دواازوه     آخر ن هژده، می
ن  فغان با آن ئتچ يي  بر ی خچد و دوسمان  ه  ه بهير  . پيشزهاد می كزي، هي

كززا .    رمحص ن آمچزش های عايی ما كه پشمچ و دری می آمچزي  ييي د ا  
پشامچ    پشمچ بيامچزي . بيشمریتع  د    ما  مي  د ر ، محص ن پشمچ   ي    ي 

  زبان دويمی و ملی  فغاي مان  سن. 

  يچبان باه   وقمی آقای  چری و سايلچ چ كروپزاچ   ساخزايش ر  تمااا كارد     
يچبان خچ سان.    پيش  ز همه  آقاای  حما  ساعي ی     .سخزر يی  فغايان رسي 

ماچر سياسای   در دفمار    . ا مای كزا :  حما  ساعي ی    ر  معرفای   يخ ن خاچد 
كرد ا   ب ايار خاچب    ه  ويی ر  كه   ر تا  فيود: ج سازمان ملل كار می كز،.

  ر ماا باا  پچز  ايچن    : با   زميزاه ی د ا  بچد   ما در كزار آن  سه پيشزهاد د را
   رسايه ها و جچ يان پچهزمچن فر ه، اچد. حسچمن روسيه

   ظهار د ان: در مبابل   ن آقای كروپزچ  در پيچي  به سخزان آقای سعي ی
   ماا ييرومزا    .  حاي ب مخاايف فعااا  يا     ايفايی ييي وجاچد د ريا     مخيش ن

عضااچ  .)روساايه ی و حاا ( يي اام، سيهيي اامز . ماان عضااچ حاايب حاااك، رو  
  حيب مان  ممحا  رسامی حسچمان باچد. باا        سم،. دو ساا پيش پچز  يچن 

  رسايه ها ه، بريامه  ی وجچد د رد. آقا ان سر و و ييچ ا با ر د اچی مخايفاان  
به و ژه با محص ن بخش های دری   با محص نم قاتی گچ كردي . و  گفن

 بعضی  ز فرصمی بر ی آيان ه، می باا  تا با سن. و پشمچ در ي ر گرفمه ا ه 
 آازا اچي .  اخصين های  فغاي مان

  ماردا يزهرهاار در وي ای جرگاه    يما زا ه ی    اايزچ ری آقای بور  يچبن به 
يصاله ياماه   به جای آن فو ژه ی ب يار رسمی سن.  گر    گفن:  ع ميه. رسي 
  .  خچب خچ ه  بچد؛ ز ر  ما يمی تچ يي،  ز حسچمن يما ز ه گی كزي،بيا  
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ر   ر تاه   ي ر ت خچد: ممن ر  تهيه می كزي، و آقای كروپزچ  در پاسخ گفن
 خچ هي، كرد. آن ها ر  مشمركاً  رساا  بع  ً می دهي،.

صان  ريما ز ه ی مردا ييمروز در وي ی جرگاه  ف  آقای خ  ی ي ر سرمچار 
  معااون دوا ر ايب جمهاچر     حسچمن  فغاي مانسچی خچ سن.  و گفن:  ز 

 كاه بحا     در   ان  سان كاه ياه گچياه  ز م اا لی        امر   می ورزد. تامل
و گچ ها تهيه اچد و پاب  ز   ؟ ممن با   پب  ز گفنبهير ،يسرده   ،  يميجه 

 هيرد.بروی آن مچ فبن صچرت  آن 
فام، فارد  باه تهياه ی مامن      وقمای گ  : باا ااما ماچ فب،.   گفان آقای كروپزچ  

بچد تا اما تصچر كلی د امه بااي . يااا   ان يش ان ر      بورد ز ،  مز چرا   ن
 يمی خچ هي، بر ك ی تحميل كزي،. .می گذ ر ،« جرگه»

 مان ملل ممحا  كارمز  دفمر  مچر سياسی ساز آقای محم  زمان  مين يچبن به 
مای   تهياه   فيصاله ياماه ر    وقمی روی تماا م ا ل بحا  اا   رسي .  و گفن: 

  كزي،.  
ن   پيش  ز   ان بياا  ي ريييی يهفن  ز ر    ن   كروپزچ  به گچيه ی آاسار

:  ز كاردا ر  يزين بيان ي را ( رسي . من  ) چنا ه بچد. پب  ز  و  يچبن به من
روی ممن فيصله ياماه  كاار   تا درسن اچد     معاويين و ح دو جايب   هر

 كز . 
جاياب روسايه ر    ساه،  تاا  اخصی مچظف ا ه گفن:  كروپزچ  در پاسخ،

  فغاي مان ييي جايوی ر  معرفی كز . سن  يجاا ده .  مي  
كادمی علچا  فغاي مان  سام،. پايش   عضچ   :  يچبن خچ سنآقای سليمان لا ق

  قولای  ز   ن ييي يش می در   ن جا ت و ر اا ه باچد.   ان يش ان  ي اون باه       
يهار ن  سامي، كاه آن قا ر روی        ما د ردگ مرده تر  سن. هر يش می ه فی 

تخزيسی تمركي اچد كه  ه    بيرگ ر  تحن اعا  قر ر دهز . من   م ا ل
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عضچ هيچ حيبای يي ام،. ماا مای پزا  ر ، روسايه  فعاييان ماچثری در  ماچر          
باه   تاا بر بار باا ااان خاچد     كزاي،   فغاي مان ي  رد. می خچ هي، آيان ر  تشاچ ق  

موا ا اا ه  سان. كشاچر      یجهاي ي مان به معضل  كم  كزز .  فغا فغاي مان
 ی. باا وجاچد  برخچرد كززا    م چولايه شسلبا   ن موظيفه د ري  های بيرگ 
قر ر می گيرد.   مر ساه، روسيه پب  ز     باز     قطوی ا ه  سنكه جهان

يياز  سن يباش رساايه   مرق ا ه  ي .  تدو در معض    هرروسيه و  فغاي مان
 بازتاب دهز .  چ چعات ر  به گچيه ی گ مردهمها بيشمر باا  تا 
. يمای خاچ ه،   كاز، ر  بيان  :  جازه دهي   عمر ا خچدگفنآقای كروپزچ  
يرگای مچ جاه   . روسيه در جر ان قرن بي ن با بحر ن بكز،سخن ك ی ر  رد 

ميلياچن    27د خلای و  هاای   ثر گرسزه گی و داچ ری  ا . دو ميليچن مردا به
آگاااه  ساان كااه جزاا  و    ه ااا ي . روساايهكشاام  در جزاا  هااای جهااايی

   ی د ري ؟يام  مات  يه داچ ری ها 
ر  قرباايی ب  يا . ييااز       ن  سن كه  فغاي امان يوا ا  خاچد    مچقف اخصی من

  كزاي، كار  اً گر مشمركبزا بر   ن  . اچددوين ييرومز  و مركيی  د ر ی سن 
 . هيچ كب يمی تچ ي  ممايعن كز 

:   ان  رسي .  و گفان  سماد پچهزمچن كابل   چتاخيل آقای ي ي، گل تيچبن به 
پيشاهاد  صحون می كزز .   پير مچن همساری كه  فغايان و روس هامه،  سن 

  يياي  فايوده ااچد     كميمه ی سياسای  كز،  گر در كزار كميمه های كزچيی می
 .می اچدبهمر 

آگااه ااچ ، كاه ياه ك ای در   ان        اً   ما با   دقيبمخايف يي م،: كروپزچ 
 قمصادی  سن كه با   م ا ل   ن  مچقف ما و رسايه های ما كار كز ؟!ميمه ك

  مشس ت  مزيمی ر  بهايه می آوري .    ويچ ن د امه بااز . تجار ماو فرهزهی
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   ز سياسن باه عزاچ ن بهاياه  كاار مای      عمل يمی كزز   ك ايی كه ي ر من ز 
 گيري . 

ي ارش ر  يزاين   جرگاه    ر يب مزابع بشری وي ای  آقای سلطان ااه عاكفی 
  با   بر ی هماه  گي رش آماده باا .  گر و به جاسن: كاری خچب بيان كرد

 . بااز  آماده  بر ی يش ن روز پزجشزوه وسورده اچد تا آن ر  بخچ يز  
ش ار سواس! اما ب يار خ مه ا ه    . آقاای لا اق در ساخزاي   كروپزچ : ب ي

يش ان  ز اان مای رسااي .      ی محماچ   به تچجه ب يار بر م ا ل تخزيسیگفن 
 جاا برساي،.   تا به   ان   يان د ام،. ما ب يار ت ش ورز  ه   ،ه   يش ن ر  ب

 ع قه ی و اژه  ی باه  .    روری سنفسر می كز، رفاه  فغاي مان بر ی روسيه
ا يهاامه  ا. دو يبطه در جهان  مردا روسيه ر  به،  یكماب ها  .سياسن د را

     سان كاه مردماان ز اادی در آن جاا       ياياه اارق م :  سای  ه، وصل می كزز 
  ان   دوا  آسيای مركيی سن؛  ماد رد.  یبيرگ م احن .زي ه گی می كزز 

با   با تمااا  كزي،. حل به تزها ی داچ ری ها ر  بمچ يي، كه يي ن  ساحه  جا ی
 . اچدثوات با كار كزي، تا  فغاي مان   فغايان هم ا ه گان 

 با ا  باه  آاسار  سن كه با   ن وجچد   مماثر  سمي،.  ما  ز ريج ها در  فغاي مان
كاه   سان   بااي،. معاديه ی سياسن جغر فيا ی من   ان  فسر مزافع كشچر خچد

    صالح آسايای مياياه   مچدت وجچد د امه بااا  و  فغاي مان    گر ميان روسيه
حما ن    ز     فغاي مان و ح . روسيه  ز هر ر ه ممسن با   تضمين می اچد

 . ن  ز سياسن تشمن قچمی   جمزاب بچرزدزاكز . همچ
با ا  باه  و   وجچد ياتچ ن يهر  ان.     عزچ ن من يوا   به  فغاي مان به به ي ر 
   ن با .ياا قهرمان  توارز كز به   با   همايز  گذامه  ن كشچر . بهذ ر ، رو 

  زماان   ن  فغاي مان ييي در به وقن ساعن يه و محلی/  سخن  يش ن به وقن
 ن  افن. پا ا
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 مهمانخانه اولشب 
  

كاه   وقمی  ز يش ن بيرون آم  ،  سخزان و توصره های  امر   كزز ه گاان 
 . همه جا ر  فر  گرفمز   پُرحرفی زيان يوچدي كممر  ز 

سار   .  خچب و پاا  باچد. آه امه آه امه ر ه  فمااد ،     هچ ی صحن مهمايخايه
 ز ااچخی هاا  د خال    بعضی مي ح و اچخی می كرد ،.  سخن ر  باز كرد ،.

باه رسامين يمای اازاخمز .     مچكاات ر    -بعضی يچكاات     مايچكات بچدي 
پيچي  هاای      ن عوار تدر  مای بچدي . -يایو  مچخی -  اچخیمپ -گپ
 باااز ؛  ماا باه    به  صط ح آو  های مير م مبل می خاص ي  ري .معزای   دوا
  .می رسايز  تچن بهرهو  معزی

مای بزچش!  و گفماه   -بيا با من يای :بچد ك ی در يغمان بر د هری ص   زده
  ويای مای گچ ا : ماا ش    ؟ يي ان « ماای »بچد: ياای كاه ياای  سان    ان      

 سياهساری سن. 
باا  كاه   زمايی     سماد پچهزمچن در پاسخ به    محصل  گفمه بچد: كلماتی

باعا  آن مای    تمُهما   فباط حاين يي مز .   د ر ی   ن ارو  می اچي « ا»
  اچي . مايز  كواب مواب  قل، مل،  زرگر مرگر  پزير و مزير و...

در ق امن هاای   «. مچكااتی »بعضای  يچكااتی بچديا  و    ی ماا هاا بعضی مي ح 
قو ً عرا كرده بچدا  طر     ان محال    مهمايخايه گردش كرد ،. مخملف 

بچد. بيشمر بار ی ك اايی   سياسی   نيه فرواهاهی بچد يه مرواهاهی. اويه زي 
   در ي ر گرفمه ا ه بچد كه  ز هياهچی اهری  خ مه می ا ي .

 هگااهی در حااا تصاادا باا زمايا       هر ز  به و ژه روازفسر ن پشامچن ما  فغايان
  ن  ز يشايه های زورگاچ ی  هر پ   ه  ی مصا  می دهي،. با مماسفايه   سمي،.

 ماسن. ااعری می گچ  :  
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 نه د زمانې ګريهان نيهلى دىمهږه لېه 
 رفمه   ،گر وان زمايه  ز گ  گانما د چ يه 

 خلک نهښياران دي له وختهنه سره ځي
 روي  ی  با زمايه ها ممردمان هچايار

  ها، بااا،   گار در سافر بيرويای     حاالا موارزه با زمان ر  رها كرده  ا.  ما من 
زماان    ساعم، ر  باه  م،وقمی به م سچ رف .كز، عيار میزمان سفرا  ساعم، ر  با

 ساخم،. عيار   م سچ
خ امه   ب ياروقمی گردش كرد ،.   مهمايخايه محچطه یتا ساعن دو زده در 

  باه   ماا پايش  ز خاچ ب     به  تاق، آم ا .   ز سا ر دوسمان  جازه خچ سم،ا ا
  كاه روی مياي گذ اامه اا ه بچديا       یت يماز و  بريامه هاا  اوق تب ي، بز ی 
ساخزر يی  ا در يش ان عماچمی  كاار      ط عما ه ی طچروی خ  ًبع  .يهر  م،ِ
 كردا. 

 گ مرد. ر    باا ها ش ساعن     اب بچد كه پري ه ی خچ ب
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 روز اول نشست
 

آمااز   وا صاوح  و  ما در م سچ گذان وا سه ازوه بچد. اب  دو زده، می 
 . ا 
ار مجهي ب ي. ساخم،روی ب ي، آب جاری حماا  در  . ز خچ ب برخاسم،زود 
ی كارد. يااره  ی      ي ان ر  يار حان ما  به  ثر سرما .   ما آب گرا ي  انبچد

خ امه     كمیورزشكردا. با و يماز ر   د  جايماز ر  پهن   يوچد. پب  ز حماا
رفع خ مه گی پرد خم،. يح ه ی بع    ادد ان هاا ، ر   . روی تخن به ا ا

   ا.ا  بيرون مز ،  در شی در بر  به قص  صر  صوحايه
آمااده باچد. مزاساب يواچد. سااعن ياه  ز       صاوحايه    پاييده دقيباه مايا ه باه ياه    

سي   سحاق گي يی  عضچ وي ی جرگه باه تاازه گای     .بيرون ا  ،طعامخايه 
 ا .  ین  فغايئ ه بچد.  و ييي همسار هيرسي

كه پشمچ ر  باه خاچبی مای    مچتر ا  ،.  يس اي ر و رد   اعن دهسطوق بريامه  
ه دقيبه  ز مهمايخاياه بيارون   ر  گرفن. ساعن ده و پاييد های همه د ي ن  ياا

 . ا  ،
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 مركز پژوهش های فضايي
 
  اامل بچد.   ن   تمااای مركي پژوهش های فضا ی روسيهبريامه ی  مروزدر 

   پيشرفمه تر ن و يخ مين مركي فضا ی ديياسن. محل  بيرگ تر ن
مچ جه ا  ،. هچ    جزهل و قع در  با جاده ی مهمايخايه بيرون آم  ،وقمی  ز 

ر  خچب ا امه  درخمان و بچته ها ار پا  و افا  بچد. بار ن  بار  ه بچد. ب ي
 . بچد

در سااخممان هاا    سان.  كثار   اا ه  پزهان   درخمان حاطه ی در  م سچ  بيشمر
جاده ها آن  ما   سنكه م سچ ب يار ز وا ی. با وجچدقر ر د ري   ميان درخمان

  يز  ن مز ، يي مز .
  ماچتر  عبب و جلچبچد ،. مچتر جهايهردی بچد.  322اويه سچ ر مچتر بيرگی 

تا ر ه ر  همچ ر كزز . در م سچ يياي  زدحااا    تر في  حركن می كردي های 
  وجچد د رد.تر في  

بچد كه به پاركزا  ماچتر هاای مركاي پاژوهش      ماي ه بي ن دقيبه به ده باقی 
شاچر هاای روسايه       پري، های كدر جلچ مركيرسي  ،. روسيه های فضا ی 
در حااا  هماي ز بچديا .     يز  كشاچر د هار     تحاد ه ی  روپا و جاپان   مر سا

 و رد   ذامه بچدكاه پاب  ز  ا  بازرسای وقان گيار      بي ن دقيبه  ز  ازده گ
 .ا  ،تعمير 
 اا ه  سان.   عماار  ا 1361در سااا مركي پژوهش های فضا ی روسايه  تعمير 

ن مای ساازد. در   يمای خيره كزز ه د رد.  ي ان ر  مفمچ. می باا ب يار سزهين 
بع   ز ر ه طوبه ی دوا  ما ر  به تاالار مركايی    گفمز . پذ ر  ی خچش آم   

 بچد.   یسيزما .بردي 
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 مای خاچ ه،    فايود:   آم  ا  خاچش   پاب  ز مركي   معاون  يس اي ر   يچسچ  
باا     تجربه ی كاار ن آگاهی ده،. كارازاسان روسپير مچن   ن مركي بر ی تا

 مي و را يزين  .به كم  ما به فضا رفمه بچد  فغايان ر  د ري . عو  لاح  مچمز 
  . ز مم  د  ابها ی همساری 

دعچت می كز،.  هاياه    امهاه فضاا ی جهاان  ز هماين جاا         اما ر  به تالار
  همه جايوه سخن بايي، ه : پيش  ز   ن كرفمي،.  يچسچ  گفنمی اچد. كزمروا 

ا 1362: در ساچا  كماچبر سااا   خچ ه، پير ماچن   ان مركاي صاحون كاز،     می 
. مای  ابا   وساعن    ساا 43طی    ما كچي  بچدتاسيب ا ه  سن. در آماز 

 ز  ا  هاي ر    ساعن  كزمروا می كز . بايش  24   مهاه ر   32 حالا هميمان
  وظاا ف مهمای ر    ماا  ها و ر كن های تن در   ن جا كار می كزز . ماهچ ره 

 به  يجاا می رسايز . 
 اااييده كشاچر  عضاچ    امهاه      سان.   / ملسیصلح آميي   سچق و  د ره ی ما

د هار  عضاچ آژ ياب    كشاچر  يزا   و     كايااد  فضا ی ه مز .  مر ساا  جاپاان  
  جهايی فضا می بااز .

يااا   جاا باه   د ره می اچد.   ن  ياسا/  مر سا ز و  كرومچن/ روسيه  ن مركي  ز 
 ماا   محچر  ساسی  سن. مهممر ن سي م،    مشهچر می باا .  « ا.  .  س»

  ساخن روسيه  سن. پيش  ز   نفضايچرد ن  كار می كز . پير مچن حفاظن 
 آن  ز تسزاايچژی   .كه ساخن ااچروی باچد  وجچد د ان « مير»مركيی به ياا 

  سمفاده ا ه  سن.  مركي
 كارده   جار   ر    سی هاي ر عملياات   مهدر پاييده ساا گذا« مير»جهايی مركي 
 طميزان و  مزين  ه  باروسيكم   مخار می كز، كه  ي ان می تچ ي  به سن.  ف

 در فضا كار كز . 
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مچجچد ان   سان. در   كارده   ن مركي  حيثين    لابر تچ ر مها، ر   خمياار   
  ان  فرمايا ه      و بيايچژی به ميان آم ه  ي .  فيی در كيميا  پيشرفن ها آن
 ز جاپان  معاوين می  «د وكماباكب»مر سا و  ز  « بچد ي»ا    روس  سن. ج

 .  كزز 
زماايهير  سان.    .ااچد مای  دقيبه تامين  53پب  ز  فبطتماس با مركي فضا ی 

  فلمای ر  باه   تان يماا ش مای دهاي،. يزا  دقيباه بعا       بر ی ييي فلمی ر  حالا 
 بچد. م مز  يما ش گذ امز . 
د رد. آمااده گای   ممار پهزاا    182بار 112.ن  سان تُسه ص     وزن مركي فضا ی

 خميار مای ااچد. دو ر كان پرتااب     « با سايچر» ز مي  ن كيهايی   پرو ز جهن
د رد كاه   وجاچد ها،   . رسامی  يآن ها به فضا می روبا   نفضايچرد .می اچي 

 می كزز .  ء   مضافضايچرد ن پيش  ز پرو ز
د رياا . و ااروس هااای ه اامز . مشاامری جهااايی ب اايار بااا كيفياان  وسااا ل مااا

به گچيه ی  ی مويچتری قادر يي مز  آن ها ر  تخر ب كزز . اوسه ی م  فعه ك
 ت می كز .   جر آعايی

 د ره مای  در فضاا     يهار هي ر ممر ر  در    ثاييه .يز  اوسه ی و ژه د ر ،
   هشن كيلچممر حركن می كز .  مروزز .    مركي فضا ی در    ثاييهزك
بار ی  « پروگارس »ر كن ب ون سريشاين روسای باه يااا          وقن م سچبه 

.   ان  می رس مركي جهايی   ساعن  ازده ی اب به برد.فضايچرد ن  مذ  می 
 ه،  هر سه ماه    بار  مذ  ر   يمباا می ده . همچزان  ر كن به گچيه ی پی

حمال  كه ييد      تن مای ااچد ر     ی تجهيي ت  فيودی و مچ د سچخمی 
 . می كز 

تعا  د   ماا  ا ی كه در فضا  يجاا می اچي   ب يار با  هميان ه امز .  هش هپژو
باه ساطح ديياا     كه در  يچ   مخملف  كار می كززا . آن هاا   د ر ،ييي ماهچ ره 
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ی ازاسای و طارز زيا ه گا    )عل، رفمارات   سچيچژ ا  فعايين د ريا . تحبيبا  
جيو كاار آن هاا     جيچفي   و ميره  مچجچد ت زي ه و ي ون آيان با محيط(

كززا  كاه    رسااا   ز فضا  ی عزی ماهچ ره های ما قادر  ي  پاسخ ها  ز .باا می
  سن؟ گچيه   يه مث ً آن يوات روی زمين

  ز گاا  می تچ ي  تچساط پرتاچ هاای گارا يفان       «ر  روس»ماهچ ره  ی به ياا 
حمای قاادر  سان آااسار      تشخيص دها ؛ ها ر  در زمين پ   ه يارسا ی ها و 
له بار ی مااهيهير ن ب ايار پار     ئكجا می رويا .   ان م ا   ها به در ا كز  ماهيان 

به خچبی می تچ يز   ز   ان پاژوهش هاا      همين می باا . ممعلمان و محص ن
مجممع می كززا . كچتااه   ان كاه      سمفاده كزز . آن ها پيچي  ها و  مسايات ر  

د ده  آگااهی هاای مخملاف ر  در  خمياار ماا مای       گچن ر   يجاا وظا ف گچيا
 د.گذ ر
  ًبعا   .آيچسچ  ب يار سر ع سخن می گفن. ترجمه در يخ ن پشامچ باچد  ي، خا

. باا  يچاام، مای    دری باه پشامچ  برگارد ن   ز پاب  د. من ب فاصله چامی دری 
 ز ياا ها ر  بعضی ه،  مسان د رد    بازز اد و مه، ر  يچام،رد  كه مچ یوجچد

  .  ز ييدا باقی ماي ه بااز ا م ا لی به درسمی ثون يسرده باا، 
 و   يچبان ماا  فغاياان رساي  تاا بورساي، و       خاي، آيچسچ ح طچلايی وپب  ز ار
 پاسخ ده .
 در فضا زي ه گی كز ؟  تچ يمی بچد كه آ ا  ي ان  رسش   نيخ مين پ
ابی اارح  ی در فضا يه گچيه ممسن خچ ه  بچد؟ در كمزي ه گ  ن كه پاسخ: 

  ه  سن.گذر يد ده ا ه  سن. يچيچكف  پزجص  اوايه روز ر  در فضا 
بريامه ی د هری سن كه روسيه در آن  اامر      «ماهماب بر ی مردا زمين»

می اچد كه آ ا  ي ان معلچا پب  ز آن  .می كز .   ن بريامه ييي ديچ ب  سن
 می تچ ي  ب ون و رد آم ن گيي   در كيهان زي ه گی كز ؟
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ميا ه مای ااچد.    يا«  522مار خ  »بريامه  ی د ر ، كه :  فيود  يس اي ر  آيچسچ 
صا  ميلياچن   جپز وقمی فاصاله ی مار خ و زماين باه     افمه  سن. حالا گ مرش 
مچقع مزاسب فر ه، می اچد تا باه آن ساياره سافر كزاي، و       رس كيلچممر می 
 برگرد ،. 

 سان. فسار    ك،   ن م ت .ساا سوری می اچي  52 ز پژوهش های كيهايی  
ی رهمساا ييازمزا   كززا .  ر كاا   می كزي، مردا زمين با   به گچيه ی مشمر 

 كز . می مشس ت ز ادی ر  حل همساری  .  سمي،جهايی 
: بهاای  پرسي اچر ی ملی  د ر لايشای ر يب مزابع بشری سلطان ااه عاكفی  

    پرو ز  يه ق ر  سن؟
ا  فمخار می كزاي، كاه   م .سه ميليچن د ير  عزی در    اب  پاسخ: ب يار ز اد!

مای  خاچد  يمخااب   ر  بر ی پارو ز هاای تجاارتی      ر كن های ما  مر سا ی ها
 .  كزز 
پاساخ خچ هزا  گرفان كاه بهمار ن ر كان ديياا           ز ورسا بگي راهر ن  وقمی
ماهچ ره ها بهره می بر ،. ي  ر ،.  ز كاری با تجارت  ما  روسی سن « سا چز»

همسااری مای   يزا  كشاچر د هار      هز وسامان و  ما با  مر سا  يين   وكر  ن
 كزي،.  
 گر حركن ماهيان  و ب ا كردن پرسش ها و پاسخ ها  فسر كرد ،  ز ردپب 

در  فغاي مان و مزاطق  های  سامه بن لادناچد  ير  پزاههاه   ز هچ  بررسی می
آقاای ساي    تع  دی  يجچ  ا    ما پرسش ميان  ؟   ن ياچيمی كشف   د هر

: مطارح كارد  آن ر  يما ز ه ی مردا پسميا در وي ای جرگاه     سحاق گي يی  
 كزي ! آ ا قادر به يهر  من بن لادن يي مي ؟ ان ر  بررسی میحركن ماهي اما
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: در در ا  مچ دی وجچد د رد كه گفن   خاي، آيچسچ  پب  ز    مس  كچتاه
  مرباچط له ی  ساامه  كاار ماا يي ان.     ئ. م ا می ساازد سهل  ی ر  پژوهش فضا

 مير ي امی  سن.مركي علمی  می اچد.   ن جا   ي اميان 
: گفان جرگاه    يما ز ه ی مردا پزجشير در مشار يچ     يد ارمحم  عل،  آقای

   يه ق ر  سن؟آن   ر كن  يه ق ر تماا می اچد؟  عزی بهای 
ها تاه     ز ر   يف سيچن وجچد د رد. قيمنطچر دقيق  گفمه يمی تچ ي،: به پاسخ
پرو ز می اچد.  وو  ن سا چز  پزجاه ميليچن د ير تماا ما ر ك می اچي   و بالا
 ممر می باا .كيلچ 345كيلچممر و  فن آن  363آن 

 پژوهش های فضا ی مركي  آيچسچ   ر جع به يشايی وب سا نخاي،   در پا ان
مای   :گفن ( www.mcc.rsa.ruد  ه می ا ) / سسر نتصچ ريمادر كه 

 ده كزي !ا ز آن  سمف  ابی به معلچمات  دسنجهن تچ يي  
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  «پژواک مسکو» یراديو
 

  دو زده و روسيه  بيرون آم  ،. به وقن محلی ز مركي پژوهش های فضا ی 
 ما مچتر د هری عبو، آم  تاا   همه در مچتر يش مي، سی دقيبه ی ياان بچد. 

   ،. ساچ ر اا  . با كاايی صااحب  ا  جاا     و گچ به ر د چ بروا گفن به خاطر
    تماس بهيرا. مول خان  سيمسارت تيليفچن آورد تا با خايچ ده و دوسمان

ييد ا   ا  و ياي،     به سچی ر د چ حركان كارد ،.     ده دقيبه ماي ه به   
 ی در اچروی در بر گرفن. در ر ه  ز كايی صاحب پير مچن زي ه گر  ساعن 

 . ياساانو روساايه ی كزااچيی پرسااي ا. كااايی صاااحب  يچ  ااز ه و مماارج، تچ
قوال  .  و  ز بي ان سااا     فر گرفماه  سان  آمچزش هاای عاايی ر  در ااچروی   

 .به و ژه در  وكر  ن زي ه گای مای كزا      در جمهچری های اچرویتاكزچن 
يحاا  مبا  اه   كزچيی ر   ز هر ی و روسيه  . اچرویسنسياسی صاحب ي ر 

. روسيه با بحار ن بيرگای مچ جاه مای ااچد       وقمی اچروی و ژگچن ا : كرد
 ر  فر ی روسيه تماا رگه های زي ه گ  ن حاين  .ي حاك، ا همه جا افيا بر م

طی يز  سااا     گرفن؛  ما حيب روسيه ی و ح   به رهوری ولاد مير پچتين
 قمصاادش   . سنكزمروا   تحن حالا   ن كشچرموارزه كرد.  آيان به ا ت با

  سن.  ر  پرد خمه شقرو تماا  .روز در حاا اهچفا ی می باا  تا روز
گااهی   . سامفاده مای كزا    گ امرده   باه گچياه ی    روسيه  ز مزابع طويعی خاچد 

 بايش   فشار می آورد. جمهچری های اچروی بر  روپای مربی آن ها تچسط 
ه كجاا ی كا   : در هار وسيه می اچي . به كايی صاحب گفام، ييازمز  ر ز قول  

ياان  يمای     را  و  يسشا  به سهچين باه م آز دی  ي  شه وجچد ي  امه باا 
 آ  . 
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صاحب پير ماچن عباب ماايی     زگاری  ز مرحچا  سماد محم  ص  ق روهیرو
: بايرگ تار ن مشاسل    گفمه باچد  .پرسي ه بچدارژ ، آن اچروی و و ژگچيی 

طارح    يا زا  يسلای   مثاا زد:    طر ح روساچروی  تسر ر تجربه بچد. 
 گار  د. باچ يياي ثابان    شمعااا  اا . تسر ر می می كرد؛  ما   ن طرح  هر ساا 

قولای ر  در افان   ه، معااش   بازه، در طرحش رويما می ا    ي   تغييری 
طار ح بار     ان  زحمن  و  باع  تغيير  ساسای يمای اا .      بر   ن بزامی كرد. 

تاا  يمای اا    خاچد ميال د رد  ترمياب      ساس فطرت  ي ايی كه به خاطر مفاد
  م ا ج    طر ح  همه سايه     جاپاندر برعسب  بيازما  .تجربه ی يچ ر  

در   ت باع  مفااد صااحب كارخاياه مای اا ي .     تغيير ر   ر ته می كرد.مچتر 
د ياه ماچتر ر  يياي باه     ر   في  ش می د د  بل يز  طر ح مبابل  يه تزها دسمميد 

بهمار  تشچ ق می ا   -تب  ، می كرد. به   ن يحا   طر ح و  گچيه ی ه  ه به
تجرباه ی  در  ما   رويما می ا ن يچ   در تجربه ی جاپايی و بيشمر كار كز . 

   جلچ پيشرفن اچروی ر  س  كرد.تسر ر.  تسر ر تجربه  اچروی
. می گيارد   جلچ پيشرفن ر  : به ر سمی ييي ساي چر فسریكايی صاحب گفن

بيشامر در بخاش   يي ان.  ز ااد     ماا  فسر وجچد د رد  آز دی در روسيه فيود: 
 رويما ا ه  ي .  ی  پيشرفن ها  قمصادی

ز اادی باه   مفااد     ز   ان ر ه  .  بهای تيل و گاز ر    فاي  ش د ده  سان  يهروس
يه باه ساا ر    ز گاز آسايای مياياه كاه  ز ر ه روسا     همين گچيهدسن می آورد. 

كه گاز گاهی  تفاق می  فم   .می گيردو فر   ماييه ی كشچر ها مزمبل می اچد
  .سايبهای بلز  به فروش می رمی خرد و با ر  به بهای پا ين 

كاه در جر اان يزا       اااره كارد  ه، ساخممان ها كايی صاحب به آن بزاها و 
باه        كاه ماچ رد ب اياری     ی: باا وجاچد   و گفان ساا گذامه   عمار اا ه  يا .   
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قيممای ديياا باه    ه، م سچ  ز جمله ی اهر های    بازتازه گی ساخمه می اچي 
 امار می رود. 
ماچتر تر فيا      ه سوری كرد ،.يي، ساعن ر  در رييد    بچد.  زدحاا  ز اد

كاه در ياچكی    آما ه باچد    یفبط    م چوا  مزيموجچد ي  ان. ييي همر ه 
 پيشرو يش مه بچد. يي، ساعن بع  به مركي ر د چ رسي  ،.

كه ما ر  دعچت كرده باچد. بي ان دقيباه  ز    سن پژو   م سچ؛ ياا ر د چ ی 
وقان كمای باه     ،. رسي « پژو   م سچ»كه در بر بر ر د چی  ه بچددو گذام

 . باا  مای اا   . باتری كمره ی دسامی  ا  اعيف   بچدباقی ماي ه  خاطر مصاحوه
 كمی گشمي،. . خر  ا روبل  باتری يچ 122

  .تاار خی يبااای وجاچد د رد      كچياه ی    «پژو   م سچ»عبب ر د چی 
« سماری آربات»عسب های مخملف و يباای های دسمی به فروش می رسز . 

 سن.   ز كچيه های ق  می  م سچ يانر مد .يامي ه می اچد
  كاه  گار ك ای بخچ ها     كار می كزز   يبااايیدر كچيه ی سماری آربات  

 می كزز . رس، با ز وا ی ش ر  كمابيش در    ساعن  تصچ ر
مچقعيان    «يچوی آرباات »در كچيه ی  .به سچی ر د چ حركن كرد ،دوباره 
ه گاان ز اادی در م اسچ    اازچي   . ا كابال  سان  اويه ر د چ های   .د ان. 
 .در مچتر به خاچبی اازي ه مای اا      ز اد لا ف  سن.د ر ی بريامه های  .د رد

 تماس می گرفمز . ازچي ه گان ز ادی 
ر د اچ اا  ،.  ز بررسای    و رد تعميار  پاييده دقيبه به سه باقی مايا ه باچد كاه    

 باه محال بررسای      ين در مزايا  وا  م اچوي  ز   ز ر   سای  كزار ماي  ،معمچا 
 آم ه بچد.

آن هااا  ز سااچی . قاار ر د اامز    تح اين يامااه هاا و ماا  ا هاا    روی د اچ ر هااا 
و ر اا ه بچدي . همين گچياه  تصا   ء   ه  مچس ات   رگان ها و  فر د مخملف
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د  ه مای اا ي  كاه در فرصان      یكشچر ها اخصين های بيرگ روسيه و 
 آم ه بچدي . های مخملف به خاطر مصاحوه

مصااحوه ی   : كارمزا  م اچوا گفان    . ی يای آوردي پيايه  پب  ز يح ه  ی
 سان؟   / لا ف: زي هبه كايی صاحب گفم،.   آماز می اچدساعن سه اما به

  گفن: بلی.
 سام  چ هاای   عوچر د دا. ي ون به ي را ر   ز وسا ل  سم  چ ا  ،. تماا و رد 

  .ز وا يوچد  كردايه گماا می     ما يزان فغاي مان  بهمر بچد
ارو  به پرساش    ي گرد يش مي،.    زن و    مرد گي راهرعبب    مي

. سه دقيبه  ز سه گذاامه  م مبي، بچد ترجمه می كرد. يشر  كردي . طاهر كايی
   پرسي ي .  ه    ما در م سچپير مچن يش ن  وا . ا آماز مصاحوه بچد كه 

 فغاي امان   یپيشارفن هاا  در ماچرد  ر  ارح د دا  بعا    ین  فغايئو تركيب هي
مای ااچد كاه پيشارفن هاای ز اادی در  فغاي امان         فسار در   ن جا  سي ي :پر

  بز ی  سه تب ي، درصچرت يهرفمه  ي ؟ من پيشرفن ها و  و ا   فغاي مان ر  
بعضای  رو   د های مزفای و     ارح د دا كه عوارت  ي   ز پيشرفن های مثون

فغاي مان  ظلا،  در   :. پرسي ي يش ي    ما ا ي می كار ها ی كه با    يجاا  ز 
 . در پاساخ  اان قا ل يي مز هيچ حبی بر ی  . يا  می اچدطوبه ی ب ياری بر 

كه  ز س ه ها با  ن ساچ بااقی     ه مز  یههزين ها   سی  ز داچ ری ها: گفم،
  ی  رسچا  جممااعی و فرهزهای    مح ود ن های مذهودر   ن ميان .ماي ه  ي 

دااچ ری هاا در ظار  يزا        ن  ي .گذ رمی  تاثير    و در جای خچد  هر
ا بر  ساس قايچن  ساسی ؛  ممان ز ادی به كار  سناچي . زيمی برطر    ساا

   فغاي مان  زياان و مارد ن  ز حباچق م ااوی برخاچد ر مای باااز . باه يحاا          
كارده  باه گچياه  ی صاياين     يا  ر  طوبه ی   حبچق ما  قايچن  ساسی سياسی

   وجچد ي  رد.  ياری  ز كشچر های آز د سن كه حمی در ب
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تعا  د    ن  .  زيان  سمز درص   عضای اچر ی ملی  فغاي مان 27همين  كزچن 
  .  در هيچ كشچر آز د د هر وجچد ي  ردبه امچا  مر سا و روسيه

در   ان   گفمه می اچد :رسايه های آز د  فغاي مان پرسي ي  و  فيودي ر جع به 
داچ ری های جچ ماع  : ،گفمپيشرفن های ز ادی صچرت يهرفمه  ي .  عرصه 

 بيرون آم ه  ز جز      باره حل يمای ااچي    ماا در  ا  ما ت كچتااه       
   . هماين حاالا  يا كاه يمچياه ي  ر   بچده  يا   ی ما ااه  پيشرفن ها یرسايه ها
ی  ز ده تلچ ي اچن و ييد ا  هاي ر عزاچ ن يشار ه       ص  ر د چ  بايش  ييد   
  .در  فغاي مان فعايين می كزز  آز د طواعمی
  باه گچياه ی    ن ر د اچ ر  مای اازي ي      ازچي ه گايی كه  مصاحوهجر ان در 

 م مبي، تيليفچن می كردي . 
معلچماات  ا و ارقا  . باچد معلچمااتی  بر ی من ب يار گرا و بار ی آياان    مصاحوه
 يزاين    در بخاش آماچزش   يب تماا می ا ي . به گچياه ی مثااا  ييي جا ج   

  :در بخاش مهااجر ن  فايودا    . يا   ز پزج هي ر مسمب  عمار اا ه   گفم،: بيش
ييد ا  ساه هاي ر و     فايون بار   ان      رگشامه  يا .  ييد   دو ميليچن مهاجر ب

 ا ه  ي .  ح    پزجص  كيلچممر جاده به گچيه ی  ساسی 
و ااحن د دا. همچزاان بار    پيشرفن هاای سياسای و  جممااعی يياي     در مچرد 
  جزه االار ن  .كه ع  ين سياسی  تامين يش ه  سان   يهشن يهادا كاسمی ها

ي  ش  افماه  حاك،  ي .  مزين در تماا كشچر وجچد يا  رد. ف ااد و رااچه   فا    
روز بيشمر می ااچد. بعضای  ز تز اي، هاای        روز تا سن. امار تلفات ملسی

  يمخاباات  كاه   یك ی ييرو د ري . با وجاچد  ي ون بر هر و جز  طلبخاص 
به معزای  ق رت ،   هزچز هن جمهچری و اچر ی ملی صچرت گرفمه  ي ر اس

 و قعی به ملن  يمباا ييافمه  سن. 
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ز اادی  سواساهي ری   و بار ز ر اا ن   مييباياان ماا     وقمی مصاحوه پا ان  افن
كارمز ی ما ر  تا درب خروجی ر د چ همر های   .. خ   حاف ی گرفمي،كردي 
 .   بيرون آم  ،«پژو   م سچ»  ن گچيه  ز تعمير ر د چ به كرد. 
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 آبدات مسکو
  

 ماكن م سچ ر  بزهار ،. دوسان   فرصن د امي، بعضی  ز    با خروو  ز ر د چ
كايی صاحب  ) چن( بچد. منآماده در  يم ار  با مچتر خچد  د هر ما) مول خان(

: بيا ا   ر  مول خان يش امي،.  موال خاان گفان      هر سه در مچتیو م چوا  مزيم
گااری پياروزی ااچروی      آب ه ی  اداآن ج. در بويزي،   مي  ن تار خی ر  

ااچد. در گذاامه      اد می« پار  پابي ی». به ياا   قر ر د رد،پيشين بر فااي 
  ان  با   ه  سن.   ما پب  ز سريهچيی اچروی  يزان يماي  رزش ب يار د ان

  می روي .به آن جا   مردمان ز ادی وجچد
   مشهچر می باا .«يروزیدرو زه ی پ»د  ا. به ياا در ر ه  آب ه ی پيروزی ر  

 عماار    پياروزی بار يااپليچن بزاپاارت     به مزاسون.  سنپغمان « تاق ظفر» اويه
اس ن  ا1814ا بر روسيه هجچا و در ساا 1812ياپليچن در ساا  ا ه  سن.
 خچرد. 
ااسل كزاچيی    .اا ه باچد   یحا  ا طر1823در ساا ی پيروزی بر ياپلئچن آب ه 

 . می باا ا 1366ساا  آن  محصچا
بزا اا ه    پيروزی بر فااي ، مي  يی رسي  ، كه آب ه ی   بهيز  دقيبهپب  ز 
ااچ ،   موال   . پيش  ز آن كه  ز مچتر پا ين  سن مي  ن بيرگ و مزبچش بچد.

هاچ    خز    ، و گفمي،: يی باباا  : يمری ر  می گيرا تا بار ن يشچد! خان گفن
  بااور  چ ی م اسچ : بر ها كه بار ن اچد!  مول خان گفنخر ب يي ن ق ر آن 

 بار ن اچد. به ي را  يزان يوچد كه  يمی اچد.
زرد يما ان بچدي .  موال     گل های سرخ وجا زدن ر  آماز كرد ،. در هر ق ا

: گال   فايود . ممااثر اا ا   .  فبط    هفمه عمر د ريا    ن گل ها: خان گفن
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باه     هر هفمهثر جاده های م سچ مشاه ه می كزي ها ی ر  كه   ن جا و در  ك
  آيان مچس، و ژه د ري . .تازه گی گذ امه می اچي 

  قر ر در محچطه  ی به م احن سييده هسمار زمين پيروزی بر فااي ،آب ه ی 
   ا   خملف  در سه گچاه ی آن     كلي اا به  حمر ا پيرو ن  د ان م د رد.

 بزا ا ه  ي .   م ج  و    كزي ه
 اوايه 1418يما ايهر جز   .د رد ممر بلز   14248آب ه ی پيروزی بر فااي ،  

 . می باا  روز
  تاچ ا باا آن هاا    .هزچز به آب ه يرسي ه بچد ، كه  بر هاای ساياه يما اان اا ي     

  با دااچ ری ز ااد   .ا می بار ن  د يه د يه بار  ن گرفن. ا ت بارش  بيشمر 
 جاای  : باه  و گفان گرفمي،.  مول خان  يمری ر  بار سارا گرفان     ز  تصچ ري

 ماا  گار اازاور ها، ااچ ،  بااكی يي ان.       !  يوا   تر اچ   .می رو ييي  د هر
 عادت كرده   ،.

م اچوا  مزيمای ماا ر  يزاان      .برگرفن   كايی صاحب و  مول خان ر  دربار ن
 يماي . باقی ش در ب ي یخشسيبطه ی هيچ كه  ه بچدآبسش كرد
 كمی سا ه بان د ان د چ ری كه  در كزاری آب ه    گچاه  يز  دقيبه در
كاه باار ن   كچتاه   ن به  ثر  زدحاا  يمی ا  ب يار تچقف كرد. ؛  ما پزاه برد ،

 كاسمه ا . ش   ما  ز ا تام هريز  بز  يي ما ر  به خچبی آبسش كرد؛
كزز ه بچد. يار حن   دوباره به سچی پاركز  مچتر ها حركن كرد ،. سردی

مان يشا  ز آما ن پ حمای   ؛يوارد ،  مسان جايوی بچد  ويی به  ثر بار ن تز   يذت
 بچد ،. 

گارا   آه مه آه امه  .   مول خان  بخاری ر  روان كردوقمی در مچتر يش مي،
  می ا  ،. 
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 در سفارت افغانستان
 
چ ر    فضای م اس ه، رسي  ،. بار ن های پیما   به سفارت يي، ساعنپب  ز 
رفن و آم  پيااده  آساان يي ان.      م سچيزين حايی در بچدي . در كرده تيره 

   همه ا مه به ي ر می آم ي . درخمان و بچته ها
د كمار يطياف    زيمی عي ي/ سفير . تچقف كرد. و رد ا  ،جلچ سفارت   مچتر
و ساا ر كارمزا  ن    معاون  تشه ی ي امی / ي رعو  لله    تشه ی فرهزهی /بهاي 
 رت به ما و ببيه ی مهمايان خچش آم    گفمز . سفا

بار ن ما ر  ب يار آبسش كرده بچد. يز  يح ه ر  در دفمر آقای  يا ر صااحب   
آقاای بهايا      باه دفمار   بع  ً به طوباه ی پاا ين  يچاي  ،. كرد ، و يای سوری 
و    لله د ياش  عوا  يغفچر يياچ ا   آقا اان  سا   ،. ي تشه ی فرهزهی  رفم /صاحب
. به قاچا م  اان:   حب با    زن روس  مصرو  خچردن مذ  بچدي بهاي  صا

 و باا  گفم، باه تاالار مای روا   ص   زدي ! بر من « پهن بچدي . طعاا های يذ ذ »
 می خچرا!     جاهمه 

. همايز  سا ر تاسي اات  فغاي امان   ماسن  ملسين سفارت  فغاي مان در م سچ
 . می باا ت پيش  ز بحر ن احاصل ت ش های حسچم   خارودر 

ه بزاا اا    مهز س ياامچر  كيسشچ /ا  ز سچی 1324در ساا تعمير سفارت ما 
حسچمن  ميار  ماان    وقن اچروی بها  ز سچی حسچمن 1321در ساا   سن.

و قاع  « پچورساسا ا »اهر م سچ در كچيه ی ميان در می اچد.  لله خان  ه  ه 
سفارت ر     يياز های  د ری تماا  .سن  تعمير بيرگ و دو طوبهمی باا . 

  برآورده می سازد.
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. ببيه آم ه بچدي      كثر  امر   كزز ه گانوقمی در مزيا  وا  به تالار رفمي،
  ياچكی و ساين گذ اامه بچديا .  يوماه      ح ود بي ن تنبر ی  می آم ي .ييي 
 د ان. ر    گزجا ش يچكی های بيشمرتالار

 فير به م ت كچتاهس اًاخص .سفير و كارمز  ن به مهمايان خچش آم    گفمز 
   كثار ً  .جاا اا ه بچديا        تا و سه تاا . مهمايان دو       ماده می با هر 
 بچد.مير رسمی تجمع ورد خن.    يبه سخزر يی و  بچدي . هيچ ك ی مصر

باه اامار مای رفان.  يوماه       ین  فغااي ئا ه   آن فبط برپا ی مهمايی بر ی هي
 ز . حضچر د ام ما ه، مامچر ن روسی يش ن بعضی  ز

باچد. ماذ ی وطزای در     آماده ا ه بچد. ب ايار و  فغاايی   -  مذ در  تاق مجاور
آن  خچرد ،؛  ما در كزار می آر می  مذ  ر  به .به امار می رود يعمن  خارو

 می كرد ،.  صحون ه،
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 «نيوزويك»با هفته نامه ی مصاحبه 
 
 ه ی ماردا  يما زا  بوار  اايزچ ری/    رت  من) چن(اا بيرون ا ن  ز سفاهزه

يما زا ه ی پسمياا   حماا     /گي ياایساي   ساحاق    يزهرهاار در وي ای جرگااه   
بچد ،. پب  ز يزا     سماد پچهزمچن كابل  همر ه /خيلي، گل تچتاي و  سعي ی

 رسي  ،. محل قر ر مصاحوه    بهدقيبه طی مزيا
  به ي ر می آم . درب بايرگ تار خی  مزيا  وا    هچتل ا  ،. ب يارو رد 
  ان  . در تعميار  ر  آااسار مای سااخن     هچ ن تاار خی  آنزبچش مو  یيچب

  .هچتل  يچب های ز ادی به كار رفمه بچدي 
و پارده هاا ر     ميي طچلايی گذ اامه رهزما ی كردي .   ما ر  به     تاق ج   

ی در سچی د هر. دو يچكتا آو خمه بچدي . يهار يچكی در    سچ و يهار 
  طواق معماچا  قار ر د ده بچديا . روی مياي      در بالا و دوی د هر ر  در عرا

ييا ه     پيايه ها و بشباب هاا ر   چتل  ری  جر  ا ه بچد. دسموا  هافرهز  ه
   هر دو گرفمه ا ه بچد. بچدي . ترتيب خچرد و يچش

آااسار   وقمی دقن كرد ، سن!  ما محل  در   ن مصاحوه در آماز گفمه ا  
مای   هماه آگااه  دعچت كرده  ي .  گر   مشمر بح      به خاطر  ا  ما ر
 كثار ً مای    .؛ ز ار  ب ايار خ امه بچديا     ااچي  می رفن ر  ای  ي  تصچر ا ي 

   سمر حن كزز .و برگردي   ترزودخچ سمز  
 ز  :  يياا و   ارد  كرديا  ر  معرفای   خچد  گرد يز ه گان  پب  ز آن كه يش مي،
يياي  در روسايه  « ييچزو ا  : »گفمزا   سمي،. « ييچزو  »م چولان هفمه يامه ی 

. مر ساا ی همسااری د ر ا،   ماا م امبل  سامي،       يمشار می  اب . با ييچزو ا    
كارد ،.  ر  معرفای   ها، خاچد  ما   سن.روسيه ی معمور يشر ه     ييچزو   

زباان روسای باه     مله ی  فغايان مبي، م سچ  سن و باه كه  ز ج طاهر ايزچ ری
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 و  مچر ترجمه ر  پايش مای بارد. پاب  ز      .ما بچد  همسار خچبی آگاهی د رد
   آماز كردي .رها   پرسش تعار 
يي ن؟ همچزان باه  روسيه و  فغاي مان ي ر تان ر جع به رو بط ياييي : پرسش

 ؟ يه ه فی آم ه    
 ن: روسايه  ز  هميان ز اادی بار ی ماا     پاسخ گف سي   سحاق گي يیيخ ن 

آن خچبی د اان.  ميا و ر ،   رو بط   برخچرد ر  سن. در گذامه با  فغاي مان
 . اچي دوباره برقر ر  همايز  گذامه  رو بط

ا روسيه می خاچ ه، درو زه هاای   من به يما ز ه گی  ز مردا  فغاي مان  ز مرد
كشچر ما . بهشا ز روی  فغاي مان ميره ر  به   تجاری و یدر  مچر  قمصاد خچد

ييازمزا  بازساازی   سن.  در طچا بي ن و اش ساا جز   ب يار و ر ن ا ه 
 می باا . 
  يه گچيه  ي ؟ می پز  ر   ياه روی مای   اما با  مر سات ا: مزاسوپرسش دوا

 ده ؟
آن ر  كارد و   دسامی    پيشپرسش  ممچجه همه بچد   ما آقای بور  ايزچ ری

يما زا ه گای  ز    :  چن صاحب در اچر ی  مزين  سن. بهبه من حچ يه می كز 
 اسخ می ده .پ     و به   ن پرسشدوين

دويان؛ بال باه        ما يه باه يما زا ه گای  ز   گفم،: درسن  سن! پاسخ می ده،
مان يمای    .وجچد د ري  مخملفیمردمان   ؛ ز ر  در دوينيما ز ه گی  ز خچدا

 تچ ي، يما ز ه ی آيان باا،.
زميزاه مي ار اا  در      مر ساا به ي ر من  پب  ز رو   د  ازده، سومامور  بر ی  

ي امی د امه باا . بار  سااس فيصاله هاای ااچر ی  مزيان        حضچر   فغاي مان
به  فغاي امان  اچرش    ملل كه روسيه در آن ها اامل بچد   مر سا ی ها سازمان
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ااا . يخ اان تاا و ر يش اان باان  -بااه كماا  جهاييااان -پااب  ز آن .بردياا 
  .به ميان آم  يمخابی   بع   يمبايی و بع تر حسچمن حسچمن مچقن

  ان    طويعی سان كاه     يشسر می فرسم ر د هركشچری به    كشچكه   ن 
   يجاا می ده ؛  ما حضچر  مر سا در  فغاي مان حفظ مزافع خچدبر ی عمل ر  

هار دو  ت ا. مزاساو مجر ی فيصله های سازمان ملال  صاچرت گرفماه  سان     ز 
و زا ا  بازرسای مزا  بر سر تلفاات ملسای   ات   ما  خم فكشچر ب يار خچب  ي 

 د ري . وجچد ه، د هر   م ا ل
باه و اژه در بخاش     ي،.  هماه آگااه  ی ااچد يه رويما ما  فغاي مان    ن كه در 
له ی ب ايار يار حان كززا ه    ئ  م ا يهر يی وجچد د رد. گ مرش جز  مزين  
 .  سن

              گفاان: مشااسل  فغاي اامان   پااب  ز سااخزان ماان  آقااای  حماا  سااعي ی     
 آسايای مياياه    مجمچعاه ی   كشچر های مزطباه مايزا  روسايه    .سن یمزطبه  

با   همه با ها، بار ی تاامين  مزيان  كاار          ر ن  پاك مان  يين و هز وسمان
جايو    ری ياكااا ومياره    مچ د مخ ر  دويما   ن  ف اد  د ری كزز .  فيون بر   

  ي . ساخمه آن ها ی به امار می روي  كه و عين ر  داچ ر 
 سمز ؟گچ با طايوان  و  خچ هان گفن پرسش: آ ا  مر سا ی ها

 فسر يمی كز، يزين  مری به يميجه  ی مزمهی اچد. :سعي ی
 گچ می كز ؟و  در دوبی با طايوان گفن پرسش: آ ا زيمی خليل ز د

باه پخاش ااا عه      آيان به خاطر ك اب ااهرت  بی خچد  ي . اا عات  :سعي ی
 . كز پرد زي ؛ حمی كرزی ييي حا ر يي ن  ز ته دا با طايوان تفاه،  می

: طايوان  مروز باا طايواان د اروز     فيود  سعي ی  بور  ايزچ ری حم  پب  ز 
مزااطق   يا .  تفاوت د ري . آيان در صچبه ی سرح   مزااطق ز اادی ر  گرفماه    

تجماع    قوا لی ر  در  خميار د ري .  كزچن به ميلياچن هاا تان در مزااطق قواا لی     
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 ردهگ ام    ما حضچر د امز   عرب و د هر ن امه تزها يچن. در گذكرده  ي 
 زميزاه ی   ماا     با    گروه بيرگ آياان تفااه، ااچد     مسان د رد .تر ا ه  ي 

گچ با تماا طايوان  مي ر يي ن. مه،   ن  سن كه ياه گچياه صاحون    و  گفن
   خچب خچ ه  بچد.اچد؟  گر پير مچن  فغاي مان باا 

دعاچت اا .     ز بور  ايزچ ری   ز من) چن( ييي جهن و احن بيشامر  پب 
 يباعا ه مای    ها،  سای   .فعايين می كزز يز  دسمه   يمر طايوان: تحن گفم،
         ر  ي  رياا . د هاار ا مخايفااان خااچدبااساااببه ی كااار بااه و ااژه آيااان  .باااا 
بيشامر زه باا  سامخوار ت     مای كززا .   سن كاه باه يااا طايواان فعاييان      گروهی

حسچمن  . سمز   مانطايوان  فغايبخشی ه،  فغان يي مز .  .پاك مان پيچي  د ري 
 و ژگچن ا .  ز سچی  مر سا ی هااان 
كاه در  ياممسن می ماي     ما تا زمايی و گچ با طايوان  فغان  ممسن  سن گفن
 ااچد.    صا حات گ امرده رويماا     مزيمی و سياسی حسچمن  فغاي مان بخش

هاای مشاخص   تز اي،   ز  يحصاار     ردو به معزی و قعی ملی و بی طر  اا ه 
  يا .  فايون بار   ان     فغاايی ر  بيهاياه باه اامار يياور    هيچ  .رودبسياسی بيرون 

مخايف طايوان بيرويی بر ی بعضی  ز های  ثر فشار   ت يامشروعی كه به ممياز
و گاچ هاا آمااز ااچي         گر گفن  بر   ن بزا د ده ا ه  به ح   عم  ا درآ  .
   مساان د رد   تضمين كزز ه گان بااا   جيو جامعه ی جهايی  به و ژه  مر سا 
 .با طايوان به يميجه ی مطلچب برسي،

كزچن هايچ  ا كاه تاا  خيل صاحب ا ممچجه ی تچتا  پا ان  افمز سخزاي، وقمی 
. : همه صحون كرد ،اطرش ب يار تز  می يمچد. گفم،و خبچد سخزی يهفمه 

  باا ز ار و زبار    ل صاحب  سن تا هريه ديش می خچ ه اخي كزچن يچبن تچت
در  :  فغاي مان با داچ ری های ز اادی كرد ش ر  يزين آماز  و سخزايبهچ  . 

باازی بايرگ روسايه ی     در جر اان مچ جه اا ه  سان. يخ ان     م ير تار خ 
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 مر ساا   تحاد ااچروی و   رقابن ميان بع     قر ر گرفن.تي ری و هز  بر مايچی
  و قع ا .

تاكزچن ييي تاثير ت مزفی برجا گذ امه  ي . بن كاسمی های يش ن به هر حاا  
باه   روهای خارجی و طايوان  بُع  د هار حضچر يييمخابات برجا ز . مشس ت  

 امار می رود. 
  هار دو ياكااا   در هفن ساا گذامه  جامعه ی جهايی و حسچمان  فغاي امان  

ماچ رد   بچدي . پيشزهاد ما   ن  سن تا    يچ ه جرگه ی و قعی   جااد ااچد و   
 :ز ر ر  تويين كز 

جز  كشچر های بيرگ  سن. ما می  سی ساا می اچد كه  فغاي مان  مي  ن
 های و قعی  اارو  ااچي .  گچ و  گفن   ميان طايوان و مخايفان م لحخچ هي، 

 فاي  ش  ي ار  ر  تا يا  مای كزاي،؛  ماا      آخر ن پيشزهاد بار   وبامابر   ن   بزا
 سرباز ن ر  تا ي  يمی كزي،. 

 ااسل تحميلای خچ هزا  د اان و و قعای        يمخاباات حاالا  يجااا ااچي      گر 
 يخچ هز  بچد. 

ی مای كززا . در   قی در روسما ها زي ه گبي ن در ص  مردا در اهر ها و مموا
ر  باه   يمخاباات  وجچد ي  رد. ماردا  كاارت هاای     ين مز  بي ن و دو ولا ن
  مخايفان به آسايی می تچ يز  ه، به دسن آورده بااز  گر  .دسن يياورده  ي 

   بار هار صاز وقی ساربازی    اماد      ييا . اما يمی تچمخمل ب ازي ر   يمخابات 
 .  سن اچروی  تحاد حضچرزمان    اويهكزچيی و ع كزي .

  باچد.  زا ما تجربه ی  يمخابات گذامه ر  د ر ،.   ان  يمخاباات  اافا  يخچ ه   
 ماا      يبش سريچان سااز د رد.  گار تمااا ملان بخچ ها      حالا عزصر بيرويی

 ك ی ر يب جمهچر يمی اچد.   مر سا و ياتچ يخچ ه 
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باه ساازمان    ي، هاسن. ف اد  د ری  بيشمر ا ه  حمی ز تز ممشسل حسچمن  
 رسي ه  سن.ممح  ملل 

 روس هاا  ز  يهلايب هاا و   قار ر د ريا .    ييرو های خارجی در و اع ح ااس  
 .   مر سا ی ها  ز روس ها ييامچخمه  ي 
در   ان  ی ك ا  : ما ييازمز  صلح  سمي،. هردر آخر  سي   سحاق گي يی  فيود

ر تحمال مارگ كچدكاان    ر ن ماا د ها  . مادمی كزي، كم  كز    سمبواا ر ه
   ا به  ثر بموارد  مر سا ی  زبه  ثر حم ت  يمحاری باا خچد ر  ي  ري . تلفات

 . فرقی يمی كزز 
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 ت مشرانو جرگه ی روسيهئبا هيملاقات 
 

ر يچ جرگاه ی  يهارازوه باچد. ده و پااييده دقيباه باه تعميار مشا       سييده، می 
ب يار بيرگ و ز وا بچد. بي ن دقيبه به  ازده ماي ه باچد  تعمير روسيه رسي  ،. 

هميمان گزجا ش پزجااه تان   كچي  كه محل . در    و رد تالار ا  ،كه 
   يش مي،. ر  د ان

گفمز : تااكزچن  ز  بع  خچش آم    گفمه ا .   ن روسیئيخ ن  ز سچی هي
صاچرت يهرفماه   يزين  سمبوايی  ی ن  فغايئ   هيجايب ف ر سيچن روسيه  ز 

ن ئا مای خاچ ه،  عضاای هي   در  من  باا . مچثر  كار ما سن. فسر می كز، 
 .كز،روسيه ر  معرفی 

  معاون  وا مشار يچ جرگاه ی ف ر سايچن    من  تچراين  يس اي ر پچرفير چ چ
ف . همسار د هر ما  پاتيليو عضچ كمي يچن همساری با  فغاي مان  سم،روسيه 
  عضچ مشر يچ جرگاه و معااون كمي ايچن  فغاي امان  سان.        فهيزيچ چ  يي 
كمي ايچن پيچيا    همسار د هار ماا  ر ايب     .ييي تشر ف د ردد ر لايشاء عضچ 

 يمچ ي ن سه، بهيرد.    مصروفينهای جهايی می باا ؛  ما به  ثر 
در  هاا آن  . ي  بهمر می ااچ روسيه و  فغاي مانت امزاسوكز، می خچ ه، تاكي  

ا را  ه مز . آاسار  سان كاه ااچر ی ف ر سايچن روسايه مای خچ ها          حا
 همچزان ييرومز  اچي .  مات امزاسو

فار ز و يشايب    د ر ی    ماا در گذامه  پيچي  های خچبی باا  فغاي امان د اامي،   
   باه   يخ امين كشاچری باچد كاه  سامب ا  فغاي امان ر      .  تحاد ااچروی بچدي 

 رسمين ازاخن. 
 به دو يسمه   ااره می كز،: .سير صعچدی د امه بااز  ت ماامی خچ هي، مزاسو
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  .   ان پيچيا  د رد مچ فق يي مي، كه ترور  ، باا  سا ا    يخ ن  به هيچ عزچ ن
روسايه  ز  زي ه گی مای كززا .   رسمی ماسن. م لمايان ز ادی در روسيه ي ر 

ما به باور های دهشن  فهزان  جمله ی كشچر های  س می به امار می رود. 
    ر ،. كار ي

بخاش هاا ی    در كزز   فغاي مان با مچ د مخا ر  رتوااط د رد.  فسر می اماری 
 . كام ً   ما يه ممسن  سن درسن باا 

يی حسچمما  ری  د ر ی  همين  سن:  ز تجربه ی طچلا   فغاي مان  ز يز  بُع 
  ممسن  سن روی بخش های د هر  د مخ ر فيون بر مچ برخچرد ر می باا .

 كشان يمای ااچد. ممسان     كچكزاار    تبا اا يوااا   اچد.  گر گچ و  ييي گفن
روز  في  ش می  ابز . پير مچن  مچر پاريمايی ه، بح  كزي،. تماس ها روز تا 

 می روي . به پمرزبچرگ  ئن مشمر  ماهي   فرد  
قاای ساي   ساحاق گي يای       يخ ن يچبن باه آ به يما ز ه گی  ز هيئن  فغايی

  معااون   جازه ی دوسمان  با   حام  گي يای   ز اما تشسر می كز،. به رسي :
 و صحون می كرد   ما مان باه يما زا ه گای  ز  و      مشر يچ جرگه ی  فغاي مان

 . صحون خچ ه، كردد هر ن  
  عضچ كمي يچن پيچي  هاای خاارجی   در وي ی جرگه ی  فغاي مان   ن جايب
كياب  رت  اچر ی ملای  فغاي امان و آگاهاان    ایعض ن كزچيی ما  ز ئ سم،. هي

روسايه و   ی: پيچيا  هاا  ا ه  سن. به تا ي  سخزان اما  به  خمصار مای گاچ ،  
ن ي  ااامل باه رسام    وا تب اي، مای كزاي،: بخاش      سه بخاش   فغاي مان ر  به

   ااچرش  تحاااد اااچروی باار  ساامب ا  فغاي اامان  ساان. بخااش دوا ااازاخمن
ارت عو  سچا بخش .كه فر مچش ياا يی می باا ر  در بر می گيرد  فغاي مان 

 كزچيی سن. های پيچي   ز 
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روسايه در   و ر ،  ميا   .باا  حمار ا مای يهارد      فغاي مان به دوسمان پيشين خاچد 
 هيرد. ب  سه، خچب بازسازی  فغاي مان

ما اسار ترور  ، ا ه   ،. كايچن های ترور  ، در  فغاي مان وجچد ي  ريا .  
 فغاي امان تزهاا    .  گار مركاي ي  ريا     آيان يه د ن د ري  يه قاايچن. ترور  امان  

هم اا ه گاان    می اچد. بزا بر   ن  تماا  به مركي ترور  ، مو ا گذ امه اچد
 ما ديار معض ت می اچي . 

 ماا بهاره  ش ر      می اچدتچيي    مچ د مخ ر  سن. در  فغاي مان مشسل د هر
  ن مچ د ر  به كشچر های د هر صادر آيان مافيای جهايی به دسن می آوري . 

  . زمی كز
ين ر   ز  روپااا بااه  فغاي اامان ماای آورياا .  مااچ د مااچرد يياااز در ساااخن هيااروت

هميشه ممچجاه    ؛  ما بهمانو ردكزز ه گان  هرگي به محاكمه كشاي ه يش ه  ي 
 .  سن فغايان 
ر  ساوری   يمخاباات  دويم  ری تا  ي  زه  ی مشسل د ر ،.  ا  دور  بخش در 

  ان حاق   را  و ميا  قر ر د ر ،.  ندور دوا آدر آسمايه ی حالا ه،   ،. كرده 
    دخيل بااز .سريچان خچددر تچده های ما د ده اچد تا  به

ااان  حق   يمخاب خ مه ا ه  ي .   مردا  فغاي مان  ز ي اا های دسن پرورده
آياان     ن حق با   باه  .قا ل اچي  فغايان   سن. جهاييان با     ن حق ر  بر ی 

 برس . 
اااما بااا ي اار ت گي ياای صاااحب تشااسر. مااا  :  ز ه ی يش اان گفاانگرد يزاا
پا اه هاای    كزاي،. با ا   همساری   آماده گی د ر ، با  فغاي مانكام ً مچ فبي،. 

حاق تحميال       هيچ كشچر ديياا گفمي يه  مردمی آن جا ييرومز  اچي . يزان
ياه  ز   و ازهمن  سان بر  فغاي مان ر  ي  رد. كابل  يه دسن بچس  خچدي ر ت 
    كشچر م مبل می باا .  . آن جا مركيم سچ
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محمارا   ایعضا  : آقاای گي يای و ساا ر    ارو  به ساخن كارد   ييي   فهيزيچ چ
   ز مزاسوات گذاامه ی  فغاي امان و روسايه    ین! در روسيه با  حمر ا ز ادئهي

 به و ژه  ز پروژه های  قمصادی.   اد می اچد.
باه  حما  اااه     فغايی به سليمان لا ق و در بخش ي اامی  در روسيه در  دبيات 

 ر می يهري . همان ق ر كه آثار لا ق در ساييان پزجاه در د  ه ی ق م عچد به
  در   ن جا ييي مچرد پ ز  اطق  مچرد پ ز  مردا بچد  خچسن و سا ر مزمييی
  سن. 

ا ه   جاد   س مانكه ميان اچر  های روسيه و تاج سم،  يچيی يمن عضچ كم
تهياه ی     باه هار دو ااچر    يسشا    سن.   ن كمي يچن می خچ ه  در بخش

تاا  ز آن هاا   گذ اامه ااچي    يياي  در  خميار ااما   سن ممسن بورد زد.  قچ ييزی
  سمفاده كزي . 

 يا   همساری ملن ها بيشمر ا ه  در يميجه ی پيچي  ها يشان د ده  ي   تجربيات
تچ يا  در بخاش تز اي،    . روسايه مای   آم ه  سان و پيشرفن  قمصادی به ميان 

 يزين كرده بچد. كم  كز . پيش  ز   ن ييي  ان فغاي به ب  يرژی و آ
همسااری   و  مزيمای  هاای    پيماان  بعضی  ز كشچر های آسيای مياياه ميان ما و 

همچزاان   ااچد. می خچ هي، در بخش اچر  ی ييي يزاين   .گروهی وجچد د رد
تاا   ان كشاچر هاا باا       خچ هان گ مرش آن ها باا  فغاي امان و پاك امان  سامي،    

 ه     ن  سن كاه هزهااا ته  ا  ت ميار ممرقواه      . كزز همساری هم  هر 
  . زكم  كز

به خاطر همساری مشامر   دو كمي ايچن  ز     ن  سن كه ما آخر ن پيشزهاد 
و   .اه  صحون كرد خچد پيش  ز   ن با ر يب سچی دو كشچر    جاد اچي . 

 اما  طميزان د د.   ز همساری با
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دوسان پيشاين    .برخاچد ر مای بااا       تيژ   فغاي مان بر ی ما  ز  رزش  سمر
 بی تفاوت يي مي،.  در بر بر   ن كشچر ماسن. 

وي ای جرگاه ی   كارد و گفان:   بار د هار  ممزاان    آقای سي   سحاق گي يی 
  .د رديياي  ااچر  ی   ئن های ميان  هيئن های اچر  ی فغاي مان در تركيب هي

  امان باا كمي ايچن هاای    مشر يچ جرگه ه،   ن كار ر   يجااا د ده  سان.  فغاي  
 سان.  ميا  د را باا     كارده    پيچي  برقر ر خارجی اچر  های پاك مان و تركيه

 . د هر ه، برقر ر اچد یكشچر ها
:  ز معاون صااحب مشار يچ   گفن  ما رسي   آقای محم  عل،   يد ار يچبن به 

   .سخن بيي و يخ ن دعچت می كز،   جرگه ی  فغاي مان
  ه ی يما ز ه ی گي .: من عو  يخايق ح يزی  سم،معاون مشر يچ جرگه گفن

پيمااان دوساامی   ز يخ اامين . يااچد و دو ساااا مااردا يغمااان در مشاار يچ جرگااه
ئان هاای   هيمی گذرد. د ر ی فر ز و يشيب تار خی  سن.  فغاي مان و روسيه 

 د رد.  یز ادن  همين ئ   ما   ن هيز ادی رفمه و برگشمه  ي 
چي . همسار ن من پير مچن با   دوباره گرا ا .ي پيچي  های كزچيی سرد ا ه  

  مچ د مخ ر و پيچي  های اچر  ی سخن زدي . ترور  ،  پ  ا ه ی  ترور  ،
روسايه با ا  در ياابچدی آن كما  كزا . ترور  امان  م المان         .جهايی سن

 هيچ پيچي ی با آن ي  ري .  .يي مز 
در  فغاي امان   ر  ا،    تروبا حضچر جامعه ی جهايیما ب يار ع قه مز  بچد ، 

 ز جامعه ی جهايی  ج  ً في  ش  افن. ما يه فبط يزين يش   بل  يابچد اچد   ما
ماچ د مخا ر يياي    موارزه علياه  می خچ هي، جلچ   ن پ   ه ر  بهيرد. در بخش 

 خچ هان همساری های بيشمر  سمي،. 
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كاياا بايرگ  می تچ ن  ز اچروی پيشين  های خچب همساری  ما در ق من 
مي ار    خچبی ر  بار ی ماردا   ياا برد كه م ت ها مشاملرهار و بز  درويمه يزه

 بچدي .  كرده
ت تاثير مای گذ ريا .   ا  روی حسچمهااچر   پيچي  ها و ييد   ساخمن  جاد 

 .تر می سازي ر  ييد    ی ما  ملن هائن های مارفن و آم  هي
سااری كزا .   با م چويين  خ قی در بازسازی كشچر ما همبا   كشچر روسيه 

 سن.  یخچب   گاا  جاد كمي يچن دوسمی
گچ و  : خرسز ا كه زميزه ی گفنگفن  يد ار آقای   ح يزیبا پا ان سخزان 

مه، ر  ح ايزی     رسيچن روسيه ر  می  اب،. م ا لن مشر يچ جرگه ی فئبا هي
: كاز،  اااره    می خچ ه، به يز  يسماه من  كردي . اد   صاحب و آما صاحب

پيچيا     روسيه سواسهي ری می كز، كه ترور  ، ر  با  س ا يخ ن  ز جايب
.   ان كاه لا اق    ر  پيچسمه به  فغاي مان يمای د يزا    مچ د مخ ريمی ده .  مزاً 

د ي مي  و قهرمان ملی/  حم  ااه م عچد ر  قرباايی   صاحب ر  اخصين  دبی
   تشسر!  ترور  ، امرد  
خچ هاان گ امرش   ما  .ميان آ   با   هماهزهی مزطبه  ی به  پير مچن ترور  ،

و   ا،  پيچي  های اچر  ی  سمي،. فهرسمی  ز اچر ی روسايه باه دسان آورده    
 . پيچي  های اچر  ی مفي  ه مز  ر  ه، فرسماده   ،.فهرسمی 

 ا   گفم،: ما يز  تان  رو ياه ی   وقمی سخزان   يد ار صاحب  پا ان  افمز   
ماه  اااره مای كاز،:  فايون بار       به يز  يس  سمي،   ما قول  ز آن خوری يش ن 

  يبن د هری ر  ييي با   پذ ر  اچ ،.حبمچ رد د هر  
و يه پشمچن ها  طايوان  هيچ پيچي ی با پشمچن ها ي  ري . يه طايوان  پشمچن  سمز 

خاارو  بر پشمچن ها و رد كرده  ي  كه  ز امار  ی ر ز ان ها  طايب؛ ز ر  آيان
 . می بااز 
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 یوسيله ی محسچمين قچم  يوا   می اچي  ا خچدقچك ايی كه باع  بربادی 
     ن حبيبن ر  بوذ ري . ه مي  د را زمام  ر ن روسياچي . 

رد يزا ه  گ .اا  ببياه  ی روسايه و  مشر يچ جرگه  ایعضم رت  سخزاي، باع  
: حبيبن  سن. به ر سمی ييي پشمچن ها طايب يي مز . پشمچن ها  ز دسان  گفن

پشمچن ها مردمان صااحب تحمال و بربااری مای     طايوان  ب يار ريج د  ه  ي . 
 بااز .  
  يادر خان كماچ زی  محما  علا،   يد اار و         ما من) چن( د مه د ان  بح 

  بيارون  خواری  ا  يش ان    اامر   در   د كمر برهان  لله ايزچ ری به خااطر 
 ا  ،.

ر   ئله ی ب يار مه،م     ار صاحب گفن: به جا و   يد  وقمی بيرون آم  ،
ردی! در و قع ييي همين گچيه  سن. پشمچن ها  ز دسن طايوان  ب ايار   مطرح ك
  ي .د  ه ريج 
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 « انترفاكس»با 
  

  جهن  مچتر اويه كرولا     در وقمی  ز يش ن مشر يچ جرگه بيرون آم  ،
ه محل رسي  ،. آن جاا    ب ا پاييده دقيبه بع  به ر ه  فماد ،. ده  يش ن خوری
 م سچ بچد. مشهچر آژ يب خوری  ا «  يمرفاكب»دفمر مركيی 
  به    تالار رفمي،. گي راهر ن روسی و گي رااهر ن كشاچر   در مزيا سچا
  .مجهاي باچد    آم ه بچدي . تاالار  ی كه در روسيه فعايين د امز  يييهای د هر

   ميي طچلايی گذ امه بچدي .سميژ د ان. رویگزجا ش اصن  ا هفماد تن ر  
 عاون  ي ميمچت جمعين ازاسی روسايه م سر في، ميليزميف ما يهار تن  فغان و 
روی ياچكی   بر عه ه د ان با  يس ااي ر  ترجماان روس   كه  مچر ت و ر ر  

 يچامه ا ه بچد. كی  ياا و وظيفه  ش های تز ي، ا ه يش مي،. در بر بر هر
  .گفن:  فغاي مان  مركي  عصاب جهاايی مای بااا     ، ميليزميفسر فيدر آماز  
خاچبی بار ی    بعضی  ز كشچر ها  يين. می اچي   تماا جهان يا آر ا با دردش

چر   با ا  مياان دو كشا   و گچ ميان  فغاي امان و روسايه    فغاي مان ي  ري . گفن
گشا ش می  اب .  ز جايب   جرگه ی بيرگی «پر يدين»باا . فرد  در هچتل 

مای   بعضای  ز وزر   اامر    معاون ر يب جمهچر و   خليلیكر ،    فغاي مان
جاياب ف ر سايچن    .  ز يا ن  ازده، مای يياي  اامر   د ر   ئهي عضای . ورزي 

روساای وي ای جرگاه و       وز ار  ماچر خارجاه و   روسيه  معاون صا ر  ع ا،  
  مشر يچ جرگاه ساه، مای گيريا . پيچيا  هاای  قمصاادی  فرهزهای و بشاری         

زده مای  عمليااتی و  مزيمای يياي ساخن       ي . پير مچن م ا لگه جر اتمچ چع
تاا پير ماچن    ه اا    به ما يچبان د د پب  ز   ن و يز  سخن كچتاه د هر .اچد

 در  ً تچ يح دهي،.  مخمصرر جع به سفر خچدپيچي  های  فغاي مان و روسيه و 
و بييا .   تاا ساخن    مای دهزا   يچبن  آماز به د كمر صاحب برهان  لله ايزچ ری
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 تا يزينكردي  يخ ن  ز آيايی سواسهي ری می كز، كه زميزه ر  مي ر گفن: 
  ی  پيچي  هائن هاهي  ن     . ب ون ا فغايی به م سچ بيا  ئن بيرگهي   

 دو ملن ر  بهمر می كزز . 
  ييد ا  اا ه  سان. آرزو    ف  فاصله ميان روسيه و  فغاي ماندلا ل مخمل به

 روسايه    ما  زده  سمي، . ما  ز    كشچر جز رودبفاصله  ز ميان    ن د ر ،
 هيرد.ب  يبش همه جايوه ان مي و ر ، روسيه در بازسازی  فغاي م يزين يي ن.

ر صاحب ييي پب  ز معرفی خچد  گفن:  فغاي مان در و عی قار ر د رد   ا  يد
تچجه جامعه ی جهاايی  كشچری سن.    ييازمز  كم  هركه به امچا روسيه

  پيشرفن ها ی صچرت گرفمه  ي .  مي  بزابر   ن . يار ز اد  سن  ببه  فغاي مان
 آن ها به يفع هر دو كشچر میاچي .  روسيه و  فغاي مان  بيشمرت اد ر ، مزاسو

اماری سرما ه و يياز مشمر  بشاری  : گفم، رسي .  ) چن(بع  يچبن من بااز .
ويا .  باه اامار مای ر   مشامر   هاای    د ر  ای   سمز . عل،  فرهز  و  دبياات 

گااچركی    تچي اامچی  د سما چف ااسی  اااچيچخچ   يرمااايمچ   آ مماااتچ  
مای تچ يزا   ز   همه كه مير ثی برجا گذ امه  ي    پچايسين  يخچ  و د هر ن

ره بوري . آيان  ز مرز های تواری  جغر فيا ی و مذهوی  فر تار  آن ها يذت و به
گاذرد كاه    سان. سااييايی مای   رفمه  ي . به همين مزچ ا  صلح ييي ييااز بشاری   

  بعا   يخ ان  فغاياان  كشچر ما درگير جز   سن. ز ان سزهين   ان يوارد ر    
 د مه  اب   هيچ ما ه، در كشچر  بازجز  روس ها و بع تر تماا دييا د  .  گر 

اسی وجچد ي  رد كه ب يار ز ايمز  خچ هي، ا ؛  ما كشچر هاا و ملان هاای    
تاار تاار خ   رو   د های بهمر  سن فسر می كزي، بی ز ان يمی مايز . د هر ييي 
رفاه آ ز ه  به گچياه ی    ز آن ها به خاطر .بازخچ يی كزي،  د وری ر  به خاطر
 پيچي  های يچ و خچب بااي،.باور هير ،. ما با   پی بكار    بي ر تجربی
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مای   همساار ي، ر  تا يا    رساي :    يچبن به آقای يادر خان كماچ زی پب  ز من
  يشي ه   ،. كشچر ما و ر ن  سن.   ميه ی جز  ر ز هر طرفی كز،. ما بيش

جاي   ان كاه بار      باااي،  آب رفماه  كم   سامي،.  گار پای    همه گچيه ييازمز  
بهمار  سان     ي د هاری باه دسان آورده يمای تاچ يي،.       ييا دامزی ها بياافي  ، 

ن ما ييي همين  سن تا هر دو كشچر و ئهم  هر ر  در  كزي،. ه   سفر هي
 .هر دو ملن ر  با ه، ييد   ب از ،

  گي راهری  ز آقای كماچ زی  ش ها و پاسخ ها رسي . پيش  ز همهزمان پرس
  سمی؟ ي :  ز ك  ا و لا ن و  ز يه ااخه/ قويله  یپرس

در  .:  ز ولا ن پسمياا و  ز اااخه ی ساليمايخيل  سام،    كمچ زی صاحب گفن
   يما ز ه ی مردا پسميا می باا،.وي ی جرگه ی  فغاي مان
حسچمن مركيی يزا  درصا  در ولا ان پسمياا       گي راهر بار د هر پرسي :

 حاكمين د رد؟
كمچ زی صاحب گفن: حسچمن مركيی در تماا وي چ يی های پسميا وجاچد  

   وي چ يی ييي در دسن مخايفان قر ر ي  رد   ما به   ان معزای يي ان     .د رد
ه، وجچد د ريا  كاه مياان هار دو طار         بیطاكه مخايفان وجچد ي  ري . مز

  .  عزی فاق  حضچر هر دو ييرو ه مز . قر ر می گيري
در پسميا  بيشمر كار ها با  امر   تچده ها و جرگه ها  يجاا می اچي . رهور ن 

 د ري . قچمی  يبش ب يار مه،
ما تی قوال يياي    : ي، روسيه  ز   يد  ار صاحب  پرسي    گي راهر  فغان مب

وجاچد    ميان آن يش ان و   ان يش ان   تفاوتی يه !  يش می آم ه بچد  بر ی
 ؟می باا برخچرد ر  ی  ن يش ن  ز يه مچثر م مزاَ  .د رد
ر دو كشاچر  تااثير   روی فيصله های ها طويعی سن كه : گفن ار صاحب   يد

در .  سان   ب ايار بايرگ   ئن  فغايی  ی كه  كزچن آم ه. هيمثون می گذ ري 
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  ريا . قر ر د  اچر ی ملی و سازمان های  جمماعی  يما ز ه گان دوين شمياي
  مچثر ن آن ز اد  سن.می پز  را 
 می رس ؟ ءآ ا تچ فق يامه  ا فيصله يامه  ی به  مضا گي راهر:

گچ مای ااچد.  مساان د رد در    و  گفن ا ل مخملف  ار صاحب: روی م   يد
 اچد.  ء مضاييي پا ان  فيصله يامه  ی 
  يهال درصا    ايزچ ری صاحب پرسي : كشن كچكزاار  گي راهر د هری  ز

 ؟يه با    يجاا ده  ش  افمه  سن. يه با   صچرت گيرد و روسيه  في 
كاه  مزيان رو باه      اطبی: در مزا د كمر صاحب برهان  لله اايزچ ری  پاساخ د د  

در بي ان و يهاار ولا ان     كشان مای ااچد   ماا     -  كچكزاار می يه خر بی 
با ا  در بخاش     ه  سان. روسايه و كشاچر هاای هم اا ه     صافر اا     فغاي مان

 كم  كزز .    يمباا مچ د مخ رجلچگيری  ز 
ياه    ) چن( پرسي : روسيه در بخش  قمصادی باا  فغاي امان  گي راهری  ز من

  يجاا ده ؟ 
ه ی بايرگ و كچيا  ر  در  فغاي امان     پروژ 142 تحاد اچروی  من) چن(: 

اد دويمای  فغاي امان ر    اصن  يی هشماد در ص   قمصا  تطويق كرده بچد. آن ها
    ز كار  فمي ي . با ون   ق ماً ا  ك ًدر جر ان ساييان يچد  ً  كثر می ساخمز ؛  ما

پاروژه  آن   ر   حيا كز .  گر روسيهآن ها   ك ی د هری يمی تچ ي  روس ها
مای  كز   بهره ی ز ادی ر  ممچجه  قمصاد  فغاي مان ر  بازسازی  ا يچسازی ها 

 . سازد
يوان  يفع د رد گچ با طاو  : گفنب  پرسي گي راهر د هری  ز كمچ زی صاح

  ا ز ان؟
با جزا    آاسار  سن كه م ا لهمه  كمچ زی صاحب گفن: در  فغاي مان به

    حضاچر ييارو هاای  تحااد ااچروی يياي باه        زماان  جزا  در   حل يمی ااچي . 
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  ر ه  ااچد  گاچ و   گار باا طايواان گفان    ه، يمی رس . يميجه  ی يرسي .  كزچن 
و  رهور ن ملن در يزين گفنهمچزان بهمر  سن.     ن .صلح همچ ر می اچد

  يش ان  ی كرده می تچ يز . با هماين ساخزان  گچ ها ی يبش ب يار مچثری باز
 به گچيه ی رسمی پا ان  افن. خوری 
رود آم  ،     گي راهر روسی كه به دری   ر يی سخن می  ز سميژ فوقمی 
 زبان دری ر  دركرده و اا     م ت ز ادی ر  در   ر ن سوری ي،و به گما زد

: كارد به كمچ زی صاحب  ااره  .گفن: پرسشی د را گرفمه بچد  همان جا فر 
  ته   ی علياه   ار ن يي ان؟ آ اا     ضچر ييرو های خارجی در  فغاي مانآ ا ح

اما بر   ر ن صچرت يمی گيارد؟ آ اا بار ی جلاچگيری  ز     جايب حمله  ی  ز 
 د ده می تچ يي ؟    حمله  تضمين

 گار  ی   ر ن  ممچجاه ی  فغاي امان يي ان؟    ) چن( گفم،: آ ا خطری  ز سچمن
 جلچگيری  تضمين می ده ؟   ر ن بر  فغاي مان حمله كز   يه ك ی به خاطر

   : مای خاچ ه، كماچ زی پاساخ دها ! گفام،: پاساخ مان و  و          گي راهر گفن
ي ار مان و  و     سی سن. كمچ زی صاحب با تو ، گفن: ر سن مای گچ ا .   

 بيرون آم  ،.  ز تالار   . با همين سخزان سی می بااز 
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 «فيستيوال كباب»در هوتل 
 

 در قلاب ااهر م اسچ    « في ميچ ا كواب»به هچتل   پب  ز پا ان يش ن خوری
می پيد. مذ   كواب های گچياگچن .دعچت ا  ،.   ن هچتل  ز  وزبيسان  سن

  پاممن محما  صا  ق   جا  اواهن ز ادی با مذ  های  فغايی د امز .   ن های 
 و معين وز رت  ط عاات و فرهزا     فر هیم ا يوی   وز رت معار معين 

ااركن كارده بچديا .     عليه مچ د مخ ر يييوز ر موارزه   هي رهجزر ا خ  د د 
 بچد. مي و ما  فغايانب يار پا  و مچ فق  مذ 

 ز كام ً يخچرده بچديا  كاه    صر  مذ  بچد ،. هزچز بعضی یپا اي در يح ات
معاون ر ايب جمهاچر  خوار آما  با ا  باه يش امی         آقای كر ، خليلی سچی 

 ر روسيه بچد. هماه در  در  د ره ی كزمروا مچ د مخت و ر برو ، كه در حاا 
 . آن  د ره  حركن كرد ،و به سچی  ي،مچتر يش م
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 روسيه در اداره ی كنترول مواد مخدر
  

باه ساچی  د ره ی   « في اميچ ا كوااب  »هچتال   ده دقيبه به سه ماي ه باچد كاه  ز  
 ،. در ر ه  ز ميااان جاااده هااای حركاان كاارد  كزمااروا مااچ د مخاا ر روساايه

  مخمصار ً  آقای عوا  لله به هر جا ی كه می رسي  ،   .،گچن اهر گذاميگچيا
  معلچمات می د د.

و آن مسان   يشمان ما بر ی همجچ ر كاخ كرملين عوچر كرد ،  ز جادهوقمی 
: خشن های كاخ كرملين  ز فن. آقای عو  لله گي  فمي  شبيرگار حصد چ ر 

تعمير ر اسان جمهاچری    .ا ه  ي . عمر طچلايی د ردساخمه   تخ، و خاك مر
 ييي در همين جاسن. 
 ی يما اان باچد.     كااخ بلزا  و آر سامه    قلعه  كمی باالاتر پب  ز عوچر  ز جلچ 
ساان.  ز ز اار   اان   «كی.جی.باای»ساااخممان سااازمان : آقااای عواا  لله  فاايود

  سن. كاخ كرملين كشي ه ا ه  ساخممان  جاده  ی با تردد    مچتر  به
 وجااچد ر ه هااای مخملفاای   KGBساااخممان  د ره ی  ساامخوار ت روساايه/ در 

 آن ها  سهل يي ن. كردن كشف و پي    .د ري 
 افمياا   ممااروی م ااسچ ر  :  گاار روز د هاار فرصاان واا  لله   ااادآوری كااردع

ی حجي، كه قاادر باه حمال      ن ممروب يار مشهچر  سن. م ير   !مشاه ه كزي
 ا ه  سن. ممری زمين  حفر 222تا عمقجا ها  یدر بعض امار ز اد می باا  

طوباه ی ساچا  د ره ی كزماروا ماچ د مخا ر       بي ن دقيبه بچد كاه و رد  سه و
  .روسيه ا  ،

ر ايب  معااون   /خليلای كار ،    ی فغااي جاياب  . در اا  آمااز   بح   ب فاصله
محما  صا  ق   مچ د مخا ر   عليه وز ر موارزه  جزر ا خ  د د هي ره/ جمهچر 
معاين وز رت  ط عاات و   ما ا يوای فر های/    معاين وز رت معاار     پممن/ 
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 مشاور  خليلی  د كمر ح ن جان فضل/ر يب دفمر  سي  يچر رحممی/فرهز   
 عسااس خليلای     ميار ح اين ح ايزی/   ساسرتر خليلای     خليلی   حم  بهر ا/
 . كرده بچدي  امر    بعضی د هرو  محم  هادی  حم ی

جزا  ی  آن كشاچر     معااون  د ره ی كزماروا ماچ د مخا ر       جايب روسايه  ز 
 يجااا مای گرفان.  و     ساچی ترجماان روس    ترجماه  ز  .يش ن ر  ارح د د

 تب ي، ا ه  سن: بح   يزين گفن: 

 مچ د مخ ر و سياسن جغر فی  -

به گچيه ی مشمر   آن ر     با .مچ د مخ ر  مشسل مشمر  ماسن  -
 . ب از ،يابچد 

ر  كاه مشاخص    در ر بطه به مچ د مخ ر   افمه های مشخص د ر ا،. ع  مای  
جماع آوری   ان   . ها   ماا  ز   ه امز    بيشمر زه در  فغاي مان و قاع  كرده   ،

 كزمروا ز  ييي  سن. بعضی مزاطق ازاخمه ا همر سا  ط عات  گ يل آن به  
  ي . ارو خييرو های  فغان  

 ر تاه   می خچ ه، معلچمات ر  با تشار   م ااعی   «! هي ره»و « خليلی» انآقا 
ماا   ان  سان كاه  كثار      يهر يی قربايی   ن پ   ه  سمي،. كشچر  هر دو كزي،. 

قار ر د ريا .      مر ساا ی مچ د مخ ر  ز ر ساحه ی ييرو های  تچيي  كزز ه گان 
مچ د مخ ر ييي  في  ش می  اب .   كه با  في  ش و ح  های ياتچ  ن تر اهفن 
گاچ باا رساايه هاای     و  گذامه در گفان هفمه ی  سشزوه ی  جمهچر ما ر يب 

  ساخن كه وجچد و ح  های ي امی بين  يمللی در  فغاي امان جاپايی  آاسار 
 . سن  د امه  مچ د مخ رعليه تاثير  ي كی در موارزه 
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   بزُياه ی  قمصاادی   ی  آااسار  سان كاه با    روسيهبه هر دو كشچر  فغاي مان و 
مای تاچ يي، باا     .ما  مساياات كاافی د ر ا،      ممسن يي ن؛  مامهار مچ د مخ ر
   مچ د مخ ر ر  يابچد كزي،. تشر   م اعی

   142تجربااه ی همساااری بااا  فغاي اامان ر  د رد. در ساااييان گذااامه      روساايه
  كاياااا جاا ا آبااادااا ه  ياا . تطويااق در  فغاي اامان مثواان روساای  ی پااروژه
  كارخاياه ی سارخ ماي ر و پاروژه هاای      كابل   پچييمخزي ری  سايز پلخم

 د هر  مثاا های خچب آن ها به امار می روي . 
اصن درصا  يخواه گاان    آيان  .در روسيه آمچزش د  ه  ي   فغانپزجاه هي ر 
 كافی يي ن. ؛  ما تشسيل می دهز  فغان ر  

. كا، ه امز     ماا ين های مشمر  فعاي .پا ين  سن سطح تواديه ی تجاری ييي
 ن در زميزه ی مزاسوات آ ز ه  يبش خچب  د  كز .ئ مي   سن   ن هي

ساخزايش ر   يچبان د ده اا    يياي   به آقای كر ، خليلی  معاون ر يب جمهچر
: وز ر صاحب  معين صاحوان  وكيل صاحوان و  ز بيان كز .  و در آماز گفن

 گرمی پذ ر  ی كردي .  كه  ز ما به روسی سواسهي ران محمرا ئهي
 ر  به پا ان می رسايز . يزاان  دين ساا پيچي  های خچروسيه  يچدم فغاي مان و 

طويعی سن كاه   های ب يار طچلايی برخچرد ر  سمي،.   ما  ز پيچي فرمچد  يه 
 ر  بهشا ،.  فصل يچی   ما خرسز  ، بچده  ي فر ز و يشيب ييي د ر ی 

سر می كزاي،.  تش ز اما و كمسی روسيه ر  تا ي  و  ما سياسن های حما ه  ی
 :ب يار سخن يمی گچ ،. بيشمر به  جز  ی  مروز  به مچ د مخ ر می پرد زا

مای  تحميال     ز خارو بر ماردا  فغاي امان   .همايز  ترور  ،  سن    ن پ   ه
     ز فبر مردا  فغاي امان مچ د مخ ر به ع وه ی ترور  ،مافيای جهايی  اچد.
 ر  ج ساخمه  ي .ميان كشاورز ن ما  آن ر  آيان تا جا ی می كزز .سمفاده  سچء 

 مای ااچد.  حما ن   مچ د مخ ر و ترور  ، جهايی   ن پ   ه  ز سچی مافيای
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  ش باه  ما ب يامی و داچ ری هاا  ان به دسن می آوري  آي  ن مفادش ر بيشمر
 مردا ما باقی می مايز . 
شاچر ماا بهاره بارد ری           در بيرون  ز كبيشمر مچ د مخ ر ما همچ ره گفمه   ،  ز 

. بار د هر  كزي،مهار آن ر  بر   ن به همساری جهايی يياز  سن تا  بزا می اچد.
 كزز . يزانبه مردا ما كم   جامعه ی جهايی و دوسمان مزطبه  یمی گچ ، 

علياه ماچ د    باه مواارزه  طاچر     هماين ا هآماز   يه يورد جهايی    ترور  ،
  ييي يياز  سن.مخ ر 
پيچي  های خچبی با    تشسر می كزي، كه تاكزچن ييي ز كشچر دوسن روسيهما 
ز جامعاه ی جهاايی و   بچد.   یدرسم ا د رد. آمچزش پزجاه پچييب  فغان  كارم

در  يم اار  ها،     ما تاكزچن به جا د امي،كم  های تچقع   كشچر های بيرگ
 ماي ه   ،. 

  گااا هاای    ز آن هاا آگااهی د ر ا    كه  خچددوين  فغاي مان بر  ساس مشی 
ر     كشان كچكزاار  ولا ان  22برد امه  سن. ماا در    مچ د مخ رعليه مهمی 

درصا  كااهش    32 اا   22در مجمچ  در كل كشچر به مياي ن صفر كرده   ،. 
  افمه  سن. 

 ياابچده اا ه   كاام ً كشان كچكزاار     حاتی كه در  خميار ما قر ر د ريا  سادر 
بر   ن كچكزار كشن مای   بزايا  من ه مز . وجچد د ري  كه  طبیا   ما مز سن
 اچد. 

هار دو باعا  بباای    در و قاع    سان.   مزاابع تمچ ال ترور  ا،    ز مچ د مخ ر  
  ب ايار  علياه   ان پ  ا ه   صر حن می گچ ي، كه موارزه ی ما  بههم  هر  ي . 

  تشسر!. می باا ا    
. اما خچش آم    می گاچ ، گفن: بار د هر به  معاون اچر ی  مزين روسيه

 . ما در آ ز ه با چر  ااره ا ب يار اادماي، كه به پيچي  های تار خی هر دو كش
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هم ا ه ی خاچبی د اامه   ي، همساری می كزي،. پيش  ز   ن ييي می خچ سم ه،
 فغاي مان كم   كزي، بهبر   ن ر يب جمهچر ما و همه كچاش می  بزا بااي،.
 كزي،.  

بچد. در   ن  ا هت و ر     يش می  ز سچی سازمان اايههایمارچ 27به تار خ 
ر  حار   مچ د مخ ر  يمشاار  افان. ماا   ان     عليه    ع ميه ی مشمركی  نيش

 مچيا   پيچيا  د ريا . هار دو    ها،  تا ي  می كزي، كه ترور  ، و مچ د مخ ر باا  
ب بخمی ها ی  ي  كه س ه ی بي ن و  س،  با آن هاا دسان و گر واان  سان.     

 422ح ود   درآم  های ساييايه یه به كار مچ د مخ ر  امغاا د ري كك ايی 
 . ی د ري ميليچن د ير
 سان.  د ر ی تاثير ت سياسی ييي  .   پ   ه ی جهايی می باا مچ د مخ ر  

تاثير ياگچ ر می گذ رد. فسر می كزاي،  ه، روی پيچي  های  فغاي مان و روسيه 
ا ا  در  ب .پ  ا ه پيچيا  د ريا      ن با  حضچر ييرو های خارجی و م ا ل د هر

 كار گرفمه اچد.   ز هخا ر ملی  فغاي مان بر بر آن
.   تچ ايح د د ا   كم  های روسيه و جامعاه ی جهاايی  مچرد جلب اما در 
من به يما ز ه گی  ز  د ره  ا به اما كزي،. همساری مخملف  ز ر ه های   عزی

   د مه می دهي،. دوع ه می سوارا كه به كم  های خچ
  هاي ره آقاای جزار ا خا  د د       ز ز سخزان معاون اچر ی  مزين روسيهپب  
آماز  يزين .  و بيي مچ د مخ ر  فغاي مان  دعچت ا  سخن عليه موارزه وز ر 
 كرد:
ن ر ي ااه ی  د ره ی كزمااروا مااچ د مخاا ر روساايه و سااا ر ئاا جااازه ی هي بااه

  امر   كزز ه گان:
. می ا ه  ي   سخزان عايمايه و ب ياری من ب يار سخن يخچ ه، گفن. پيش  ز

: كشن كچكزار باه گچياه ی سياسای باه مياان      كز، ااره   خچ ه، به يز  يسمه
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آن  يابچدی  اي مان به خاطرپ   ه ی و رد ا ه  ز خارو  سن. دوين  فغ .آم 
 سان.    صفر اا ه  ما ولا ن 22 سن.  كزچن در   يجاا د دهر   وظيفه ی خچد

چبی بر ی   ن  دسن آورد خ .صفر خچ ه  ا   ولا ن 26ا در 2223در ساا 
كم  های لازا ر   يجاا ي  ده   ؛  ما جامعه ی جهايیمردا  فغاي مان می باا 

  سن. 
  كشچر های هم اا ه و جامعاه ی جهاايی   ب ون كم  های تصر ح می كز، 

مخملاف  باه ديياا گ ايل     داچ ر می باا .   ن مچ د  ز م ير مچ د مخ ر  مهار 
 ز    وزبيس امان و  چد:  ز ر ه آسيای مركيی    ر ن  پاك مان  تاجس مانمی ا

  .تركمز مان به روسيه و بع   ز آن جا به  روپای ارقی
 یباا وجاچد   ر   ز ميان بور ، كه همساری كزاي،. مچ د مخ ر زمايی می تچ يي، 

   ما  و و    «ب يار سخن يخچ ه، گفن: »ه بچدكه جزر ا هي ره در آماز گفم
باه  گفمزا  كاه     آن قا ر  كميمه ی كزمروا ماچ د مخا ر روسايه     ز  عضای تن

وقمای  خاچ ب آما .    يز  مرتوهبر من   . ي صط ح عچ ا  همه ر  به بيزی رساي
 فميا ه    خاچ ب د مان  به سا ر  امر   كزز ه گان مای يهر  ام،  بعضای در    

برطر     به دهليي رفم، تا خچ ب،بار به بهايه ی دسمشچ ی دو -بچدي . من  سی
ها، ساخزان      بااز ی بازگشام، يواچد. وقما     امادن   ما در دهليي ييي جاای    اچد

ا. در   ان مياان باه    هايچ  ادد اامی يسارد     بر   ن بزا   جر ان د امز .تسر ری
آمااده   يهارش طچ لی ر   ز قولكز، می يچبن رسي . فسر ييي   يد ار صاحب 

 ح ااس مای   هماه   ر ميانكرد. يار حمی  ز دور د ارو  به خچ ي ن .كرده بچد
ر  سرعن بخشي  تا رها ی  اب .  شخچ يشممچجه ا .   يد ار صاحب ا ؛  ما 
باچد. پاب  ز   ييي خ مه كزز ه ی ترجمه د ر ی   بل و  يه تزها طچلايیيهارش  

يما ز ه ی مردا يزهرهار در وي ای جرگاه    بور  ايزچ ری      يد ار صاحب
ب ب يار بی پيچي  يوچديا   ويای   هريز  سخزان ايزچ ری صاح يچبن خچ سن؛
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    همايزا  مرمای تاچب   فايودی   هر ساخن   يه همه درماي ه ا ه بچدي  يزان
  ص   می د د.

مزطبه  ی مای   ز من »: ه،   ن بچد   سی ی سخزان ايزچ ری صاحب  ز جمله
كچكزاار  ز   .كشن می اچد  ساا ب  ن سچ در آن جا كچكزار 152باا، كه  ز

ر   یهاا  روش مای خچ سان   « رفمه  سن.   فغاي مان طقا  ن مزطبه به سا ر مز
 ياه  اچد؛  ما يزانمی  يهشن يه  كه يه گچيه   ن پ   ه تچسط آن ها مهار 

ز ار  خليلای و هاي ره ر     انساخزان آقا ا     ااره كارد آن پيشيزه ی تار خی به 
باا   و   ان پ  ا ه  ز خاارو آما ه  سان     : »سچ ا برد؛ ز ار  آياان گفماه بچديا     

  «  د رد.ترور  ، پيچي
  ماچرد پ از  ك ای و قاع يشا ي . در      خچب  اا با     ايزچ ری صاحبسخزان 

فار     يش ان  آخار  يح اات  .يياا ش ماا ر  پاذ رفن     پا ان  خ  وي  بای همماا  
 رسي ي . 
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 نشست عمومي
  

هشن باقی ماي ه بچد كه به ساچی   پزجشزوه بچد. پاييده دقيبه به يهارده، می 
اا  ،.  مای     سی  سی د خل ماچتر    حركن كرد ،. بر  ساس فهرسنمچتر
 ر ه  فماد. -  مچتر ز وجچد همه  طميزان حاصل ا وقمی 

كاه تاا   ان     همسار ن و  امر   كزز ه گاان يش ان   ز  تن     عو  لله خان
  ای م اسچ يح ه در بخش های ز ادی به ما كم  كرده بچد  گفن: جاده ه

  فرسچده می اچي .زود  به  ثر سرمای ا    ؛ ز ر  همه سايه  ح    می اچي 
رسي  ،.  ز هچتل های ب يار مجلال  « پر يدين»  به هچتل در قلب اهر م سچ

ر ی دهليي ها و مهمايان معمور می آ ز  و  قامن می كزز . د  كثر ً  .م سچ  سن
 د ان.  ظر ف و بار  يار به و ژه قز  ل های ب   تالار های ز واسن.

د ده   دوسيه ی و ژه كی هر ه  بطوق سزن يش ن ها و گردهما ی های علمی
ييي كارت ازاسا ی  .جز  ی يش ن و سا ر مچ د در آن گذ امه ا ه بچدا .  

تاالار مركايی    بردي . فسر می كز،    تالارما ر  به پب  ز آن   . ميمه بچد
ز ، گذ اامه  ما  ر    ياچكی هاا  عباب آن هاا  و گچياه  . ميي ها د  ره بچدهچتل 

 اف  وا   ياچكی رد  بعضی ياچن ياا ها يچامه ا ه بچدي .  بچدي . روی مييها
  يار حن به ي ر می رسي ي . مان در هماان آمااز   كمی    گير آورده يمچ ي مز 

پشان  وقمی  يياوردي . ز  تن پيشزهاد كردا   ما به روی خچدي يچكی  ا ر  به
يشا . ااسر ه   ها، يش ان آمااز       بااز ب  ز يي، سااعن  يم اار  پ  ميي يش مي،
 برياماه باچد   عضاای  جيو   يما ز ه ی مردا كابل در وي ی جرگه كه باركيی
 ييي رسي . 
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ن  فغايی همر ه  و و ئو هي زمان طچلايی گذان تا بالاخره آقای كر ، خليلی
تالار اا ي . پااييده دقيباه باه دو زده      ئن روسی     جا و ردهمين گچيه هي
 . ا يش ن آماز  ماي ه بچد كه
  باه  معااون ااچر ی وز ار ن روسايه       سايچن آقاای   هاچر   چ ياچ چ    در آماز 

ب يار خرسز ا كه در م سچ  يچبن خچ سن:يما ز ه گی  ز ف ر سيچن روسيه  
 سار و   محمرا اهي ده ئنخچش آم    می گچ ،. در   ن هي ی ن  فغايئبه هي

 ژه  ی به يش ن می ده .  همين و     ن .ييي سه، گرفمه  سن
د ميماری مي و ا و   كما  هاای بشاری      بر  ساس ه   ن ر يب جمهچر 

گ ايل  آن جاا  هژده هي ر تن گز ا باه   ي .  فغاي مان صچرت گرفمه  ز ادی به
؛  ما با    می اچد  هفن هي ر تن گز ا د هر ييي كم  ساا آ ز ه. ا ه  سن

باه   آقاای كار ، خليلای يياي     ب يار پا ين  سن. تر برو ،. سطح تجارت ماجلچ
 : گفنيما ز ه گی  ز  فغاي مان  

 اامر      ! جای م رت  سن كه در يش ن  فغاي مان و روسايه حضار محمرا
واساهي ری كاز،.      ز ت و ركززا ه گاان س  هماه  ز   جازه دهيا  قوال   .می كز،

  سالطزن  با  ييان  هزهااا   روسيه و  فغاي مان  پيچي  های كهن د ري . روس ها
می رسمين  ر  ييي به فغاي مان  بع  ً  سمب ا. ای خچد ر  فرسماده بچدي ئن ههي

  پروژه هاای ب ايار بايرگ عمر يای و تچييا ی ر  در  فغاي امان      ازاسز . آيان 
  .تطويق كرده بچدي 

ي مان پاب  ز ساريهچيی ي ااا طايواان و      ز حما ن روسيه  ز  فغا كر ، خليلی
روسايه  : آرزو د ر ا،  اد كرد و گفان ترور  ، ييي   موارزه ی آن كشچر عليه
كما    علياه دهشان  فهزای    مواارزه   مار    ما ر  در در كزار جامعه ی جهايی

 كز . 
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.  مای خاچ هي،  :  فغاي مان  كشچر صلح دوسن  سن. با همه صلح خليلی  فيود
دور آسايای  دور    ز كمربز ی حما ن می كزي، كه  ز سچی روسايه همچزان 

 كشي ه ا ه  سن.   ميايه
  بااز  زيمی در دو ساطح ممفااوت قار ر د رد    م كه كشچر ما به يحا  یوجچدبا 

  !تاثير می گذ رد. تشسر  ه، جز   فغاي مان بر  مزين روسيه
ملای  ساسرتر ااچر ی  مزيان      پاتروايفييسچلای :  كزچن مجری  ع ا كرد

  ن می كز !وحصروسيه  
 هميشاه    مهطی يچد ساا گذان  فغان  خچش آم    می گچ ،. ئهي يخ ن به

بر   ن   برخچرد ر بااز . بزا هر دو كشچر  ز پيچي  های تزهاتز آرزو د امي، 
 فغاي امان   مزمهی به رفاه جامعه یحما ن می كز  كه  یكشچرا  ز ت ش ها 
ر اايب  د ره ی كزمااروا مااچ د مخاا ر     چ يااچ و سمااچر  اااچي . پااب  ز  و 

 :  فيودروسيه  
ئان  فغاان   يش ان مشامركی باا هي    روز ا خچش آم  ا  مای گاچ ،. د     امابه 

  روسايه و  فغاي امان    باا ها، پيچيا  د ريا .     د امي،. ترور  ا، و ماچ د مخا ر   
همسااری د ريا . مای تاچ يي، يماا ج ماچثری باه دسان         جهن  مسايات خچبی 
 ماا  ازد. بييرومز  ر  قادر  سن اوسه های  قمصادی  فغاي مان   آور ،. روسيه

آن د ر ، معاار  و تحصاي ت عاايی    آرزو  ي،.ع قه مز   فغاي مان ممح   سم
  .زجا گ مرش  اب

  جاازه خچ سان. ساوب گفان:     همه ز  و قول  .رسي  سر و ييي يچبنبه آقای 
 /كاكاا ، زماان   فغاي امان  ز   -بر  ، جای  فمخار  سن كه پيچي  هاای روسايه  

يچد ساا می گذرد. مان   تار خ  ز آن ارو  ا ه بچدي .  مازی  مان  لله خان 
 سم،.  هايه يهضمی سن كه مای تچ يا    « يهضن تفاه، مردا  فغاي مان» يب ر
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پير مچن ماچ د  ز ادی  طی   ن م ت  سخزانكز . فر اد مردا  فغاي مان ر  بلز  
 . مخ ر ازي ا
كچكزار كشن می كزز   سی ساا پيش  گز ا مای كااامز .  گار     ك ايی كه 
مساری كزي .   ن همساری   با مردا هب از   مچ د مخ ر ر  محچمی خچ هي  

  مثااا خاچبی باه اامار مای رود.  ا        بمواردمان يمی اچد. زعفر ن هر ت با
 . پزوه  ب  ل خچب  سن. د ير بها د رد 2522كيلچی آن

         ماردا ماا  يااد ر و     . زا كچكزاار كشان مای كز   كشاورز ن ما باه خااطر پاچا     
در    حار ا  سان.    ن كار سمز . می د يز  كه ييي  ما خ  پرسن   ؛ياره  ي  بی

 كه آ ز ه ی  فغاي مان در دسن ملن  فغان  سن.  پا ان می خچ ه، بهچ ،
ر اايب  ي ااميمچت جمعياان ازاساای روساايه     ااچری كروپزااچ    پااب  ز  و

 اه ی همسااری   صادر ت روسيه به  فغاي امان  باه عزاچ ن پا   »يهارای ر  با ياا 
 1قر تن كرد. «روس - سمر تيژ    فغان

 .  آگااهی وقفاه د د    پا ان  افن  گرد يز ه ی يش ان كروپزچ  نوقمی قر ت
پياچتر  فرصان تفار ح مي ار اا . بعا  ً فر دكاچ          ن دقيباه بي ا   تچ ا با آن
: ماای گفاانروساايه   عاااون  د ره ی ساارما ه گااذ ری خااارجیم  ميخااا لچ چ

   مساياات و معاادن     ان كشاچر  سرما ه گذ ری كزاي،.    خچ هي، در  فغاي مان
   فغاي امان و  كال  درماا محباق يشا ه  سان.      تماا تچ نمماسفايه  ز ادی د رد.

 به  يسشا  برسز .    جا با   بزا بر   ن   .مزطبه با ه، پيچسمه  ي 

                                                           

به دييل تسر ر محمچ   ز ترجمه ی ممن كروپزچ   خاچدد ری كاردا.   ان روش ر  در     - 1
 ماب ييي پی گرفمه  ا؛ ز ر  ب ياری  ز مواح  در جر اان گفان و گاچ   جا های د هر   ن ك

  با تغييار جما ت  تسر ر آن ها صر    يش ن های رسمی و خوری به كر ت آم ه  ي . ها
 می اچد. ا.  ق خچ يز ه می زي  و ه، باع  م ابه هو و آدرس ها كلمات
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ا  سخن دعچت  ر يب اچر ی ولا می بلخ ييي   ع میآقای محم  فرهاد   ز
يخ ان   بچد. آقای فرهاد گفان: دعچت ا ه    و با گروهی  ز تجار بلخ بيي .
خچ ش ر  تبا  ، مای     ه گی  ز رهوری اچر ی ولا می بلخ  س ماتما زبه ي

كز،. كچه به كچه يمی رس    ما آدا به آدا می رسا . جهاان ب ايار كچيا      
  ر ه پيشارفن  چد همسااری هاای  فغاي امان و روسايه    ا ه  سن. فسر مای اا  

كزز    ما م  خله ی اچروی  ز ان هاای ر  بار هار دو    می  فغاي مان ر  همچ ر 
  به يز  م ئله   ااره می كز،: . ه  سنو رد كرد  شچرك
  قاادر خاچ هي، باچد در ساا ر     گيری پروژه هاای گذاامه   : با پی قمصادی – 1

 ها ييي پيشرفن حاصل كزي،. عرصه 
  ب ياری  ز يخوه گان  فغاان ر  آماچزش د ده   ی: روسيه و اچرویآمچزا – 2

 ده اچي .  فغاي مان د  ا   سهميه های آمچزای بيشمری به ي . ب
ر  گرفان؛ ز ار  بار ی هار دو     مچ د مخ ر  ترور  ، و: با   جلچ خطر ت – 3

  كشچر  خطريا  ه مز . 
 كم  كز . به  فغاي مان با   با  سمفاده  ز تجربيات خچد : روسيهپير مچن – 4

ب ايار تاكيا  ورز ا  روسايه در ااماا       فايون بار ماچ رد باالا       آقای  ع می 
  ن ولا ان ي اون       سرما ه گذ ری كز . به ي ر  وبلخبه و ژه در    فغاي مان

 سن.  و باه ميا  ن هاچ  ی       مزاسبكجا ی بر ی سرما ه گذ ری روسيه هر به
 ااره كرد كه زميزه های خچبی ر  بر ی سرما ه گذ ری ييي بلخ و پروژه ها ی 
مزاابع گ امرده ی     و  مزيان د ريا : لا اات اامايی  فغاي امان      مي ر می كززا  

 موذوا كز . آن ها ر  بر ز ادی روسيه با   تچجه  .  يفن و گاز د ري طويعی
 بعضای    مچرد پ از   اماا  فغاي مان برتاكي  ب يار ر يب اچر ی ولا می بلخ 

خااچب بااچد  ماای كردياا  بااه توعاايض گاار  ش د رد.  ح اااس  .قاار ر يهرفاان
 مشس ت ر  به سطح كشچر طرح می كرد. 
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ر يب   يحاو فضل كر ، عو  يرحي، زی آقای   يچبن به  ع میپب  ز آقای 
 و   رساي .  « ومار »پااكی   ی تلچ ي چن امشاد و ر يب مچس اه ی ماا ن  معمچ

يه به سطح تماا كشچر تاكي  كرد و گفن:  فغايان  ز روسهای روی همساری 
ی كززا . پاب  ز آقاای     سامبواا ما  جاايوی     ان هار كم  های ب ون يشم

روز  .من سخزر يی  ا ر  يچامه باچدا ) چن( رسي . عو  يرحي، زی  يچبن به من
 ترجمه ا ه بچد.    ز سچی آقای كايی به زبان روسیقول 

 ؟بهذرديه با   و گذرد يه گذان  يه می  ميان  فغاي مان و روسيه
می خچ ه، به پرسش های بالا به  خمصار پاسخ دها،؛  ماا يخ ان  ز  فار د و     

  ز،. يهادی كه   ن يش ن ر  ت و ر كرده  ي   تشسر می ك
  مزاسوات  فغاي مان و  تحاد ااچروی كاه   : در   ن ساييانا1378 -ا1313 –1

در  مچفباياه  عزای   صعچدی د امز .  سير اش دهه ر  در بر می گيري ييد   
  ساه،  كشاچری  هار    ن جر ان   تحاد ااچروی ي اون باه   حركن بچدي . در 

باايرگ كچيا  و   باه ده هاا پاروژه ی    .بيشامر و مثومای در  فغاي امان د اان    
 -اچروی به ثمر يش مه  ي . مايز  كاياا يزهرهار  ييروگاه های  يارژی درويماه  

  تاسي اات  كز هار  ااهر ه ساايز   -يزهرهار  هر ت -لچ  جاده های كابليغ
  اافاخايه ی   ی جزهل  كابل  سيلچی مركايی كابال  مي ر ار ف  كارخايه 

ای مثمر   طميزاان  كابل و ميره.   ن پروژه هيهارص  ب مر كابل  پچييمخزي  
 يهر  امه دوسامايه    باه آن كشاچر   ه بچدي .بيشمر كرد ر بر اچروی  ملن  فغان
  می ا .

 باه  ي  كه رهوری سياسی  تحاد ااچروی   ی: ساييان خچييزا1388 -ا1378 –2
د هری  كشچر های بع  ً .مرق ا   در جز   فغاي مان اً ثر  امواهاتی م مبيم

  هه  سياه و خچيين بچد. به ا ت جز   فيودي .  ن د ييي
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تحاااد  يبشاای ر  كااه   -: در جر ااان   اان ساااييان  روساايه ا2228 -ا1388 –3
ا  ز 1335 ا  يی1332 ز ؛  ما اچروی پيشين در  فغاي مان د ان   ز دسن د د

 حما ن می كرد.   حسچمن  فغاي مانمچتلف بعضی دسمه های 
 می رسااي ؛ هريزا    مخايفان آيان كم  زمان حاكمين طايوان  بهدر روسيه 

  كااهش  پب  ز سريهچيی طايوان  حما ن روسيه  ز بعضی دسامه هاای و اژه   
با آياان هما ردی    و كردهحما ن گروه ها ی ر   افن  باز ه، گفمه می اچد 

 د رد. 
يارا؛ ز ار    هب  ار د    روی مزاسوات پار پايچ و خا، گذاامه    ب يار يمی خچ ه، 

 زي ه يمی اچد. مرده  ی سن كه  گذامه 
رقيواان پيشاين    سان.    ب يار كمريا  اا ه   غاي مانكزچيی روسيه در  فيبش 

اچروی  اا روسايه ر  گرفماه     ما  جای تحاد اچروی و بعضی  ز هم ا ه گان 
 یباا دااچ ری هاا   كرده  ي . به   ن يحا    یز اد  امواهاتآن ها ييي  ما  ؛ ي 

 سان  ممسان     هماين رو ا  د ماه  ابا    به و ع  ز ادی مچ جه می بااز .  گر 
 شچر های هم ا ه و حمی روسايه كشااي ه ااچد.   د مان ك ا ه  بهت  وا باع  
 كار  سن؟ بر   ن يه به  بزا

در بحر ن  فغاي امان  يسچهيا ه  سان   تحااد      بيشمرك  ا جايب   ن كه  يف: 
جهن كم  مچثری  د هر ن  ا ما   هم ا ه گان  فغاي مان  اچروی  ا روسيه 

يمی كزا . در سياسان يياي معادياه  ی وجاچد      بيرون رفن  ز معض ت كزچيی 
گفماه مای تاچ ي،  تحااد     ي  رد تا سياسايچن ر  يساچهش كزا . باا   ان وجاچد        

  ماا كشاچر هاای د هار      بحر ن سچخمز    هر دو در آتشو  فغاي ماناچروی 
    ن به معزی يوچد طر  های مبصر يي ن.سچد بردي . 

  بر ی  ا  آ زا ه ی رواان   تچ يي،  می  ما با  سمفاده  ز تجربيات تلخ گذامه
 . كزي،كار 
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كه  ز  ی ر   حيا كز   پروژه ها مات ابهوچد مزاسوجهن    مي و ر ، روسيه ب:
در جر اان      ماا  كثار ً  سچی  تحاد اچروی در  فغاي مان به ثمر رساي ه بچديا   

 . ها  ز كار بازماي ه  ي جز  
  عمر يای  فغاي امان  چ زن  قمصاادی و  راا  مما  جهن   آرزو د ر ، روسيه پ:
  مم  و قع اچد.ب يار كشچر ما هيرد. را  ممچ زن می تچ ي  در ثوات بسه، 
 سان كاه در    يياي  يخوه گان حرفاه  ای  فغاي امان    آن    محل تجمعروسيه ت:

  تحاد اچروی  آمچزش د  ه بچدي . 
      روی ميساايييمی كاار كززا  تاا  ز      فغاي امان و روسايه  ت ا مي و ر ، حسچما 

 سامفاده ااچد.   ان      سازی  فغاي امان ما در آن جا در بازسازی و يچگان يخوه 
ساه، بهمار   ها،  يخوه گان می تچ يز  در  سمحساا مزاسوات  فغاي مان و روسايه  

 . د امه بااز 
ادرسن  ز مذهب  سمفاده ی ي   جهنكشچر هم ا ه ی ما در پاك ماندر   :

 ز   ان  بعضای  ز . فعااا مای بااا       بي ن و پزجهي ر م رسهو  ه    سياسی
  بل باع  تارو ج بزياادگر  ی   ابير يادرسمی  ز مذهب د ري   يه تزها تع رسم 

 می اچي .  ی مزطبه 
تبر وااً    در ده سااا    گر سالايه    ص  تن فار  د امه باااز   ی  هر م رسه

 ز   ان مياان  بخاش قابال      فار  خچ هزا  د اان.  دو ميليچن و پايص  هي ر تن 
  يخ ان مای تچ يزا     بزيادگر  ايیدواان خچ هز  بچد. يزين   س ح بر م ح ه
قاادر مای ااچي  و رد آسايای مياياه        ًبع  ر  بی ثوات ب ازي . فغاي مان  و ا  
 درب روسيه ر  بسچبز .  اچي  تا

هاای  فشاار      يمز   ز ر ه هاای د ولچماتيا    مي و ر ، روسيه و كشچر های تچ
 سا ا   باا د زای ر     رسآمچزاای ما   مچثری بر پاك مان و رد كزز  تا يصاب 
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به خاطر  مور ايي ، و  تابچی د ن و م رسه ز پاك مان يوا    .دب ازعيار و قعی 
  كز .   سمفاده ر د سايي ،

پای  اامواهات  تحااد    روسايه   فسار مای كززا     فغاياان  در   ن ميان  بعضای  ز  
قچمی كچيا  ر  حما ان   حلبات و گروه های  ز هزچز ه، بعضی   اچروی

ر  در بر بار حسچمان    یدااچ ری هاا    گر درسن باا     ن مشای    .كز  می
 به وجچد می آورد.   ی  فغاي مانمركيی و قايچي

بهيارد تاا باه     كثر ن ماردا  فغاي امان ر  در ي ار     يهر يی  آرزو د ر ، روسيه
 . كرده بمچ ي كم    و حاكمين قايچن  سمحساا ي اا مركيی

  در بخاش هاای گچيااگچن  فغاي امان    رما ه گاذ ر ن روس  آرزومز  ، سا  و:
مشمر  ر  به ميان مای   مزافع  قمصادی مشمر   ع  قسرما ه گذ ری كزز . 

 وري  و باع  ثوات  جمماعی می اچي . آ
 روسيه    كشچر با  عموار و مچثر جهان به امار مای رود.  ميا   سان  ز     چ:

      ز عضاای ببااالای با اا   بااه   اان يحااا    عموااار خااچد  بهااره ی مثواان بهياارد. 
 ماا   فشاار د ولچماتيا  و رد كزا  تاا در  ماچر د خلای       هم ا ه گان  فغاي مان

 م  خله يسزز . 
 كشااچر مااا  ساامحساا  ابزاا . با اا     فغاي اامان و روساايهمزاسااوات فرهزهاای  ح:

كزا .  كما   ماچثر ً  روسيه مای تچ يا     .ييازمز  پرورش يخوه گان بيشمر  سن
ت سياسای و در  يادرسان ر   ز مياان    فرهزهی مای تچ يزا   بهاماا    مزاسوات
 برد ري . 

بار د هر  فغاي امان ر  باه گچياه ی هماه       در پا ان پيشزهاد می كز، روسيهخ: 
 علمی و  جمماعی مطايعه كزا ؛ ياه  ز ز و اه ی فساری     ي ر جايوه و دقيق و  ز 
باه ميار      تحااد ااچروی   زمان كه  ز  یب حي   گروه  ها و  فر د  دسمه ها

 . آن ها باع  يابچدی  تحاد اچروی و  فغاي مان ا ي . ماي ه  ي 
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باا مچااسافی بررسای      و قعين های  فغاي مان ر  بار د هر روسيهآرزو د ر ، 
 . كز 
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 مسکو« پريزدنت»در هوتل 
 

   اماده  . آورده بچديا  يياي فار ه،   ماذ     ا ه بچددر هچتلی كه يش ن ت و ر 
  هماان ر   ی اا  و قع ما  كی پ ز  هر صر  می ا . سي م، بچفه بچد. هريی

زا  گچياه كوااب و      يساليبه ی  فغاياان باچد. باريج    فاق  مچ   می گرفان. ماذ   
پاب  بچدي  كرده  ز قول  ع ن خچر كی های مخملف وجچد د امز . همچزان 

 . د ان  كار گروهی خچ هي،  ز ياان
  ماذ  صار   ي ر گرفمه ا ه بچد. در جر اان  زمان كافی بر ی مذ  و يماز در 

مان    بچدي . آياان همايزا   گچ های سياسی مشغچا و   ز  فغايان بر گفنبعضی 
 بچدي .  فهمي هطع، مذ  ر  ي

   ماده بچد.  و در      جزر ا روسی احب عو  يرحي، زیدر كزار حاجی ص
م  ا های ز ادی ر   .جزهي ه بچد یب يار اطق   فغاي مان و مزي  و سلچ كيا

بااه حاااجی صاااحب  ج ااارت  روی ساايزه  ش آو خمااه بچدياا .    بااه خاااطر 
 ا هاا ،  پياروزی هاا و ما    به من باه خااطر   ك ی  : هرعو  يرحمی زی گفن
آخار ن   محماچد  حما و چ گاار يف    جزر ا در و قع  و مواركواد می گچ  . 

ه حربی پچهزمچن در م سچ  فرماي     كزچن در  .مشاور د كمر يجيب  لله بچد
 سن.  فيون بر مهارت های ي امی  يچ  از ه ی خاچب يياي مای بااا .  ا        

به پشامچ  آن ر  ی آقای كاي .يامي ه می ا  « فغاي مان  آخر ن يورد من»كمابش 
  سن. كرده ترجمه 

جزار ا  گارد    با حاجی عوا  يرحي، زی و آن  صر  مذ هزهاا   د كمر ح ن
 ي . حاجی صاحب عو  يرحي، زی  باه د كمار صااحب ح ان     مييی جمع آم

و ساي اچر   ! ساخزان  و ر  با ون ياچن و يار      د ز د ولچماسی كار يهير گفن
ب عوا  يرحي، زی  ! د كمر صاحب ح ن يزين كرد. حاجی صاحكز ترجمه 
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 ی كه در يورد به دسن آورده  م  ا ها ر  به   ن خاطرگفن: روسی جزر ا به 
 می گچ ز !  و گفان: بلای   بر  ن مواركواد ييي مردا  های ز ادی پيروز ا ی.

يزين : من ه، بر  ن مواركواد می گچ ، كه گفنيزين  سن. حاجی صاحب 
  ر  در  فغاي امان ااما  بهاچ كاه   مواركوااد   ه، به ما سمی!  ما تچ  یج چر  ف ر

مای د يای كاه ك ای     ها،  تاچ   :ممو ، ا  روسی كمی ،. جزر ا اس ن د د
 دچبر  ساس فيصله ی رهواری سياسای خا    ردوی ما ر  اس ن ي  ده  سن. ما 

ر خارو اا  ،.   ان كاه سي ام، سياسای تغييا      آن به  فغاي مان رفمه بچد ، و با 
  وار ن ساابق  قصا  كارد     سن. گچربايچ  بارخ   ره  د هر خچرد  حر 

ش ر   د مه ده    ما می خچ سن سخزايييرو های ما  ز  فغاي مان خارو اچي . 
 گچ كز . و  حاجی صاحب يخچ سن تا پا ان با وی گفن
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 به سوی كرملين
  

رفماي،. هشان و   جهن صار  صاوحايه   ااييده، می بچد. ساعن هفن و يي، 
بچد كاه ماچتر حركان    ماي ه يي،  رو يه ی    مهاه مچتر ا  ،. ده دقيبه به يه 

 كرد.
به كاخ كرملين برو ،.  يس ی كه كارمز  سفارت    قر ر بچد  مروزبريامه  طوق

مای   باچد  به م اسچ آما ه    ین  فغايئروسيه در  فغاي مان  سن و    جا با هي
جاازه يي ان   ماا در      ياممسن  سن؛ ز ر   كرملين تمااای كل  ماكنگچ  : 

كما   و  بعضای  ز    اچر ی  مزين     تن  ز ييد ساي، كاار مای كزا . باه    
 می بيزي،.    ن قادر به تمااای آن ها يي مز رر  كه د ه ماكزی 

همه روزه تچسط ما بچد.     ساعن م افن  ييد   ه تا كرملين ز مهمايخاي
يخ ن مچتر همر هی می ا  ،. به كاخ كرملين رسي  ،.   مچتر های تر في 

هاای محلای در بار كارده       يوااس   كثار  فغاياان  . ر  در پاركزهی تچقف د دي 
 سرد بچد. باد می وز  . هچ  ب يار  بچدي .

ب يار بيرگ و مشهچر  .  مي  ن سرخ قر ر د رددر بر بر قلعه ی بيرگ كرملين
 ا     . در ي  هماين جاا برگاي ر مای ااچ     هاا در روسايه  جشن   كثر. می باا 
كاه گفماه مای ااچد در      مچقعين د ردجامعی   كلي ای مي  ن سرخگچاه ی 

لي اا هاای بايرگ ديياسان.      ز جملاه ی ك  .   عمار اا ه  سان  زمان پمر كوير
ز ار  يمای   معماار ن ر  كشامز ؛     عمار ا   به  مر ااه كلي ا وقمی : آورده  ي 

 . آن ر  ب ازي خچ سن اويه 
: در ساا   عوچر كرد ،.    تن  ز رهزما ان گفنآه مه آه مه  ز جلچ كلي ا

 . بي ن و دو تن  ز  يب بيچن خچد ر   ز دسن د د ،.ا   يب ب روی د د1317
   به    رس، مو ا ا ه  سن. پب  ز آن زمان  آم ن به   ن جا
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ج    و   يزين مرد. رهوری آن زمان فيصله كرد به تار خ بي ن و دوا جزچری
 د   ر بيا ز ؛  ماآخر ن  تا مردا جهندر   ن جا گذ امه اچد  بر ی يز  روز

وسايه ب ايار   ر روز هاا پا اان يمای  افمزا .     يزان ز اد بچد كه صف ها زدحاا 
  ن.پهزاور  س

. ب اازد ر  يزين قور پيشزهاد مردا و كارگر ن  ياگي ر ا   هب  بالاخره حسچمن
  مای كززا .  مچمياا ی   ج   يزين ر  بع  ً ز يچب درسن ا ه بچد  قور قولی  و 

در   ان سااحه    . ساخمه می اچي   رهور ن مبم ر قوچری صر  به خاطريزين 
ر  يياي مچمياا ی كارده    دفن  سمز . سمايين  يسيص  تن  ز اخصين های مه، يي
 . می كزز دفن می آوري  و  بچدي    ما پ ان تر به   ن محل

. آوردن كمره  ممزچ  می باا كرده بچدي   ادآوری   قور يزينورود به قول  ز 
 .ييي جچ ز ي  انگچ با ص  ی بلز  و  سهرت و گفنكردن دود 
 ز گذامه يزيزی و ميار يزيزای بچديا .     درن ما  ز تركيوی برخچرد ر بچد كه ئهي

خا  ی ي ار    ساي   ساحاق گي يای و   تزها ياا های دو تان ر  مای آورا:    جمله
   سرمچار.

 گي يی باه   و رد محچطه ا  ،قر ر د ان. وقمی پا ين ج   يزين در طوبه ی 
ص   زد: سرمچار صاحب! بي  ر اچ. كلمه ر  به جاا آور و  اچخی بر سرمچار 
 ز ييدت قضا يشچد. ياه قا ر    يوا   .ش  سنا كن. همين وقمبر ی رهورت دع

آرمان د امی! سرمچار صاحب  ز خز ه سرخ ا  و گفان: پايش  ز   ان يياي     
يچبن اما پير ن  سن. دعاای پيار ن   حالا آم ه بچدا. من بر  ش دعا كرده  ا. 

اااره كارد: آه امه آه امه     پذ رفمه می اچد. مجلب ما گرا بچد كاه ك ای    
  صحون كزي !
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 سا ح بار    دو سارباز   وا و دوا مياان طوباات  پا ين تر اا  ،.  طوبه ی و رد 
ه، دوش    ماده و يزان خامچش بچدي  كه حمی مژه يمی زدي .  گر زيوچری 

 . بچدي مچميا ی ا ه اويه . تسان يمی خچردي   اان می يش نروی بيزی 
 ييا   مای د  : صا   زد   گي يی صااحب باار د هار بار هماه      بيرون آم  ، وقمی

سه بار كلماه ی ااهادت ر  باا    گفن:  گفمي،: يه!سرمچار صاحب يه گفن؟ 
يای باباا! آماا صااحب گفان: آن       آو ز بلز  بر خاچدش خچ يا . هماه گفمزا :    

 ز خز ه سرخ اا . باا هماين    بار د هر !  ز سرمچار صاحب بورسي !  و جاسن
 آم  ،. اچخی ها  بيرون 

آن يه بار ی مان    ما ر  د ان   كی تعوير خچد   هرپب  ز تمااای ج   يزين
  ياه قا ر ملان م لاچا ماا ر       هاا  كه يوای هاا و ر سامی   بچد   ن   و  ح بچد
بار  -  ملناان گ  نبچدي . وقمی ياتچ ن ا ي  و زمام  ری ساخمه پر گز ه 

صاحون    ! ك ايی كه در گذامه با زباان تفزا   بويز د هر    جا می اچد. 
زي ه گی مای   با ه،ح    كزچن با اچخی و مي فاصله گرفمه بچدي می كردي  و 

 جای كيزه ر  صميمين گرفمه  سن.  .كزز 
  كرملين:

پيچيا  د رد.    كرملين با يااا م اسچ  قلعه ی   ساخن ات تار خیبر  ساس رو  
ااهر    ان   بزياد  همان ساا .ا به ميان آم 1147ياا م سچ يخ مين بار در ساا 

 امرده می اچد. ييي 
  بزای كرملين   جاد اهرتچ ا با  ن.س بزيايهذ ر اهر م سچ   چری ديهاروكی

 . ارو  می اچدييي 
تواه و ار ن و     يزا  مر و به  ثر يورد هاگچن قلعه ی كرملين در زمايه های گچيا

مصايح  وا  در تار خ آم ه  سن.  سن   ما آن ر   حيا می كزز  ه ا ه سچز ي
 بچد.  ز  مروز كچي  تر  خيلیآن زمان  .يچبين بچدي   ن اهر  
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 می ساازي .  ز سز  های سوي  ر  كرملين  د چ ر های قلعه ی ا1367در ساا 
 ز  ر  در بر می گيارد. ده ساا ا تج    ساخن می اچد. 1435 -85در ساييان 
 بخش  ي كی باقی سن.  ه حلآن مر

   ن روي  حمی باه . تچسعه می  اب  -در س ه های ااييده، و هف ه،  كرملين
 می رس . ا 1317 يب ب  كمچبر ساا 

     هي ر و دوص  ممر طچا د ري . بلز ی د چ ر ها  ز سه های كرملين د چ ر
اش ممر و بر  ساس آگاهی های د هر   ز سه و يي،  يی ااش و ياي، ممار      يی

  سن.
بر می گردد.   ن يما  س ه ی پاييده، مي دی به  قلعه ی كرمليناسل كزچيی 

 می باا .  كار  يچكا     معمار   ماييا ی
قلعاه  بزا های مها،   ان   ی    ز جمله می اچ ،آن حالا و رد  برو محچری كه

يخ مين ساعن كارگذ امه ا ه امرده می اچد. هفماد و    ممر بلز   د رد. 
طاچا  اش ممر    يصب ا ه بچد.در س ه ی هف ه،.   ري  آبی د اندر آن
ن بزا ر  در هايزا  سافارش   بچدي .  و  يبشه ی   ساخمه به  مر پمر كوير  د ان. 

 .  ده بچدد
اش ممر د ر ی . د ردوزن   ص  كيلچجفر ز برو  سماره  ی قر ر د رد كه پز بر

ی ايشه هاه مز . پايص  كيلچ ت يصب ا ه ی آن  ير   های عرا  سن. 
  ز  اقچت درسن ا ه  ي .  اان

در بخاش هاای   برپاا مای اا ي .     ی  باز ر ها هزهاا زمام  ری حاكمان ق  ،
وجچد د ري  كه ااه در آن ها می يش ن و به د  ه    برو ها ید هر   ن قلعه

 بايی می پرد خن. 
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آن  ز   ا دخماری زن وقمی    لی ييرومز  و ع قه مز  زيان بچد.  سی  ز ااهان
  و قاع مای اا    ش پ ز ی ك هر .می كردرص       ز فر ز بروجا می گذامز 
 با خچد می برد.  

در ساا ه ی ااااييده،  هاار دو .  دو كلي ااا وجااچد د رياا  در د خاال كاارملين
 ان م ايحی  حااك،    بزا ا ه  ي . در آن جا  مذهب  ورتاچدوكب د   مي دی
 .  سن

    كاخ ر اسن جمهچری ا  ،. در سا ه ی ياچزده، ماي دی   و رد   كمی بع 
در ساخن بزا باه آر  اه ی    .می باا  آن  يمرو ج وتن عمار ا ه  سن. معمار 

  .ي   تچجه د امه    زلچ كويرو سفارای ااه
تخن يشيزی و مر سا، ساچگز  وفااد ری     .  سه مسان وجچد د ري در   ن كاخ
 مااكن  محال       ان  می ا ي . در زمان  تحاد اچرویآورده به جا در آن ها 

كزهاره ی حايب    همچزاان رهواری حايب كمچيي ان بچديا .      گارد يههواان 
يش ن های اچ ری عايی ييي در  ا .ت و ر می  تييي در   ن مح كمچيي ن 

 . ي ل گفن و گچ های مبامات بلز پا ه بچدمی گرفمز . محهمين جا صچرت 
 ز فار ز آن    .     درب د خلی و جچد د اندر مسايی كه ما    ماده بچد ،

قلعاه  ااويه   در ا ی مشاه ه می اچد كه  ز ميان اهر م سچ مای گاذرد.   ان    
  عمار ا ه  سن.     كمابيش در    مسان بلز  كثر بزا های تار خی

ی كه در طوبه ی پا يزی قار ر  ا ی آو خمه  ي . تالار  تابلچ های ز ودر هر تالار
در آن جا ييي ا 1343تابلچی  ز ساا  .ا ه  سن عمار ا 1342  در ساا د ان

 د  ه مای اا    . م  يی ا ه، د  ه می اچي 1317وجچد د رد. م  ا های ساا 
 ا ه بچد.  ء ه       جزر ا هكه در س ه ی هژده، مي دی ب

با آب ط  ی يهاامه اا ه  ی بعضی  ز فرماي هان يامچر   ياا هاروی د چ ر ها
  . ر ن بيرگ  مور طچر روسيه: خ ممهيبچدي . در جا ی يچامه ا ه بچد
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سافير ن كشاچر هاا در آن    يامي ه می ا .  يس اي ر     تالار د هر رفمي،.به 
 ر  می پذ ري . اان يامه های می ا ي  و رهور ن روسی   عممادمعرفی 

     ا 1332. در سااا    تغييار  افماه  يا    ا در زماان  تحااد ااچروی   سيمای تالار ها 
كاه كزهاره ی حايب كمچيي ان  تحااد       هاا ی   سی  ز تالار ه بچدفيصله ا 
 . اچد عزی بيرگ    اب .  تغيير  ت و ر می ا در آن اچروی

  مج امه ی  آن در بخش فچقايی ر  د ان.تن  322گزجا ش  تالار  يس اي ر
ا 1334 ساا  د مه  افن.  عزی  ز ساا ر  گذ امه بچدي .   ن و ع  اصنيزين 
 . ا1334 يی

باه ااسل    ی كارملين هزهاا زمام  ری  ش فرمان د د تالار ها بچر ب  لم ن 
گرفان. پاب  ز    دو سااا و ياي، ر  در بار       ان ماامچا   .پيشين درآورده اچي 
ر   خمياار   )قول  ز  تحاد ااچوری(   تالار ها اسل پيشينزحمن و دقن ب يار

 . كردي 
پاب  ز   ن بيارون اا  ،.  بچد كه  ز كاخ كرمليماي ه دقيبه به    باقی بي ن 

 رفمي،.  ميش پيش  ا   به هچتل آهری هابي ن دقيبه  در ميان اهر م سچ
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 موزيم نظامي روسيه
  

ا  ،. ياچد  ي امی روسيه مچز ، و رد سه پب  ز ياان بچد كه ساعن تبر واً 
 ثار   ي ير  سن.    ميلياچن ك،  يرگ وب يار ب. ساخن آن می گذرد  زساا 

مای  جزا  دوا جهاايی     كثر ً مرباچط  يما ش گذ امه بچدي .مخملف ر  بر ی 
  ا ي . 

  محال مي ه می ا . در   ن يا« تالار پيروزی»به ق من مركيی مچز ، رفمي،. 
ا بر فر ز 1345پريمی ر  در و مر ن گذ امه بچدي  كه يشسر اچروی در ساا 

 به  همي ر درآورده بچد.   بريينر  شماگ در 
 سن. باه  « پب  ز جز مچز ، » سی ه،    ز د هر بخش های بيرگ مچز ،

و ژه ی س ح های ج    و پيشارفمه  ی مای بااا  كاه پاب  ز         ن معزی كه
 تچيي  ا ه  ي .  جز  دوا جهايی

ر  در ي ر گرفمه بچدي . با  یبچد كه بر ی جز   فغاي مان ييي و مر ز  ن جايب 
  برتافمزا .  ز د ا  آياان       ما  ز تشر ح سركه مچجچدی آن ر  د   ، یدوجچ

يجياب  لله كاه يما اايهر جزا      و ر د كمرا ز تصبعضی . ه بچدي هزچز سی ساي
و ر هليساچپمر هاا  تايا  هاا و     امشاه ه می ا ي . همين گچيه تصا  بچدي  ه،

 هير ،. ب يز  تصچ رفبط تچ ي مي، آم ي . ما سا ر  بي ر جزهی به يش، می 
 وزر یو ر اتصا وجاچد د اامز .   ف ر سيچن روسايه   آثار  در    تالار د هر 

ا 2228ميان روسيه و گرج مان كاه در سااا   « جزچبی  وسيميای»جز    دفا 
د  ه  ه، به دسن آم ه بچدي آن مر سا ی  ی كه در  و س ح های  روی د د
 .می ا ي 

د. روی سيزه  ش  ماده بچ  اخصی جلچ مچتر ما   وقمی  ز مچز ، خارو ا  ،
. گفن: من در جز  دوا جهايی  اامر    ي آو خمه بچد م  ا های مخملف 
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  ن ما  ا هاا ر  بار  ،     يورد های ز ادی مچفق بچده  ا. بزا بر   ن در كرده  ا. 
 كل سرما ه ی زي ه گی  ش ر  می سااخمز .   شم  ا ها معلچا بچد د ده  ي . 

: با اما  ا  تصاچ ر  ادگااری    بچدي . گفنآن ها ر وی زي ه گی آرمايی  و 
 می گيرا. گرفمي، و سچ ر مچتر ا  ،. 
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 با تجار افغان
  

  حركن كارد ،.    به سچی مركي تجار  فغانروسيهبا خروو  ز مچز ، ي امی 
كاه رساي  ،.   ان مزطباه  اا مركاي باه يااا            پزج و پااييده دقيباه باچد   ساعن

مچقعيان    مه، و  قمصاادی م اسچ   در ساحه ی .يامي ه می اچد« سچ سمچپچا»
 دعچت ا ه بچدي .  ييي مبي، م سچ ز  فغايان مطرح و بعضی د رد. 

جزار ا    قار ر گارفمي،.   دو صا  تان گزجاا ش د اان    در سايچيی كه ييد   
    و بعضاای  ز م ااچولان وز اار دفااا  پيشااين  حيااات  لله ز ارماال   /عواا  يبادر

  ان گردهما  ی  ياه     ه، آم ه بچديا .  ش1371 ز ساا  ز پا ه ی دوين قولبل
بر ی سخزر يی  یسيبی و فرصن ها   بل تچ ا با بريامه ی مچفبط    مهمايی

 بچد. 
ش آاازا ی  ز اادی باا صا   و هزار     فغاياان  كاه   )مرز  قلا،( آقای  مان  اسر ي

:  گار  كرد و گفان آماز  ر  با    پاريه اعر كچتاه خچدگردهم  ی   د ري 
 سان؛ ورياه هماه  ز     ر  اج  عرفاً  ر  به كار می برا« مهمايان گر می» صط ح 

  يی كه به تازه گی  ز  فغاي مان آم ه  يا   افبط ك .   اان برخچرد ر  سمي،
 اويه مهمان  سمز . كمی 

ماا  كايچن فعايين  فغايان  سن.  .يامي ه می اچد« سچ سمچپچا»  ن هچتل به ياا 
 .جا اا ه  يا     تجار  فغان     ز  فغايان ز ادی پذ ر  ی می كزي،. در   ن جا

  .مصرو  كار می بااز تن اشهي ر 
يشار مای     پير مچن  فغاياان مباي، م اسچ   معلچماتی   «روزيچ   »در روزيامه ی 

   ميا  د اامي، ماذ  ی بار ی     شر ف آوردي ت ی ن محمرا  فغايئهيوقمی اچد. 
 فر ه، كزي،. اان 
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.  يياي تشار ف آورده  سان   كاه ر ايب   ان مركاي  سان       آقای محم  ج يی
ين   بار دوش روسايه يي امز . يخ ام   يی كه در   ن جا زي ه گی می كزز  فغايا

    عمار م ج  بچد. صچرت گرفن  كاری كه در   ن مركي
ااركن  فغاايی    556د ر ا،.  « هماچطن »و « يچ ا  روز »دو روزيامه به ياا های 

مسموای ر    يياي  فعاييان د رد.  « تلچ ي اچن  فغاان  »اوسه  ی به ياا  .وجچد د ري 
دور فار  د امه   ،. كچدك مان ه، د ر ،. فارمان مسمب خچد تاسيب و    

  پشمچ روسی معرفی می كزي،. در   ن مسمب  دریبه آمچزاهاه های    بع  ًر
 فر گرفمه می اچي .   و علچا د زی
می كزي،. جشن يچروز ر  ييي  كه يش ن های فرهزهی ت و ر  سن ساا يهارا 

اارو ا م سچ و  فر دی به يما ز ه گی  ز پزج كشچر در آن تجليل كرده   ،. 
 به دسن آورد ،.   مباا  وا ر  رده كشچردر ميان يها .اركن كردي 

در ي ار  «  يجمن را  فرهزهای »در   ن تجمع  كز رت كچيسی ييي  ز سچی 
ااعر  كارد  دعاچت   گرفمه ا ه  سن. آقاای  ااسر ي  ز آقاای يوای اايزچ ری     

يچاامه باچد كاه باه     ااعری  اعرش ر  خچ ي . در سما ش مان يياي   ب ر   . وی 
در ميوابان بار تاچ    قو ً گفمه باچد   ز به من تب  ، كرد؛ هريخچ يش گرفن و 
  فمخار می كزي،.
   به خچ يش گرفان. پاب  ز  و  عمار يزا   اار     ر شاعره، ياوش صاحب 

  طعماه ی   يه مهمايی  فغاياان باچد   مذ  ر  آوردي . يزانگفن. طزي   صاحب
   بر بار باا    ؛چديا . ها، خاچب باچد و ها، فار و ن      ه بيذتوخش  فغايی آماده كرد

 سيلبه ی ما.
  ز مذ   ز گروه مچسيبی دعچت ا  يغمه  ی بزچ زي . در  مما  د برياماه  ز    پب

  دعاچت  عليه مچ د مخ ر  سان كه وز ر موارزه  جزر ا صاحب خ  د د هي ره
 كردي  صحون كز .
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غاياان   ف ب جمهچر ر  باه گرا و آرزو های يي  ر ي جزر ا صاحب  س مات
حسچمان  ز  فغاياان مباي،    : به يما ز ه گی  ز مبي، م سچ تب  ، كرد و گفن

كززا .  و باا    ء د ر  روسيه دعچت می كز، سه، خچ ش در بازسای  فغاي امان  
مچفبيان هاای باه     خمصار  سياسن حسچمن پير مچن ماچ د مخا ر ر  بياان و    

  تويين كرد.  دسن آم ه در   ن ر سما ر 
  ً  قواچا يساردا. بعا      ماا  بايي، خچ سمه بچدي  سخن  ز من ييي دوسمان با تاكي  

  زد.  سخن چن معيين  د ری وز رت معار    سنصاحب كه  كز ص  ق پممن
ن ر ايب  ي اميمچت جمعيا     كروپزاچ  يچبن به  چری   پب  ز پممن صاحب

 .  رسي  ازاسی روسيه
ا ز ه ی مردا پسميا در وي ای جرگاه  باه تعبياب     يم  كمچ زیآقای يادر خان 

 كروپزچ   صحون كرد.
 ر  باه خاچ يش  « د چ ياه »ی  ز سروده ها ش به ياا  س آقای فاروق فرد )ااعر(

  كارد. تاچ ا باا آن     يياا ش پا اايی ر   د    گرفن. در  خير  مچياچی حياات  لله  
 گرهما ی خاتمه  افن. 
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 يك كليسای كهن مسکو
 

، دوبااره باه  تااق   وقمی  .رفم،جهن صر  صوحايه   هف ه، می بچد. ساعن يه
كه در م سچ در بخش پيچي  های جهايی درس  و اا آقای ميرو ب برگشم، 

طب  سان    پهنځى  كه محصل مشماق  حم   حم زی شمی خچ ي  و دوسم
بع  طواق   .، و درد دا كرد ،يی يش م د   ر من آم ه بچدي . يح ه  هر دو به

 آما  ،.   ز  تااق بيارون   م اسچ   تمااای    كلي اای كهان    بريامه  به خاطر
   مشاماق  حما     ر هاييده دقيبه به  ازده ماي ه بچد كه مچتر حركان كارد. در   پ

  محصا ن   سم،. در   ن پچهزماچن « وسمی مرداپچهزمچن د»: من محصل گفن
به مر سا،  پيرو ن هفمص  مذهب حضچر د ري .  .كشچر آمچزش می بيزز  127

ځګه ستا په ان» یك ی فرصن می دهز . روزی آهز  پشمچ هر ملی و مذهوی
ماردا  عمچمااً  ر   جر  كردا. همه پ از   ي .   «کې چې د چا د ويځه رنګ دى

   پشمچن ها ر  ب يار می پ ز ي .   ن جا
  .های مبا ماتی ه امز    پهنځى  بي ن تن در .هفماد محصل  فغان د ر ،حالا 

يياي  كه سرور يامي ه مای ااچد   ساماد    ما      فغانببيه در بخش های د هر. 
ز  ساماد ن باا    ها، در   ان مبااا قار ر بهيريا ؛  ماا بعضای         ببياه  سن. ممسن 

 12بار  ،  هيچهاه     سماد مزاسب ي  ري .  محص ن  فغان و د هر ن  رفمار
، ر   آزماچي « آ ا !   ز  فغاياان با ا مای   »گفن: روزی هزهاا آزمچن  يمی ده .

گذاامه در  فغاي امان    ش در  ن باچد كاه ييد سااي    ش  ن رفمار يهرفن. دييل
 ا ه بچدي .  كشمه

ا مای آ ا . وقمای  ز    صاحب به پچهزماچن ما   مشماق  فيود: روزی كر ، خليلی
 ز ماردا  می رود.   ان محال   «  بيميان»به هچتل   يش ن عمچمی فار  می اچد

زای ثآقاای خليلای باه  سام     . در بر بر پچهزمچن ما مچقعين د رد؛  ماهر ت  سن
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 ا  محصال    وقمای باه  . يمی كزا  ر  آگاه  محص ن هي ره  هيچ  فغان د هر
خچ سان خليلای صااحب باچد!     »يسرد  ؟! گفن: خور ير  ما ر   :هي ره گفم،

آن ه،   ی به يما ز ه گی  ز دوين  فغاي مان می آ  ك اسچه كرد هر  مشماق
 يوا ا   .بزهارد به  ا  ي ار     يياز  سن تماا  فغايان ر  جيو    هيئن بلز رتوه

گاچ هاا باچد ،  كاه باه      و  گفن . در همينبهرددعبب م ا ل تواری و سممی 
 كلي ا رسي  ،.

  يخ ن به ا  ، ز مچتر پا ين وقمی محلی   ازده و بي ن دقيبه بچد. وقن به 
يياايی  روساای بچديا . د ااان. بيشامر    ااايای قا  می  . ا  فرواااهاه رفماي،  

يای يچاي  ،. يذت بخش  ييد   يا خايه ی    در  پب  ز آنيخر   ،. 
 ا  ،. ر حن كمی بچد. 
 ااويه  ب ايار مرتفاع بچديا ؛     شمايزا  قلعاه  د چ ر های  بچد.ب يار بيرگ  اكلي 

باه   آن عمار اا ه باچد.  ز     بالاحصار های پيشين. در س ه ی هف ه، مي دی
كلي اا باه    هماين  ز  ييي  سمفاده  ا ه  سن. روس هاعزچ ن    سزهر دفاعی 

 .بچدي ی پچيز ی  اس ن و رد كرده و هايير
جاماه هاای عواادت    .  سان فردی مشغچا عوادت ، د     ييد   ا  ،وقمی 

در محچطاه ی   ان     يادر بر سر می كزز .  گر بيا ز  يا  اان خاص ه مز . 
 به يش، می آ ز .  گچنمحل  كلي ا های گچيا

 كلي ای سه بُع ی سرگيف لاور : 
 ز قوال  سااا   652تها  بش  .كايچن معزچی روسيه امرده مای ااچد    ن محل  

جا زي ه گی  در   نر  ه  سن.  و هفماد و هشن ساا سچی سرگی گذامه ا 
 .می كز 
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  گذ ااامه  ياا .  يياي  ر   د هاار يزااين كلي اا هااا  یهفماااد بزاا ماذهويچن   اان جاا    
هميماان  عماار    عوادگاه هاتماا    ياا دوا   ن محل  سن.«درو زه ی مب س»

  يش ه  ي .
  ماردا  .يا  بچد عوادگااه هاا م ا ود   ا( تمااا  1332 -22)در ساييان كمچيي می

 . در   ن محل  مچز می ييي وجچد د ردعوادت بيا ز . ي  امز  به  جازه 
  آندر عبب تن می رس .  322امار كشيشان كلي ای سرگی لاو ر به كزچن 

 .می بيزز تن  آمچزش های د زی  722م رسه  ی سن كه
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 ي روسي با يك شبکه ی انترنتمصاحبه 
 
من) چن(  ياادر  سرگرد يی  رسي  ،. كمی يشايی ر  به دسن آورد ،. پب  ز  

و باه يما زا ه گای  ز روسايه  آقاای       خان كمچ زی  د كمر برهان  لله اايزچ ری 
 بچد. كرده  امر     كروپزچ 
  باچد. هفن اب آماز و به گچيه ی زي ه يشر می اا .  ا  سااعن    مصاحوه  

   . وجچد ييرو های خارجی  بازگشن روسايه مطرح ا ي پرسش های ز ادی
لازا   در   ن جاا ر  آوردن همه ميره.   مزطبه و غاي مانر ه و ياره ی ثوات  ف

 يمی بيز،.
ر   روسيه يوا    اامواهات گذاامه  ش   :روی    مچرد تاكي  كردابيشمر من 

 ااا   فغاي مان ر  فر گيرد كه ي ثوات زمايی می تچ ي  فيون بر   ن  تسر ر كز . 
 ا     اا   آن   جاد اچد.    گروه  كمين و كيفين بر  ساس ساخمار طويعی

مای مايا  كاه  خمياار       ان  له به ئ  ن م تامين كز . يمی تچ ي  ثوات ر    قلين 
 مي  د امه باااي، ثواات و       ماب هي، ی ا يچز یروسيه ر  به يز   قلين تاتار

 يحصاار   ه، بااز   باز ها، ر  تامين كزز ؛ هريز   گر ما ل روسيه كل  مزين 
  ز ميان رود. فی يف ه ق رت باع  می اچد ثوات  

 يزا   قليان  اچروی در  فغاي مان    ن بچد كاه عباب    تحاد بيرگمر ن  امواه 
بار   ان بار ی     بزاا  .ر  ي  امز ما كشچر كل  كزمرواظرفين قر ر گرفن. آيان 

 ات ااچروی مواه اا  اچروی  گر ن تماا ا ي . حالا  مر سا ی ها می خچ هز 
 مساان    ور  زا  د يمشای خاچ   ص ح پی  گر زود به   ن يحا   ر  تسر ر كزز . 
 مچ جه اچي .  تحاد اچروی  د رد با سريچان 
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كمااچ زی و د كماار برهااان  لله جايااب و گاارا بااچد. يادرخااان مصاااحوه  كااام ً 
د اامي،. در  ه كرديا . همااهزهی كامال    ايزچ ری ييي پاساخ هاای خاچبی  ر تا    

 پزچ  ب ياری  ز سخزان ما ر  تا ي  كرد.كرو من  
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 شبي در شهر مسکو 
 

: بخچ ب،  طاهر ايزچ ری و عوا  لله خاان گفمزا    وقمی  ز دوسمان  جازه گرفم، 
مصرو  بچدی كه ممچجه ز وا ی ااهر م اسچ يشا ی.    آن ق ر  چن صاحب! 

رو ، و بخاش  !  گر ب ايار خ امه يي امی  با    رو  فرد  می  .آخر ن اب  سن
   ن اهر  ب يار ز واسن.  گر فرصن ها ی  ز اهر م سچ ر  تمااا كزي،. اب

 .ازچ ،مچسيبی ييي می    ماي باقی 
رو يه اا  ،.    به سچی مركي اهر م سچ .در مچتر ز ه  يشاي ي ما ر   با تاكي 

 رهزهااا مای   اا  ،. د  و رد  ا  هچتال  جاده ها خايی بچديا .   ميدح، يوچد.
 فمه بچدي .همه ر يمچد.
آو ز مچسيبی اارقی بلزا      ًبع  .   ايای خچرد و يچش خچ سنايزچ ریطاهر 

  رقصاي ي . با  يواچد     رقص عربی بر تن د امز جامه های كه  ا . يز  دخمر
گرياه جاياب    :عو  لله خان و اايزچ ری گفام،  به   يچن ب يار خ مه بچد ، ما 

ن كه ب يار خ مه  سامی؟  ر  سن. گفمز : مثل   م   ما يذت خچ ب بيشمی باا 
 . برگشمي، ز هچتل به سچی مهمايخايه  .دوسمان  مشمی پچا ه  ه كردي 
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 انستيتوت پيوند های جهاني مسکو 
 

دوازوه بچد. ده دقيبه به ده ماي ه بچد كه به سچی  ي ميمچت پيچيا    هژده، می 
 اان ساليمان   ر  در مچتر باا آقا حركن كرد ،. يز  يحطه   های جهايی م سچ

  روی  دبياات و زباان معيااری بحا  كارد ،.      دیياچز  حاجی محم  و  لا ق
دعاچت اا ه بچديا . ياچز دی صااحب       بشر ار  ز ديمار  يچز دی و  انآقا 
کلوه چوېک کوهم »ات  فيودی : ز ار صاحب هر زگاهی می يچ    تركيوگفن

 مماثر  ی  ز زبان های  ردو و  يهليآن ها ر  به كار يور. « چېک کهم څهک چې
در پشمچی سره وجچد ي  ريا .  ز ساخزان ياچز دی     و و رد زبان پشمچ ا ه  ي .

بار سار   :  گار  باه  و گفام،     مچ فق يواچد. كه با ز ار صاحب معلچا بچدصاحب 
مخايفن دت  سن   ما در دسمچر زبان با وی د ری  كار خچ خم    مچ ردی

 احب ي اون بار هار   ز اار صا   .معاديه ی ر ا ی سان    اويهيسن. دسمچر زبان
ش ر  بوااذ ری! لا ااق صاااحب ييااي  آن آگاااهی د رد. با اا  سااخزايی باار ك اا

د د ، و مچتر می  د مه  دب ر  تا ي  كرد. ما به سخزان خچص حين ز ار صاح
 با سرعن ز اد حركن می كرد. 
ت پيچي  های جهايی م سچ   به  ي ميمچطوق  جز  پب  ز ييد      ساعن  

پازج تان مصارو  فر گياری زباان پشامچ و پازج تاان           ان يهااد   در رساي  ،.  
 مصرو  فر گيری زبان دری می بااز .

 ترجمان روسای   آقای  يس اي ركرد ،  تچقف   درب ورودیوقمی در بر بر 
 رت می آ  . با   با معين وز ي ! عبب اما  مچتر د هرمزم ر بااكمی : گفن

ان پاممن  آقا ا  معين    دو ط عات و فرهز   د   ر كزي !  ز جايب  فغاي مان
)معين وز رت  ط عاات و  فر های صااحب  )معين وز رت معاار ( و  صاحب
 .ييي حضچر خچ هز  د انفرهز ( 
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 با معين وزارت اطلاعات و فرهنگ روسيه 
 

. من د خل مچتر رفم، و دوسمان ماا باه   عبب ما آم   مچتری پب  ز يز  دقيبه
ي  كه به تازه گی آم ه بچد ييي با من  خان ممرج، و خا ي ميمچت رفمز . عو  لله

 به همر ه ا ي .
جل اه  قول  ز  رسي  ،. پممن صاحب و فر هی صاحب كه دو زده بچد  ساعن

   ترجمه می كرد.آقای يطيف بهاي  .ر  آماز كرده بچدي 
ماا  : گفان  عين وز رت  ط عات و فرهز  روسايه  م  خروالچ آقای پاوا 
خچد ر  تج     ساس پيمان های پيشين و كزچيی  همساری های می تچ يي، بر 

  آثار كهن و آمچزش يخوه گان بازسازی بر ی ما : هی صاحب گفنفر كزي،. 
 . به كم  اما ييي يياز د ر ، .. كشچر ها ی كم  كرده  ي ب يار مه، ه مز 

 گر پير مچن مچز ، ها ييايی  : وز رت  ط عات و فرهز  روسيه گفنمعين 
مای  آماز مای كزاي،. تاا پازج، جاچلای         ر   ز همين  كزچنها   كم    د ر

معرفای كزيا  تاا آياان ر       در بخش هاای كمابخاياه و هزار   ر   تچ يي   فر د خچد
ی ر  در بخش های تياتر  مچسيبی محص يقادر  سمي، آمچزش دهي،. همچزان 

 د ر ا،.   ی مساياتآمچزش دهي،. در عرصه ی سيزما و هزرازاسی ييي  و  مثايه،
 قا  ا  ااان  به آماچزش  هريه عاجل ك،  ز ك، با   پزج تن ر  معرفی كزي  تا 

ماچر كزاي،       گر روی پيشازهاد هاای و اژه   گفم،: ) چن( پب  ز  و  من كزي،.
  كما   «ها ه »مچز ، مير مزباچا    سی   ن كه در  حيایخچب خچ ه  بچد. 

 آنمای  ئن  هيگفمزا : بهمار  سان يخ ا     .جايب باچد اان بر ی  اپيشزهاد كزي !
 ر  پژوهش كز . ساحه 
  .پا اان  افان   خاچب گچ با معين وز رت  ط عات و فرهز  روسيه  و  گفن

 د دي .  يه يييوع ه ی  عطای بچرس
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 ی روسيه در وزارت امور خارجهملاقات 
 

 وز رت  مچر خارجه ی روسيه رسي  ،.  به بي ن  ا بي ن و پزج دقيبهپب  ز 
 یها بزا  ز جمله ی  .و آر سمه بچد. ييد   پزجاه طوبه د رد ساخممان م مر ح
 می اچي .   اد« خچ هر ن  سمايين»كه به ياا به امار می رود 

  هزهاا زماما  ری خاچد در بخاش هاای مها، ااهر م اسچ          سمايينجچز  
ك  ا ر  به يااا   هرمی كز . سوب  عمار  ساخممان های ب يار آر سمه و محس،

 . می سازدش م می سی  ز خچ هر ي 
در  در درب ورودی  يشايه های زمان كمچيي می  د  ه می ا ي . ساعن ساه 

  «بخاش آسايا  »معاون دوا  آقای مصطفی بيلين علی ميمهادو چ با محل همين 
معااون وز رت ها،      يس ای ييسچلا اچ چ  باار دفسين  باا    ًبعا   .معرفی اا  ، 

   .بی آگاهی د ان فغاي مان به خچ و ا   ز  يش مي،.
به يما ز ه گی  ز  سي   سحاق گي يی  ز پا ان  افمجايب روسی  وقمی سخزان 

مخمصار ً    ی  آماز به سخن كارد.  يوماه قوال  ز آن  هار دو جاياب       فغايجايب 
  ان فغايجايب سه تن و در  ها روسجايب . در هم  هر ر  معرفی كرده بچدي 

 فغاياان  عواارت    مای كارد.   ترجمه چ ری پزج تن قر ر د امز . آقای طاهر ايز
   بچدي   ز:

 عضچ كمي يچن پيچي  های بيرويی وي ی جرگه.  سي   سحاق گي يی/ -1
 يما ز ه ی مردا پسميا در وي ی جرگه. كمچ زی/يادر خان   -2
 يما ز ه ی وز رت  مچر خارجه. بر ايی صابر بر ا/ -3
 كادمی علچا. ه  ی  ر يب مركي مطايعات مزطب عو  يغفچر ييچ ا/ -4
 من)محم   سماعيل  چن(. -5

  :گي يی
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خاچب و  به يز  يسمه ی ب يار مها،   اااره كرد ا .  ز پيچيا  هاای تاار خی       
 خر ب ما گفمي .

با  مای    یخاچب و گااه   یرويما می اچد. گااه ه، ميان بر در ن  آزرده گی 
طاف  ي كچيا  بار در ن  بر در ن بيرگ بر  ما   ن  سن تا   ما خچ سن اچي 

 جلب می كز،:  و ژه تچجه اما ر  به يسات هز . بكزز  و دسن دوسمی 

 ي  كاه    یپروژه ها آن ها بز  يغلچ و تچيل سايز  ر  سما ش می كزي،.  حيای 
  ك ی تچ ن  حيای آن هاا  بازسازی يسزي روی آن ها كار كرده    .  گر اما 

 ر  ي  رد. 
اری  ز كشاچر هاای   ساخن زد ا .  كزاچن حمای ب اي       روی آماچزش همچزان 

ص  و پاك امان  جپز به ما می دهز . هز وسمانهای ز ادی  يهكچي  ييي بچرس
باه عزاچ ن    .. كشاچر ااما بايرگ  سان    يه ر  همه سايه پذ رفماه  يا   ص  بچرس

   يچد بچرس ب يار  ي   می باا . دوسن تار خی
 فغايااان آمااچزش د اا ه ی ز ااادی در روساايه وجااچد د رياا . در  ي ااميمچت    

پچيي ای ر  كاه ااما تربياه مای       كابل  بيش  ز   ن مصر  كزيا !   پچييمخزي
مای   عماار    كاادمی پاچييب   ا    كزي   همايز  قطره  ی در بحر  سن.  گار  

   بهمر بچد. كرد  
ر  با صحه ی ص ر می پذ ر ، و  سمبواا مای  تان پيشزهاد های به هر صچرت  

ااچي    ماا بااور      ر يمخابات مردمای برگاي   كزي،. ما می خچ هي، در  فغاي مان 
 قاادر باه  يجااا آن هاا يي ان.      به تزها ی كشچر ما  افا  يخچ هز  بچد.د ر ، 

  هايچ  قا  ا قاايچيی    گرفمه ا ه  سن.  ز ساه ماا با  ن ساچ    حق مردا  ز آيان 
 صچرت يهرفمه  سن. 

  وع ه ی دعا می كزز  مردم الاری ما ر   عاده خچ هز  كردكشچر ها ی كه  
وهابيان و هم ا ه گان رها كردي .  ان هزهاا جهاد  ما ر  بهآيبی جا می دهز . 
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ااماری ديخاچ ه و   و قعيان  سان.   ييرو هاای خاارجی در  فغاي امان     حضچر 
قاادر   اماری بر  ساس فيصله ی سازمان ملل آم ه  ي . يه مردا و يه حسچمن

حاق   بسشز   مردا ماا ر   اان ر  بهيري . هر ق ر ه،  فغايان اتجلچ  امواه ي  
  ي  ييان ا ه  ي .زآيان اويه  .فا  ي  ري د

 ايب جمهاچر قاايچيی  فغاي امان     ر -يی  فيود: پب  ز  وا جچ ز  كارزی گي 
 يمخاباات صاچرت   دور اا ه    ز قا رت   و . روسيه با   كم  كز  تاا  يي ن

كرزی  .ا ه يمی تچ ي برگي ر  وجچد جزه الار ن   يمخابات خچبی گيرد. در
  د مه خچ ه  د د. كارش يی به ييي به گچيه ی مير قايچ

كارزی صااحب   ييي باه   ید هر يی صاحب  سخزان تچهين آميي و سو گي 
  خچ هاان كما  هاای    همچزاان جهان بركزااری  و  ز قا رت    كرد و حچ يه 

 روسيه ا . 
كاه باا ب اياری  ز     ی) چن( رسي . با وجاچد پب  ز آقای گي يی  يچبن به من

 يفاا  ركيا  در بر بار م اچولان     باردن      ما  ز به كار و مچ فق بچداسخزان 
اا ا. مان    حان كم  كز   يار    ا   ن كه روسيه در بركزاری كرزی روس

            آن هااا حسچماان  .گفاام،: در  فغاي اامان  سااه يهاااد قاا رت وجااچد د رياا     
 بااز .  سمره محسمه و اچر ی ملی می

 پا اان خام، بحار ن  تم  ا  كاار ر ايب جمهاچر تاا        به خااطر    سمره محسمه
ر  تا يا   له ئ كثر  عضای اچر ی ملای يياي   ان م ا     .ر  پذ رفمه  سن يمخابات 

ر های گي ا ه تار  ز آن وجاچد يا  رد. ياگهاان         كرده  ي . در يزين  و ااعی 
گفام،: يمای    .يما ز ه گای يسان    گفن:  چن صاحب!  ز اچر ی ملی گي يی

ر ی  ما فيصله ی سمره محسمه ر   كثار  عضاای ااچ   خچ ه، جر و بح  كز،؛ 
 .كماابيش اافا  بچديا      گذاامه   يمخاباات  :  فايودا تا يا  كارده  يا .      ملی
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د وری كرد كه افا  خچ هز    يمخابات آ ز هيمی تچ ن  ز قول روی همچزان 
 بچد  ا يه؟ 

باه مياان   جهن خچ هي،  ما به امچا روسيه  ز جامعه ی جهايی و رسايه ها می
  ه های قايچيی  ت ش كزز .  ز تماا ر   يمخاباتآوردن مشروعين و افافين 

يادر خان كمچ زی    گي يی صاحب می خچ سن يييی بهچ     ما  ز من پب
   مزيمای و  ئن  فغان  روی بخش هاای  قمصاادی  فرهزهای   هي يچبن خچ سن:
 فغاي مان كما     گر در بخش كشاورزی بهكرد. روسيه می سياسی صحون 

بازی خچ ه  كارد.    يبش مهمی ق من جلچگيری  ز كشن كچكزاركز   در 
   يمخاباات كم  كزا .  ميا و ر ،     حسچمن مركيی  فغاي مان روسيه با   به

ياممسن  ي . پب  ص  در ص    ما در جچ مع عبب ماي ه  برگي ر اچي افافی 
  مخا ر ماچ د  وباره يچبن خچ سن و گفان: در قايااق     گي يی دكمچ زی ز 

 .مای گيريا   قار ر  ييي جهايی   مافيای در كزار آيان . فر د بُلز  پا ه دسن د ري 
  يمباا می دهز . به دييار   مخ رمچ د آيان 

وز خچ هزا  اا . در  يمخاباات      بار د هر جزه الار ن پيار در  يمخابات آ ز ه
  ر يب جمهچر بچش گفمه بچد  ز كرزی حما ن می كز،! يه  ز قايچن گذامه

  ساسی و ملن  فغان. 
 ز روسايه   ن:گفا يما ز ه ی وز رت  مچر خارجه    آقای بر ا  گي يیپب  ز 

و سا ی ر  كاه وجاچد د اان      كارد   ممزان می كز، كه   ن يش ن ر  ت و ر 
 اس ن. 

 مسان  تطويق ا ه  ي   فبط تچسط آن كشچر  پروژه ها ی كه  ز سچی روسيه
 يه صچرت   آز د يمخابات و ر  سندوين  فغاي مان  مي  . يبازسازی اچد رد 

  هيرد.ب

(c) ketabton.com: The Digital Library



 كرملين: ترجمه ی مصطفی عمرزی قلب در

  /135 

 

--- 

 ساس آن  هايچ فارد عضاچ دويان       ر يب جمهچر  فرمايی صادركرده كه بر
 م  خله كز .  يمخابات حق ي  رد در 

  وز رت  ماچر   باه   يه هاا و  رز اابی  در بخاش بچرسا  مای خاچ هي،    ز روسيه ما 
رو بط خچد  سامي،.   مز  بهوچدآرزو كز . همچزانكم   ی  فغاي مان  خارجه
 اتميان روسايه و جهاان مارب   خم فا    گفن:   آقای ييچ ا بر اآقای پب  ز 

  ماا در  ااايب با      ما سيمای آن ها تغيير  افمه  سن.  ز  وجچد د ان و د رد
  روسيه و مرب  خم فات  فغاي مانا  ،. آن ها   قربايی ی  ز تار خبُرهه ها 

مثوان باااز . روسايه و    با ا     رقابن های اما در  فغاي امان ز ان رساي ي .  ر 
  مو ا د هر ن   ن كشچر به مشسلثوات  فغاي مان كم  كزز  تا  ببيه با   به

با   با حسچمن مركايی    ع ا كز . يشچد.  گر روسيه مچ فق   ن بيزش  سن 
 ها!يه با دسمه ها و گروه  ما همساری كزي  

يه   يمخابات قولیگين گفن: اخشمكمی گي يی صاحب پب  ز پا ان يش ن  
بار   ی جرگه يياي  ويبه   افا  يوچدي :  گر گفم،افا  بچدي  يه عادلايه! من 

باه وي ای جرگاه    «  چياماا » تر كرد: ك ايی ر  كاه  . يهجه  ش ر  تزمی گردي 
   همه جعلی  ي ! آورده

د را   بر  ش  حمر ا .ز ر   و ب يار رزمي ه  سن جزجاا ما حاد اچد؛يخچ سم، 
ما د خلی  يا . در   اتن آم ه   ،.  خم فئهي     ما   ن ق ر  فيودا: ما جيو

آن هاا ر  باه رُخ روس هاا بسشاي، و خاچد ر  ساو         يااز  سان  ياه ي   ن جاا  
 گار  يزان صحون كزي، كه به يفع هر دو طر  باا . با   ب از ،؟! برعسب 

  باز ه، با كرزی مخايفن می ورزی  وقمی به مي  ن هچ  ی كابل فرود آم ی 
  بيان كزی  ما دفا  يخچ هي، كرد.هريه   ًبع بخچ ه! تماا گي راهر ن ر  
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 ده گي بازگشت به كابل آما
 

ده دقيباه مايا ه باه ده  رو ياه ی ميا  ن       ساعن يه   تاق هاا ر  تخلياه كارد ،.   
  باه ميا  ن   ساعن  اازده كرد ،.  می  اچخی و مي ح آن جاهچ  ی ا  ،. تا 
 تا ساعن    در مي  ن هچ  ی باقی ماي  ،.  .هچ  ی رسي  ،

  .آما ه بچديا     ود   به خاطر ييبايان روس ما كثر  فغايان و م« پیوی.آی.»در 
  مياره  و ر يش ن  فلش وا   يوچمی  ز تصبه هر يفرييي با خچد د امز .  ه   ا ی

 د دي . می 
   ز د اان ر خزا ه  دهان پُهميشه كه  یر ت اپُ مار زا  عساس يش ن و دخمر

د كمار صااحب ح ان  كاايی صااحب و يوای       ييي تصاچ ر برد اان.   تچد ع ما 
  . عو  لله  فاروق فرد   طاهر ايزچ ری  عمر يز   اار  ز ما ج   ا ي ايزچ ری

 يح ه  ی كه  ز يشمان ما پزهان ا ي .  ماي ي ؛ حمی تاو بعضی تا پا ان 
و رد ميا  ن هاچ  ی     «وی.آی.پای » ز ر ه ترميزال   .ده دقيبه به    ماي ه باچد 

  تا جلاچ هچ پيماا  « وی.آی.پی»تچسط    مچتر و ژه ی ما ر   زآن جا  ا  ،.
 . كردي بل مزم

ر ساعن     د خل هچ پيما قر ر گرفمي،. تا    و ده دقيبه  تماا يچكی ها پُ
در   ماي . پاييده دقيبه ماي ه به دو  هچ پيما زخايی يخچ همعلچا می ا  ا ي . 

 خاامچش اا ي .     قر ر گرفن. يز  دقيبه پب  ز پرو ز  يار   هاا  خط پرو ز
بل می رسي،. هشن و پااييده دقيباه   كرد بي ن دقيبه بع   به كا    ع اپيلچت
 فرود آم .   هچ پيما در مي  ن هچ  ی جهايی كابل  .بچد
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 روسيه در تصوير
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 «عمرزی»مصطفي  مترجم/ معرفي
 )يچ  ز ه  پژوهشهر و روزيامه يهار(

 در كابل. ش1362عبرب ساا  2ممچي   -
 .ش1378در ساا « عايی  سمب ايي ه ی »فار   ز  -
ژورياايييا   پوهنځى « ر د چ و تلچ ي اچن »بخش فار  به سچ ه ی د ولچا  ز  -

 .ش1382پچهزمچن كابل در ساا 
 ز پااروژه هااای آمچزااای « گي راااهر  يمخابااات»د رياا ه ی گچ هيزامااه ی  -

 .BBCاوسه ی جهايی 

 تجربيات كاری:
هاار  ما  ر م اچوا يشار ه      عضچ اچر ی مركيی  گي راهر  خوريهاار  روزياماه ي  

همسار قلمی  مصحح  يچ  ز ه  تهيه كزز ه  كارگرد ن  م اچوا  رز اابی يشار ت     
م چوا طرح و  رز ابی و م چوا و ح  فرهزهای در يهااد هاا و رساايه هاا ی ياچن       

 تحاد اه ی ملای ژوريايي امان و خوريهاار ن      تحاد ه ی ملی ژوريايي مان  فغاي امان   
  «قلاا،»هفمااه يامااه ی    ر ن و يچ  ااز ه گااان  فغاي اامان    يجماان ااااع  فغاي اامان  
)مزمشاره در  « بزياان  ي  شای  »فصالزامه ی    «بااخمر »  ر د اچ و تلچ ي اچن   «1»تلچ ي چن

  گاهزامااه ی « وربزاا »  مجلااه ی «ساارخط»روزيامااه ی  جمهااچری  ساا می   اار ن( 
  وب سااا ن «ټووهل افنانسووتان»  وب سااا ن « فغااان ټووهل»  وب سااا ن «تحر اا »
  «حبيبان »  وب ساا ن  «روهای »  وب سا ن «تاي »  وب سا ن «24عچت مي  ا د»

  وب «يار  و بار  »  وب ساا ن  «سم اچر »  وب سا ن «د يشزامه ی  فغان»وب سا ن 
 «.آمچ فل،»و ح  تچيي   و« كمابمچن»  وب سا ن «خورپايه»  وب سا ن «ين»سا ن 

 فرهزهی -آفر زش های كاری
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 چ ي چيی:    بريامه ها و فل، های م مز  تل
 14«: بااخمر »در تلچ ي اچن  «    س ه فر ز و يشيب»بريامه ی م مز  تار خی -1

 دقيبه  ی. 24ق من 
ق امن   18«: بااخمر »در تلچ ي اچن  « آ يزه ی تار خ»بريامه ی م مز  تار خی  -2

 دقيبه  ی. 24
 دقيبه  ی.  24ق من  22«: باخمر»در تلچ ي چن « يای»بريامه ی م مز   دبی  -3
 دقيبه.    24«: باخمر»در تلچ ي چن « سرطان 26»مز  فل، م  -4
)پير مچن زي ه گی مرحاچا فبيار فاروزی( در    « پژو   كچه ار»فل، م مز   -5

 دقيبه. 42«: باخمر»تلچ ي چن 
 تخليبات:

 مزمشر ا ه  سن. -صحون های مغاره يشيزان )طزيی( -1
 مزمشر ا ه  سن. - جمماعی( - فغاي مان و باز ر آز د )سياسی -2
 و بچا )تار خی(. مرز -3
 مزمشر ا ه  سن. -يهار  ادو ره )معرفی يهار فرهزهی  فغان( -4
 سخن در سخن )معرفی كماب ها(. -5
تاا   ا1322   قرن در تار خ و  ف ايه )تار خ تحليلی و افاهی  فغاي امان  ز  -6

 مزمشر ا ه  سن. -(ا2222
 مزمشر ا ه  سن. - فغايزامه )مشاهير  فغان( -7
 مزمشر ا ه  سن.   -پشمچن ها )تحليلی( -8
 رسايه ها  م  ر ن و يچسان ها )رسايه  ی(. -3
  جمماعی(. -در هرو و مرو ز  من )سياسی -12
 تار خ عميق )طزيی(. -11
 ي  شااه در ب اامر سياساان و  جممااا  )مبااالات مزمشااره در روزيامااه ی       -12

 مزمشر ا ه  سن. -سرخط(
 مزمشر ا ه  سن. -تحليلی( -با زبان دری )تحبيبی -13
 يژی(.روزگار )يچسما -14
 پاسخ )و كزش ها(. -15
 تامل و تعامل فرهزهی )فرهزهی(. -16
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  رتجا  و مرتجع ) يمبادی(. -17
 سير فرهزهی )فرهزهی(. -18
 پی آم  تصچ ر )فل، و سيزما(. -13
 در مز ر بيهايه )تحليلی(. -22
 ههزين ممزاز  ) بر ز ي ر(. -21

 جيوه ها:

 به ري  آبی )زي ه گی اهي  ميزا(. -1
ه گی و بريامه ی  يمخاباتی محم  اافيق  مردی  ز سرزمين آز ده گان )زي  -2

 گل آقا ايرزی(.
 )زي ه گی و بريامه ی  يمخاباتی محم  يادر يعي،(.« يعي،»محم  يادر  -3

 تاييفات:

تااا  ش1327هزاار در ساايزمای  فغايااان )فلاا، هزااری ساايزما ی  فغاي اامان  ز   -1
 مزمشر ا ه  سن. - مروز(

 گردآوری ها:

 مزمشر ا ه  سن. -  تار خی(زمايی كه مفاخر ياييي می اچي  )تزبي -1
 مزمشر ا ه  سن. -حبيبن خچراي  )پير مچن كلمات  فغان و  فغاي مان( -2
 (. در   ر ن در جغر فيای جهان سچا )بررسی سم، ملی و سميي قچمی -3
 ) هل سزن در جمهچری  س می   ر ن(. در ممن م عا -4
شار اا ه   مزم -يهرش يچ بر ااهزامه و فردوسی )تزبي  فردوسای و اااهزامه(   -5

  سن.
 مزمشر ا ه  سن. -مزُحزی تار خ )تزبي  كچروش و سل له ی هخامزشی( -6
 مزمشر ا ه  سن. -آر ا ي ، )تزبي  پ   ه ی آر ا ی( -7
 مزمشر ا ه  سن. -پچر خِرد )معرفی زي ه  اد  سماد ياصر پچرپير ر(  -8
 مزمشر ا ه  سن. -زبان دری و و ژه گی های آن(پير مچن دری  فغايی ) -3
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مزمشار اا ه    -های سخيف )تزبي   د ان زردامی  ميدكی و ماايچی(  آ ين -12
  سن.

 يامه ی من )پير مچن زي ه گی و كاريامه ی مصطفی عمرزی(. كماب -11
 پز  ر سممی )تزبي  و بررسی پ   ه ی معرو  به سممی(. -12
 مزمشر ا ه  سن. -آركا ي ، )تزبي  باسمايهر  ی( -13
 .معزی )گي  ه ها ی  ز سخزان  ي  شمز  ن( -14
 محچطه ی سياه )تويين و بررسی فارسي ،(. -15
 رساين ملی )كاريامه ی محم  طارق بيگر(. -16

 ترجمه ها:

مزمشار   -« اچن »تا حصار پزماگچن )سفريامه ی و اازهمن(: محما   ساماعيل     -1
 ا ه  سن.

 مزمشر ا ه  سن.   -« چن»رسايه های كزچيی  فغايی: محم   سماعيل  -2
 مزمشر ا ه  سن. -« چن»اعيل ساخمار هز سی اعر پشمچ: محم   سم -3
 -« اچن » يهييه های فر ر يخوه گان حرفه  ی  ز  فغاي مان: محما   ساماعيل    -4

 مزمشر ا ه  سن. 
 -« اچن »تخن دهلی ر  فر مچش می كز، )سفريامه ی هز (: محم   سماعيل  -5

 مزمشر ا ه  سن.
 مزمشر ا ه  سن. -« چن» فغاي مان در پيچ و خ، سياسن: محم   سماعيل  -6
 مزمشر ا ه  سن. -« چن» گر جهاييان اس ن بخچري ؟: محم   سماعيل  -7
 مزمشر ا ه  سن. -« چن»درسن يچ  ی پشمچ: محم   سماعيل  -8
 مزمشر ا ه  سن.    -« چن»فبر فرهزهی: محم   سماعيل  -3
مزمشار اا ه    -« چن»در قلب كرملين )سفريامه ی م سچ(: محم   سماعيل  -12

  سن.  
  «د  فغاي امان ملای تحر ا    »در  خمياار   -«انتحر   ملی  فغاي ام »مشی  -11

 قر ر د ده ا ه  سن.
 خمياار رويا  ملای جچ ياان     »در  -«رويا  ملای جچ ياان  فغاان    » ساسزامه ی  -12

   قر ر د ده ا ه  سن.  « فغان
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در  خميار   ن يهاد  قار ر   -« يجمن پيشرفن و رفاه زيان  فغان» ساسزامه ی  -13
 د ده ا ه  سن.

در  خميار   ن حيب  قار ر   -«ن مردمی  فغاي مانحيب حرك» ساسزامه ی  -14
 د ده ا ه  سن.

در  خميار   ن حايب  قار ر    -«حيب حركن مردمی  فغاي مان»مر مزامه ی  -15
 د ده ا ه  سن.

 «. چن»ياگفمه های  رگ: محم   سماعيل  -16

 همساری های فرهزهی با د هر ن در تهيه ی كماب ها  فل، ها و بريامه ها
  كماب ها و يشر ات:

تحبيبی پير مچن ساچ بق تاار خی و مچقاف حباچقی قار رد د و      »  «سا ه بان بی سا ه»
  «مزااار يجااات»  «پااژو  ؛ زيا ه ی جاو اا  ن  ساان »  «پشمچي اامان»  «خاط د چرياا  

و « جلا   وا  -زي ه گی  ميار دوسان محما  خاان    »  «حسمين  يهليب در سي مان»
 )ر جع به  حم   اسين ساي  قادری(.« پيروزی»

 و بريامه های تلچ ي چيی:فل، ها 
« بازتاب  عمماد ماردا »  «همما»)بريامه ی تار خی(  بريامه ی  جمماعی « م مز  باخمر»

 )م مز  زي ه گی اهي  عو  يحق(.« اهي  ملن»)سل له ی  يمخاباتی( و 
  م يی:  -تا ي  ت فرهزهی

 ش.1382پچهزمچن كابل در ساا « اژورياييي پهنځىی»سما شزامه ی  -
 ش.1386در ساا « مجمع صلح  فغاي مان»شزامه ی سما  -
 ش.1333در ساا « اچر ی ژوريايي مان  فغاي مان»سما شزامه ی  -
 ش.1336در ساا « مشر يچ جرگه ی  فغاي مان»سما شزامه ی  -
 
 
 
 
 
 

(c) ketabton.com: The Digital Library



 كرملين: ترجمه ی مصطفی عمرزی قلب در

  /257 

 

--- 

 

(c) ketabton.com: The Digital Library



Get more e-books from www.ketabton.com
Ketabton.com: The Digital Library


